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Asnemmer 

 

Deg tazwara , ad snemmreɣ massa Saɛdi Nabila, ibedden yid-i  

seg tazwara alamma d taggara n unadi, s yiwellihen –is                      

d ssber ines fell-i. 

Ad snemmreɣ  iselmaden –iw merra s tmussniwin                               

i aɣ-d-sawaḍen, akken ad negzu azal n ulmud n tsekla 

Ad snemmreɣ s kra n wid d-yefkan afus n tallelt ama s wawal 

ama s uwellih. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Abuddu 

 

Ad buddeɣ axeddim-agi i urgaz-iw Habib Allah i isebren fell-i  

d tebɣest i yid-yettak yal tikelt  

Ad buddeɣ i sin yifrax-iw ; Amnay d Tamilla,  

Ad buddeɣ daɣen i yimeddukkal d temeddukkal  yal yiwen s 

yisem-is, yellan ɣer tama-w .  
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Tazwart  tamatut 

Tasekla d ṣṣenf n taywalt tebna ɣef thuski, s timawit neɣ s tira.  Tella d allal anda 

issemras umdan tutlayt i usenfali ɣef wayen akk yettidir. Yal agdud, ɣur-s tasekla i t-yerzan, 

teqqen ɣer tudert-ines, d wayen akk yettxemmim, issugun seg wasmi d-yekker ɣer ddunit.             

D udem n tɣerma n yal agdud. 

 

Ula d aɣref amaziɣ yesɛa tasekla swayes isenfalay azalen d leɛwayed n tmetti ideg 

yettidir, Tasekla ihi, d lemri ideg nezmer ad nwali kra yeffren, kra yellan deg tgemmi 

taseklant n uɣref, akken d-yanna Youssef Nacib : « mebla ccek, tasekla n uɣref d tanfalit 

timektid n wayen akk i t-iceɣben d wayen akk yeḥwaǧ 
1
».  Tasekla taqbaylit d tasekla taqdimt i 

d-izeggren deg tallit ɣer tayeḍ s yimi ɣer wayeḍ.  D tasekla yebnan ɣef wawal.  D tamesbaɣurt 

s tewsatin tiseklanin iɣef tebna ama d innan wezzilen am yinzan, timseɛraq neɣ innan 

ɣezzifen am tmacahut, tumgist, taqsiḍt ama d tamedyazt s tewsatin yemxallafen; izli, 

tibuɣarin, acewwiq, aḥiḥa, rtg.  

 

Tasekla-agi tamensayt ur teqqim ara kan deg timawit tusridt, imi seg uḥric wis sin n 

lqern wis 19, tebda tira tettadef-d tasekla-agi, tettbeddil-as udem cwiṭ cwiṭ dɣa, armi tuɣal d 

tasekla tartar. 

 

Armi d tallit n wass-a, tasekla tamensayt, tuɣal teqqen ɣer tɣerma n tira d udlis. Ayagi 

yebda-d s wayen xedmen yiserdasen n temharsa d yimrabḍen irumyen d-igemren kra yellan d 

timawit akken ad ɣren, ad fehmen lebni d uxemmem n tmetti taqbaylit, gar-asen Frobenius, d 

Basset d wiyiḍ. 

 

Umbeɛd tallit n ugmar, ffɣen-d yimenza n uɣerbaz arumi am Belɛid At Ɛli, akken 

tasekla taqbaylit ad d-nunnet s wudem amaynut.  S udlis « ittafttaren n Belɛid » yebda usnulfu 

aseklan yettaɣ aẓar deg tmuɣli n wid yebɣan ad d-ssuffɣen tasekla tamensayt berra n tlisa n 

timawit.  

 

 

                                                             
1
 NACIB Youssef,  Éléments sur la tradition orale, Alger, SNED, 1981,  p.7. 
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Deg unadi-agi ad neṭṭef isem i issexdem Chaker, i tikkelt tamezwarut: « tasekla 

tamaynut
2
 ». Azgar n tsekla seg umaḍal n timawit ɣer umaḍal n tirawt iɛedda-d ɣef kra n 

takkayin. 

 

Takkayt n usiskel s kra n wayen yellan d timawit, d ayen xedmem iserdasen n 

tnemhalt temharsit, ajerred-agi   yettwaḥsaben kan d allal i tezrawin-nsen. Deg ujerred-agi n 

yiserdasen yella-d kra n ubeddel dɣa amedya n tmucuha, kksen-asent tinfaliyin n tazwara d 

taggara, allus « ɣas ma ǧǧan udem n timawit, maca yella-d fell-as kra n ubeddel, am tukksa n 

tenfaliyin n tazwara d taggara i kra n tmucuha, allus...
3
 ». 

 

Takkayt tis snat, tban-d s tira n Belɛid At Ɛli useggas 40, yura timucuha maca yerna-

asen kra n yiferdisen sɣur-s, yefka isem i yiwudam, aglam-nsen,isekcem adiwenni, aglam n 

yidgan, iwenniten, asebgen  n tesnaktit n umeskar, yerna akk ayen ixussen deg tmucuha i d-

yejmeɛ, yefka-asent udem atrar ɣef win yellan d amensay « aɣbel n usidef n yiḍrisen  deg 

umaḍal n tatararit iban-d ɣer yimura iqbayliyen 
4
» 

 

Takkayt tis kraḍet, d allus i kra n talɣiwin timensayin, ayen i d-ibanen deg useggas 70. 

Abrid-agi yeslal-d iḍrisen imaynuten, ɣas ma bnan ɣef yidrisen imensayen, « iḍrisen-agi d 

imaynuten maca bnan ɣef lebni n wansay, ddmen-d atas seg uɣanib n yiḍrisen imensaye
5
». 

Iḍrisen yebnan ɣef talɣa tamensayt, slalen-d tiwsatin timaynutin, am wungal, tullist 

 

Sumata, tuɣalin-agi seg tmensayt ɣer tatrarit yella-d s ubeddel n wadeg n yiḍrisen n 

tsekla tamensayt seg umaḍal n timawit ɣer umaḍal yetwassnen s tira, anda tira-agi ad tḥetem 

ilugan-ines ɣef tewsatin-agi timensayin 

 

Takkayt tis ukkuẓet, d asnulfu n uḍris amaynut, maca asnulfu-agi yella-d s talɣa n 

uḍris amensay, abrid-agi iban-d deg yiseggasen n 70, d iḍrisen imaynuten akken d-yenna 

                                                             
2
«  La Néo-littérature », CHAKER Salem « Naissance d‟une littérature écrite : le cas du berbère ( kabylie) », in 

Bulletin d‟Etudes Africaines N°17/18, Paris, 1992 , pp.7-12. 
3
 SALHI Mouhand Akli,  « les vois de modernisation de la prose kabyle » in, actes du colloque international, 

tamazight face aux défis de la modernité,15-17 juillet 2002, Boumerdés, HCA , Alger, 2002, p.146 .  
4
 Ibidem,  p .247 .  « Le souci d‟inscrire le texte dans le monde contemporain et moderne est fortement exprimé 

chez les auteurs » 
5
 Ibidem,  P. 248. «  Ces textes sont nouveaux mais construits sur la base d un architexte traditionnels ». 
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SALHI « iḍrisen-agi d imaynuten, maca bnan ɣef lsas amensay, ttawin-d aṭas seg uɣanib n 

uḍris  amensay 
6
».  

  

Mi ara yuɣal uḍris seg umaḍal n timawit ɣer umaḍal n tirawit, iḍerru-d yid-s kra n 

ubeddel ama deg talɣa n uḍris, neɣ deg uɣanib neɣ deg tutlayt.  Abeddel-agi, ur iɛedda ara kan 

akka, yesɛa tiselkamin deg unnar n tsekla taqbaylit. Yewwi-d udem n tatrarit i tsekla yellan 

yakan d timawit, akken d aɣen, issewseɛ annar n tsekla-agi, banent-d kra n tewsatin tiseklanin 

timaynutin s tnaktiyin tijdidin deg unnar n tsekla am wungal, tullist, amezgun. Rnu ɣer waya, 

nulfa-d ula d imeskaren iseklanen yerzan tasekla-agi am umaru, ameskar, imeɣri.  

 

Akka tasekla-nni yellan tamensayt d timawit, tbeddel udem, tekcem-itt tatrarit tuɣal d 

tasekla tamaynut. D acu-tt ihi tsekla-agi tamaynut? 

Salhi deg umagrad-ines  yenna:  « Tasekla tamaynut, d ssenf n yiḍrisen-nni i d-ibanen  deg 

tira d timawit tatiknulujit, yefkan azal i thuski, anda tatiknulujit d allal gar wallalen n isiweḍ 

d uzuzer n yidrisen-ines, ammud-ines d iḍrisen llan-d s wubrid n tira,( ungal, tullist, 

amezgun)neɣ s ubrid n usekles ( radyu, tilizri, cd, video 
7
).Temgarad  tsekla tatrart ɣef tsekla 

tamensayt deg  waṭas n yiswiren, deg yisental, deg tutlayt, d wallalen n usiweḍ n yiḍrisen 

iseklanen n snat n tsekliwin-agi. 

 

Tamhazt n tsekla tartart, teqqen aṭas ɣer wassaɣ-ines d tsekla tamensayt. Ad naf 

imeskaren n yiḍrisen n tsekla tamaynut semrasen aṭas n talɣiwin timensayin deg tira-nsen, 

rran tasekla tamensayt d tala deg waydeg d-ttagmen iferdisen d talɣiwin timensayin, bennun 

yis-sent iḍrisen-nsen iseklanen. Ssexdamen akk ayen tekseb tsekla timawit ama d talɣa ama 

tahuski ama tamawalt i kesbent talɣiwin-agi timensayin « Tasekla timawit tella tasalelt i 

usenfar n tira taqbaylit
8
 ». Dayen i d-ibanen seg tira n Belɛid At Ɛli i d-yeddmen akk ayen 

yellan d timawit deg tmetti, isexdem-iten deg tira- ines am tmucuha, lemtul tiqsiḍin, rtg. 

 

                                                             
6 SALHIMouhend Akli, op.cit,p.148 . 
7
 SALHI Mouhend  Akli, « la nouvelle littérature kabyle et ses rapports à l‟oralité traditionnelle » KICH 

Aziz(dir), la littérature amazighe : oralité et écriture,spécificités et perspectives, Actes du colloque 

international,2004. P. 103. 
8
 AMEZIANE Amar, «  les formes littéraire traditionnelles dans le roman  kabyle ou l‟oralité au service d 

l‟écriture »  KICH Aziz, (dir), la littérature amazighe, oralité et écriture spécificités et perspectives, Actes du  

colloque international, 2004. p.224. 
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Gar wudmawen-agi n ubeddel seg timawit ɣer tirawit   d ungal. « Ungal d asnulfu 

amaynut, yettwaru s tutlayt n teqbaylit, akken neẓra d tutlayt yellan yakan d timawit »
9
.   

Ungal, ihi, d tawsit taseklant ur nettwassen ara deg tsekla tamensayt, d tawsit i d-newwi seg 

tsekla tabarranit, d ayen d-ilulen seg tira d-yellan ɣef unsay, yettwaḥsab d abrid n uzgar deg 

tsekla timawit ɣer tsekla tirawit.  D asurif amezwaru d beṭṭu n tewsatin timensayin. Tawsit-

agi, txulef akk tiwsatin yellan deg tsekla tamensayt ama deg talɣa ama deg yisental « d tidet 

tawsit-agi deg wayen yerzan lasel d cbaḥa-ines, temgarred ɣef yidrisen d tewsatin n tsekla 

tamensayt, tamezwarut deg tira, deg tis snat lqella n wassaɣ n umcabeh d tewsatin n tsekla 

tamensayt
10

 ». 

 

  Ungal ur d-ilul ara seg ulac, d agemmuḍ n kra n yineḍruyen d usuter n yizerfan 

yettwwakksen i uɣref, allal n usenfali aseklan.  Uqbel aseggas 80, tella tezlit d abrid i usuter d 

umennuɣ, seg akka, yerna-d wungal d allal i usuter n timagit akken d-yenna Ameziane : «  

tizlit taqbaylit, tuɣal d adlis   yettwaḥermen ɣef uɣref aqbali
11

 »  seg-akka, inulfa-d wungal  

akken d-yenna Amar Amazian : Adlis-agi D ungal.  

 

Ihi, ungal, ilul-d yewwi-d abeddel.  Iseǧhed asuter n timagit ugar n zik s tira « ungal 

isenquqel inaw unsib, yerra-d kra n usirem d nnefs  i yinaw aɣerfan
12

 ». Ungal yerẓa leqyud-

nni yurzen tilelli n umeslay, yefka tilelli i yineggalen ad d-senfalin tikta-nsen ɣef wayen 

tettidir tmetti lawan-nni.  Yella d ttawil i ujerred n umezruy n tmetti taqbayli, yella d lemri n 

tallit 80.  Ungal asfel n Rachid Alliche deg useggas 1981 d wungal askuti n Said Saadi deg 

useggas 1983 d imedyaten ɣef waya.  

 

Tuffɣa n   teɣdert aserwan deg yiɣerbazen -agi tegla-d yid-s abeddel deg yal taɣult 

ama deg tesnalsit, ama   deg tsekla, ama deg tessnametti.  

   

 Deg tsekla, umbeɛd imseskilen, imenza d-yeffɣen seg yiɣerbazen-agi am Boulifa d 

Ben Sedira, ddmen taɛkemt n ujerred n wayen yellan d timawit, Akka alama d aseggas 1913 

Belɛid At Ɛli s udlis-ines « Ittafttaren n Belɛid » i tebda tettban-d tsekla taqbaylit d tesrit n 

                                                             
9
 SALHI  Mouhend Akli,  «Etudes de littérature kabyle », Alger, ENAG,  p.81. 

10
 SALHI, op,cit , P. 88. « Il est vrai que sur le plan générique et esthétique, ce genre opére bien des ruptures 

avec les genres et les textes de cette tradition du fait, premiérement de l‟écriture et deuxiément, du manque, à 

priori, de lien de parenté avec l‟un des genres de l‟oralité traditionelle » 
11

 AMEZIANE Amar ,  « Les formes littéraires traditionnelles  dans le roman  kabyle :Du genre au procédé », 

 p. 91.   
12

AMEZIANE Amar, ibidem, sbt 92 
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usnulfu, imi Belɛid At Ali d « amezwaru yuran tasrit taqbaylit 
13

». S udlis-agi yefka rruḥ i 

tsekla taqbaylit, Belaid At Ali ur yeffiɣ ara abrid i d-wwin yimezwura-agi, maca yerna-d kra 

sɣur-s, akken ad yessekcem tasekla deg unnar n tira. Tamiḍrant n tsekla tagreɣlant ur twata 

ara. Yal timetti s tsekla-ines i tsekla-agi. 

   

S tira d-yudfen ɣer tasekla-agi, teslal-d tlul-d yiwet n tsekla niḍen, yesɛan udem niḍen, 

isental niḍen iwumi semman « Tasekla tamaynut » neɣ « tasekla tatrart » akken i as-isemma S 

Chaker. 

   Tasekla -agi tatrart d tin d-ijebden tidmi n kra n yimnadiyen isdawanen, llin abrid i unadi d 

tezrewt deg unnar n tsekla-agi. Imnadiyen-agi wwin-d deg tezrawin- nsen ɣef snat n tuttriwin 

tigejdanin :  

    D acu-t ssenf wassaɣ yellan gar tsekla tamensayt d tsekla tatrart, assaɣ-agi yezdi gar 

tsekliwin-agi neɣ d win i tent-yebḍan ? 

     

Gar yimnadiyen-agi, ad d-nebder Amar Ameziane, deg tezrawin-ines: « Talɣiwin 

tsekla tamensayt deg ungal aqbayli: seg tewsit ɣer tarrayt (2002)”. Isbegggen-d assaɣ yellan 

gar tewsatin timensayin d tewsit wungal. Izrew amek d-yettban uḍris amensay deg usatal n 

tira, yewweḍ deg tezrewt -ines yexdem   ɣef ungal Amer Mezdad, iḍ d wass.  Tawsit-agi n 

wugal, tettagem-d seg timawit kra n yiferdisen akken ad tebnu s cbaḥa d yinaw n tsekla 

tamensayt, cbaḥa n wungal, n tsekla timawit mi ara kecment tewsatin n timawit deg ungal, am 

yinzan d tewsatin niḍen ttuɣalent d tarrayin n usnulfu aseklan.  

Ungal yefka-asent i tewsatin-agi irebbi d rruḥ niḍen amaynut yemgarad ɣef win ideg llant deg 

unsay: « Aḍris aseklan isebleɛ idrisen imensayen, akken uɣalen d tarrayin ». Yewweḍ ɣer 

taggrayt:  « Imyura imira s ufran n kra n tewsatin n utaram ddmen-d kra n tewsatin 

timensayin, beddlen-asent udem i kra n yiswan, akka amyeḍres yella-d d tarrayt s wazal-it
14

 ». 

  Amar Ameziane deg unadi niḍen:  « Tradition et renouvellement dans la littérature 

kabyle
15

 » yewwi-d awal ɣef wamek tasekla tamirant, tefka udem amaynut i tewsatin n tsekla 

tamensayt. Tasleḍt-agi, yebna-tt ɣef wungal n Amer Mezdad. Yerra-d ɣef tuttriwin-agi: Amek 

Amer Mezdad isudef deg uḍris- ines iferdisen n timawit? d acu-tt talɣa i ddment deg usatal 

angalan?  dacu-tt twuri n yiferdisen-agi n itmawit? 

 Amar  Ameziane yewweḍ deg tesledt- ines ɣer yigemmad-agi:  

                                                             
13

 CHAKER.Salem, la naissance de la littérature kabyle, p2. 
14

 Boyer  ibder-it-id ɛmer Amezyan, sbt93. 
15

AMEZIANE Amar, Tradition et renouvellement dans la littérature kabyle, 2004. 
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 Tiwsatin timensayin mi ara yadfent deg wungal, ttuɣalent d tarrayin n usnulfu, akken daɣen 

tettbeddil twuri-nsent ɣef tin sɛant deg tmawit. Ibeggen-d ayen d-yenna Bakhtine « Asidef-agi 

mačči d aḥerfi, iḍrisen-agi sɛan tahuski d twuriwin i tent-yeɛnan deg usatal anasli, abeddel-

nsent ɣer usatal n tira d umaḍal angalan, yettaǧǧa-tent ttaṭṭafent tiwuriwin niḍen, ttaddament 

tahuski yerzan tira-agi. » 

  

Ɣef wassaɣ n tsekla timawit d tirawit, Amar Ameziane yenna : Tira tetteg assaɣ gar 

tsekla tamaynut  d tsekla tamensayt, ur yezmir ara ad yili umaynut ama nekka-d seg wansay  

« Ilaq ad d- nini, imi yal tamhazt tettili-d  s uxeddim ɣef wansay
16

 »  ungal aqbayli ur yeffiɣ 

ara i ubrid-agi, d ayen i aɣ-d-ibeggen Amar Ameziane deg tezrewt ines. 

  

Akken tezmer ad tebḍu gar-asen imi,  tira tettruẓu kra n yisefranen iɣef bnant tewsatin-

agi n tsekla tamensayt. Ungal yettḥaz tahuski d useḍru n yiferdisen n timawit, mi ara yadfent 

talɣiwin-agi timensayin, deg ungal, ttaṭṭafent tahuski d uɣanibn tignatin n tmenna-nsent, 

ttuɣalent ddaw leɛnaya n tirad yilugan i isedduyen amaḍal-agi n tira. Assaɣ-agi yellan gar 

tsekla tamensayt d tsekla tatrart yebna s wassaɣ n umyeḍres, Amar ameziane ɣer taggara n 

tezrawt-ines yenna-d: « Tuddma n talɣiwin timensayin n tsekla, Tewwi-as ssenf n ubeddel 
17

» 

  

 Seg tama niḍen, imeskaren n yidrisen-agi imaynuten ddmen iḍrisen n tsekla 

tamensayt d tasallelt i tira d usnulfu-nsen aseklan, d ayen i ten-yezdin d yizri n umezruy-nsen. 

Akka ɣer teggrayt i d-yenna; Akken yebɣu yella-d unegzum-agi s usnulfu n kra n tewsatin 

timaynutin, am wungal, amezgun, d tullist. Maca tasekla tartar, teṭṭef assaɣ ijehden akked 

tsekla tamensayt s wassaɣ n umyeḍres. 

 

Ma d Achili.F, deg tezrewt-ines « amyeḍres deg yinaw angalan aqbayli amedya:  

ungal n Amer Mezdad, „‟iḍ d wass‟‟ », texdem tasleḍt ɣef yinzan yellan deg ungal-agi: Iḍ d 

wass.  

Asidef n talɣiwin timensayin deg ungal dayen d-yettasen s  shala, mačči d ayen ara yesxerben 

taẓḍawt n wungal, maca d ayen ara d-isqerben ungal ɣer umeɣri, imi asemres n tenfaliyin 

timensayin i wulef umeɣri, seqrab-d ungal ɣer tilawt ideg yettidir, « Tutlayt-agi  tettban-d 

                                                             
16

AMEZIANE.Amar, op.cit., p.93. 
17

 Ibidem, p. 236. 
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teqreb ɣer tmeslayt- is, temmal-d d asewseɣ tameẓlant n tutlayt n timawit ,ayen isishilen 

asiweḍ n takti d termest
18

 » . 

 

S tarrayt n teẓri n umyeḍres, tesbeggen-d amek ameskar isadef inzan yellan deg 

timawit deg tumrist-ines tangalant, d wamek ibeddel wudem yinzan-agi.  

Ɣer taggara, negza-d belli, inzan mi ara kecmen deg umaḍal angalan, ttbeddilen talɣa-nsen, d 

twuri-nsen. Maca ɣas beddlen udem ttaṭṭafen tawuri niḍen ilmend n usatal n tira.  « Tazmert-

nsen ( n yinzan)  d twuri-nsen ɣef yinaw, meqqret, d afakul i tesleḍt, d taneɣbelt i uxemmem, d 

tifrat i kra n umennuɣ  akka inzi iteg lḥed neɣ (talast )i yal amennuɣ, maca, tanagit n yinzan-

agi seg timawit ɣer tirawit,  yeḍra-d yid-sen ubeddel  ama deg tɣessa neɣ deg  tamsislit mi ara 

ttwasmersen deg uḍris »
19

 

   Ihi, tasekla tartart ur tegzim ara d tsekla tamensayt imi imura n tallit tamirant ddmen 

annar n tsekla tamensayt d tirekkizt i usnulfu-nsen asekklan, ddmen-d seg-s talɣiwin 

timensayin n timawit ,yella wassaɣ gar-asen ta tettkemmil ta, abrid-agi n usidef n yiferdisen n 

tsekla tamensayt, iban-d ɣer kra n yimura atraren am Amer Mezdad aken d-sbeggnen 

imnadiyen Amer Amezian, d Achili d Salhi 

 

Assaɣen yellan gar tsekla n timawit d tsekla tatrart i d- yewwin asidef n talɣiwin 

timensayin deg usatal n tira, s yiberdan yemxallafen s ubeddel n talɣa neɣ n uɣanib, qqaren-as 

Amyeḍres.  D tumant d-yemmalen assaɣ i yesɛa uḍris d uḍris niḍen, ayen iwumi isemma 

Girard Genette taḍersit d ayen akk d-yeggaren aḍris d yiḍrisen niḍen, Gerrard Genette yebḍa 

taḍersit ɣef 5 n wassaɣen gar-asen amyeḍres 

D acu-t umyeḍres! d tanekta i d-ibanen deg yiseggasen 60  d ssenf n wassaɣ, gar wassaɣen n 

tḍersit, d assaɣ yezdin  sin n yiḍrisen n tsekla neɣ ugar, , ad naf ayagi deg tbadut-agi:« d  

assaɣ yezdin sin n yiḍrisen neɣ ugar, wa yella deg wayeḍ,  s talɣa d-yettbanen, d abrid 

amesnas* amensay n tebdert, ma s talɣa ur d-nettban ara mliḥ, uqnin, d plagiat, lmeɛna-s ; d 

ayen yettwaddmen ur d-yettwabdar ara,  ma s ubrid  uffir neɣ arusrid d awehhi anda ilaq ad 

neɛqel d aɛqal assaɣ yellan ger sin n yiḍrisen
20

». 

                                                             
18

  ACHILI Fadila, « l‟intertextualité dans le discours romanesque kabyl,a travers le roman d‟Amar 

MEZDAD”iḍ d wass” »,  p. 20-21. 
19

  ACHILI Fadila, idem „‟l‟intertextualité dans le discour romanesque kabyle, roman, Amer Mezdad‟‟, p .8. 
20

 Gerard Genette «  une relation de coprésence entre deux ou plusieures textes,  c‟est-à- dire eidétiquement et le 

plus souvent, par la présence effective d‟un texte dans un autre. Sous sa forme   la plus explicite et la plus 

littérale, c‟est la pratiquetraditionnelle  de la citation […]e sous une forme  moins explicite et moin canonique, 

celle de plagiat[…], sous  forme   encore moins  explicite et moins littérale, celle de l‟ allusion, c est-à-dire,d un 

énonce dont la pleine intelligence suppose la perception d‟un rapport entre lui et  un autre auquel renvoie 
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Ihi ayen akk yellan d assaɣ gar uḍris d wayeḍ d amyeḍres s tebdert, neɣ s uwehhi 

akken d-yenna Salhi: « D ṣṣenf n wassaɣ n tḍersit. D assaɣ yezdin sin n yiḍrisen n tsekla neɣ 

ugar, yiwen yewwi-d seg wayeḍ, assaɣ-agi yebḍa s tdimmas-is d lesnaf
21

 »  

Seg tbadut-agi ad nefhem, assaɣ gar tsekla tatrart d tsekla tamensayt yettili-d s ubrid n 

umyeḍres, ma yella akken d-yenna Amar Ameziane « Amyeḍres mačči kan d asemres n 

yiḍrisen-niḍen, maca d akala* ittekki deg usnulfu n kra n unamek i wayen yellan yakan 
22

» 

 

Asentel 

Amahil-nneɣ ad d-yawi ɣef taɣult n tsekla yuran, d tasleḍt n yiferdisen n timawit 

yellan deg ungal Nnig usennan n Boualam Rabia. Imi yal ameskar d acu d iswi-ines seg tira, 

yal yiwen yesɛa tamuɣli-ines  d ubrid yettaddam i usnefli fell-as. 

 

Iswiyen  

 Iswiyen uɣur nessaram ad naweḍ : 

- ad d-nesbeggen tahuski n usnulfu aseklan ɣer unaggal Boualem Rabia, 

- ad nwali azal ay sɛant deg ungal-ines. 

Tamukrist 

Deg umahil-agi-nneɣ  ad nẓer amek d-yella usidef n talɣiwin-agi d twuri i ddment deg 

wungal Nnig usennan d yiswi n Rabia deg usemres-nsent deg wungal-ines. ? 

Turdiwin 

Akken ad neɛreḍ ad d-nerr ɣef tuttra tagejdant, ad d-nefk kra n turdiwin ; 

-Ameskar isemres tinfaliyin-agi akken llant kan deg timawit ! 

-Ameskar isemres tinfaliyin n timawit ahat akken ad iseḥbiber ɣef tgemmi tamensayt d 

usebgen n wazal i tesɛa deg tusert n wumdan, am wakken d-yenna Bentolila : « tudert n tidet 

n yinzan ha-tt-an deg usexdem- ines 
23

» ! 

-Ahat akken kan ad icebbeḥ tira neɣ ad isewseɣ tadyant n wungal ! 

Tarrayt  

 Axeddim-agi ad t-nebdu s tukksa n kra yellan d timawit, ama d inzi, ama d timseɛreqt, 

ama d tamacahut ama d taqsiḍt neɣ d tamedyazt. Mi nekfa aya, ad nwali melmi i ten-id-yudef 

                                                                                                                                                                                              
nécessairement  telle ou telle de ses inflexion », d tasuqilt, GERARD Genette,  Palimsestes, la littérature au 

second degré, p8 
21

 SALHI Mouhend Akli, asegzawal ameẓyan n tsekla, Tizi-Ouzou,L‟Odyssee, sbt. 33. 
22

 AMEZIANE Amar, Ibidem,  p.9.  
23

 BENTOLILA Fernand,  proverbes berbéres,Paris,L‟Harmattan,  p.7. 
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umeskar deg tsiwelt n wungal, syen akkin ad nɛeddi ad nwali anwi i ten-id-yennan seg 

yiwudam. Ɣer taggra ad nwali amek ttbeddilent talɣiwin-agi d wacu n twuri-nsent deg tedyant 

segmi  i beddlent. S wakka tazrawt-nneɣ terza kan ungal n Boualem Rabia « Nnig usennan » 

ɣef waya yessek fell-aɣ ad d-nefk agzul-ines. 

 [Ungal yettmeslay ɣef tuɣalin ɣer lasel d wazaṛ, d wazal i sɛant cfawat d wansayen i 

useḥbiber mgal tatut. Akken yewwi-d ɣef wazal yesɛa wassaɣ gar tsuta taqdimt d tmaynut, d 

wayen d-igellu uceqqiq d-yettilin gar-asent. 

     Yebbi-d ɣef yiwet n tallit anda lbaṭel yuɣ akk tamurt armi ur d-iban yisseɣ ɣef tkerkas, 

lbatel yuɣen iẓuran mḥalqen-d  i lasel s mkul lejwahi, am tlafsa mm-sebɛa iqerra, win 

tgezmeḍ mazal wayeḍ. Iseɛreq umdan anda ara yerr, ad isirem, ulac imal mebla izri, ad yuɣal 

ar   yizri ad yefhem imira, izri-nni, yebɛed yezder deg lbir n tatut. Gar-asen Yidir d yiwen n 

yilemẓi  d-irewlen seg tseddawit n llezzayer, yerwel-d i  lbaṭel yusa-d ar tmurt Luḍa 

Izewwaḍen » anda ad d-yaf iman-is gar yizri d yimir-a, gar cfawat d tatut, yeḥsel deg uceqqiq 

yewten gar tsuta-ines d tsuta taqdimt yettun izri-ines. Yidir yeḍmeɛ ad d-yaf timetti ibedden s 

lḥeq, timetti ibedden mgal lbaṭel d wid i t-issemsaden am  Wecci , udem n lbaṭel iɛebban 

adrim ɣef yeɛrar n yirgazen, maca am win iwumi ffɣent tirga mxalfa dɣa isemɣi-d afriwen i 

usirem-is  deg wungal “ tawwurt n tudert” anda yerra imdanen n Tizi Izewwaḍen  ( Ba Zemni, 

Tekfa, Sedda, Ɣilas, Bart, Dali, Taklit )  d iwudan n wungal-ines. Kra d wid ukkud yettidir kra 

yesnulfa-ten-id i ilmend n tedyant n wungal-ines.Imezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen ffɣen-d seg 

Tizi-Ɣilas. Asmi d-yusa yiwen n ssayeḥ yezreɛ gar-asen beṭṭu. ttun lasel seg wansi d-kkan, 

yeḥkem-iten Wecci s lbaṭel d tkerkas,wid yeqqimen deg Tizi Ɣilas, mazal cfan-d ḍefren Ba-

Zemni.Maca Ba Zemni ittaɛraḍ ad d-yerr kra n cfawat ɣer yimezdaɣ ulac, yusa-d yiwen n  

umdan  seg tmurt n yijdi yewwi-d yid-s qeḍran,leḥruz,  imezdaɣ ttakken-as zzit d yirden netta 

itett seg wallaɣ-nsen, uɣalen akk medden ttamnen yis-s,netta iqsed-d  ad yezreɛ tatut, i 

yettwaɣen aṭas  d tilawin, imi d nutenti i d lsas n tmetti, ttarwent, ssuṭṭuḍent, sselmadent, ma 

ttunt nutenti, ad tettu tarwa.  

      Buɛlam Rabia
24

, ula d netta deg tallit anda ssus n tatut yebda ikeččem   leɛwayed d 

wansayen n taqbaylit, yerra takti-ines deg wungal-agi nnig usennan, d tiɣri ɣer mgal tatut, 

yumen win ur nesɛi azar ur d-yettban yimal-ines, Buɛlam yumen s twuri tesɛa tmeṭṭut deg 

                                                             
24

 BOUALEM Rabia, d aselmad n tutlayt tafransist deg tesnawit.Ilul deg useggas 1958 deg Yiɛeẓẓugen, yexdem 

ddeqs i tutlayt d yidles n tmaziɣt, yella d ameḍfer n Dda Lmulud At Mɛemmer ittekki deg ugmar n  yisefra n 

ccix Muḥend i d-yeffɣen deg useggas 1990. Yexdem adiwenni i sin n yisura n teqbaylit amezwaru, Si Muḥen 

Umḥend  wis sin  Arezki, l‟indigène.Rabia yura ammud n yisefra i d-yegmer seg timawit tamensayt s snat n 

tutlayin tafransist d teqbaylit.isemma-as :  «  Florilège de poésie kabyle.Le viatique du barde.Tizrigin Odyssèe, 

2005.Deg useggas 2009 issuffeɣ-d ungal  « Nnig usennan » sɣur tizrigin n Odyssée.syin akkin issuffeɣ-d ɣer 

tezrigin Amazon adlis n yisefra « Quand chante le silence,”mi ara tcennu tsusmi” ». 
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usiweḍ d ttrebga ɣef lsas n wansayen, yumen s wayen ɣer d-iwehha Lmulud At Mɛemmer deg 

udlis-ines « Yewweḍ-d lawan ad d-nccelqef tuɣac tineggura uqbel ma tent-teccelqef 

tmettant.Skud mazal-aɣ nsell i wawal d-yusan seg tallit i yezwaren tin n Sifaks d Sufunisb, 

yettarra ssut deg wakal n yibabaten-inu, issefk fell-anaɣ ad t-nerr anda yezmer ad yidir, ɣas 

ulamma d azgen n tudert-nni yellan deg uḍris yuran ɣef yisebtar yemmuten n udlis
25

 » 

Akken i aɣ-d-yewwi tmsalt n timagit, d  kra n yineḍruyen iḥuzan tamurt deg talliyin yezrin. 

 

Amahil-agi ad yeddu akka : 

Ixef  amezwaru ad yebḍu ɣef sin n yihricen ; aḥric amezwaru ad d-yawi ɣef tewsit 

tawezlant , inzan timseɛraq, timɛayin d twuri-nsent deg usatal n timawit, ma deg uḥric wis sin 

ad d-nwali  amek yudfent deg tsiwelt  d twuri-nsent  deg wungal nnig usennan 

 

Deg  yixef wis sin ad d-nawi ɣef tesrit tamensyt ; timucuha, tumgist, tiqsidin d twuri-

nsent deg tmetti tamensayt,ad yebdu ɣef sin n yiḥricen amezwaru ad d-yawi ɣef lesnaf n 

tesrirt tamensayt d twuri-nsen deg tmetti tamensayt, ma d aḥric wis sin ad d-nwali ameg d-

yella semres n tewsatin-agi deg wungal d twuri-nsent deg tsiwel n tedyant. 

 

Deg yixef wis kraḍ  ad d-nawi ɣef tmedyazt tamensayt  d lesnaf n tmedyazt yellan deg 

wungal   ubeɛd ad d-nwali   anda  isemres Rabia tamedyazt tamensayt d yiswi-ines seg 

usidef n tmedyazt-agi. 

                                                             
25

 MEMMRI Mouloud,  « Il est temps de happer les deriéres voix, avant que la mort ne les happe. Tant 

qu‟encore s‟entendait le verbe qui, depuit plus loin que Syphax et que Sophonisbe, résonnait sur la terre de mes 

pères, il fallait se hâter  de le fixer quelque part oû il pût survivre, même de cette vie demi-morte d‟un texte 

couché sur les feuillets morts d‟un livre » suqqleɣ-tt-id, « Poémes kabyle anciens », Paris, La Découverte, 1980, 

p. 10. 
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Tazwart 

 

Deg uḥric-agi, ad d-nawi awal ɣef kra n yiferdisen n tsekla timawit, ayen yeɛnan 

talɣiwin tiwezlanin, Inzi neɣ lemtel, tamseɛreqt, tiwsatin-agi i aɣ-d-yewwḍen seg yimi ɣer 

wayeḍ. Mi d-nwala anamek d twuri sɛant tewsatin-agi deg usatal n timawit, ad neɛreḍ ad d-

nerr ɣef kra n tuttriwin: Amek isemres Rabia deg ungal- ines; Nnig usennan, inzan, d talɣiwin 

niḍen wezzilen? Anwi i ten-id-yennan ?  ayɣer  (tawuri) ? d acu ibeddlen deg talɣiwin-agi  mi 

udfent deg tewsit-agi taneglant. 

Deg umahil-agi, ad nefk azal i yinzan imi d tawsit i d-yellan s waṭas,  

 

I Tiwsatin tiwezzlanin deg usatal n tira 

I.1 Inzi deg usatal amensay 

 

Inzi d awal yekka-d seg uẓar NH yekka-d  seg tmacaɣt anhi, anzi s uẓar NZ yedda-d 

deg umawal atrar deg useggas 1973  akken ad d-yemmel awal «  PROVERBE » s tefransist, neɣ 

« MATAL »  s taɛrabt.  S teqbaylit nesɛa  lemtel  MTL : « D tanfalit n wayen ittemcabin ɣer 

kra : neqqar,  yella deg lemtel
26

 » d ayen d- yeqqim-d yakan.  Deg unamek- agi ad naf awal 

LMAƐNA MƐN yesɛa anamek n ttrebga, lehdaqa: Md Win yesɛan lmeɛna : itturebba , 

yeḥdeq, akka yezmer ad yili d lemtel ara iḍefren wiyiḍ, d amedya deg tikli igerrzen. Ma 

nerna-d awal LEMƐUN, yemmal-d asemres n lmeɛna s ubrid arusrid, s yizamulen,  d ayen 

yellan deffir n lmeɛna. 

 

Ma nesseqreb akk awalen-agi ad naf anzi, lemtel lemɛun mqaraben deg unamek. 

Timenna  n yinzi, d tin d-yettilin deg yiwet n tegnit  yettaken anzi ɣer tin ideg d-ilul deg 

tazwara. Mi ara t-isemres walbaɛḍ ḥala ma tella-d tegnit tcuba ɣer lasel-is neɣ temmal-d s 

ubrid arusrid tagnit tamenzut. ( tanslit) 

 

Tanakti-agi n yinzi, ggtent tbadutin i as-fkan, ad neɛreḍ ad d-nefk kra seg-sent.  Anzi 

« D  ssenf n tsekla timawit. Inzi deg tuget n waddaden, d tafyirt ilan tamsirt n tikli deg tmetti, 

                                                             
26

 .DALLET Jean-  Mari ,  Dictionnaire  kabyle-français , paris, SELAF, 1982 , pp525-526,  
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n tuzzma, atg
27

». Seg tbadut-agi ad d-negzu inzi d abrid i d-inejren i umdan akken ad yeddu 

deg-s deg tudert-ines, d abrid ittrebbin, inehhun .  

 

Deg umawal n tsekla inzi: « d tilawt n kra n tumrist neɣ d awelleh n tmussni, d 

anesnas n yal agraw imetti, isenfalay s yiwet n talɣa wezzilen, yeččuren d tugniwin
28

 ».Inzi, 

yemmal-d tudert n yimenza-nneɣ d tegnatin ideg ddren, yemmal-d tamussni ikesben, 

tamussni-agi ɛerḍen ad aɣ-tt-id-siwḍen s kra n wawalen d tenfaliyin yesɛan lewsayef  n tsekla. 

 

Inzi nettaf-it  sumata  ɣer yimdanen meqqren deg leɛmer, fehmen timsal n tudert, ɣef 

waya, inzi mačči d ameslay menwala, d tanfalit iweznen, yeččur d tamussni, iressa ɣef 

leɛwayed n tmetti ideg d-ilul. 

      

Inzi d tawsit taseklant timawit tesɛa kra n tulmisin i tt-yerzan, tulmisin s wayes 

yettwassen ittekkin deg tbadut-ines . Seg tbadutin yezrin, ad neɛreḍ ad d-nekkes kra n tulmisin 

n yinzan : 

Talɣa wezzilen : d inaw aseklan yebna ɣef kra n wawalen, yezmer ad yili d tafyirt neɣ snat, 

akken yezmer ad yili d taseddart tamecṭuḥt. 

 Inzi d tanfalit d-yettilin gar  snat n leǧwahi (binaire).  Sumata inzi yettili-d gar sin n 

yimdanen neɣ sin yigrawen, yiwen ad d-yini inzi, wayeḍ ilaq ad as-yerr, akken d-yenna Amar 

Ameziane
29

  

 Inzi, yettwaqbal sɣur yimdanen ittekkin ɣer  tmetti i t-id-yeslalen : Inzi d ayen i aɣ-d-ǧǧan 

lejdud-nneɣ, bnan-ten-id i tsuta ara d-yasen, d inigan ɣef tumrist d liḥala n tudert-nsen n yal 

ass. Yebna ɣef walug n umsasi  ulac win ara yilin mgal- ines, yettwaḥasab d inaw uɣris. 

  Udem agraɣlan : Inzi  s talɣa- ines wezzilen, yettawi-d ɣef tudertd tmussni  n umdan , yerna  

yeshel i cfawat , anda nedda ad t-naf, , d aya i as-yefkan udem agraɣlan. D ayen i t-yerran 

yettinig seg uɣref ɣer wayeḍ.  Akken qqaren : «  Lemtel am tata, anda yedda yesɛa lmeɛna » 

   

 Inzi d ayla n yimdanen akk. D tidemmi taɣerfant, semrasen-t akk, s waṭas wid meqqren, 

yezmer walbad ad d-yebder ugar n60 n yinzan mebla ma isexleḍ deg-sen. 

                                                             
27

 BOUAMARA Kamal, « Issin wis sin, asegzawal n teqbaylit »,2 eme Edition, L‟Odyssee, 2017, sbt . 406 . 
28

 « proverbe est une verité d expérience ou un conseil de sagesse, pratique commun à tout un groupe social et 

exprime en une formule à la fois élliptique et émageé, «  d nukkni i tt-id-isuqqlen » Dictionnaire des littérature, 

Ed , L‟arrousse, p.12 . 

 
29 AMEZIANE.Amar, Op.cit., p.37 
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  Yettili-d  deg tegnit n umjadal gar sin neɣ ugar; ilaq ad yettwanna yinzi deg rreḥba neɣ 

xerrtum gar sin, anermas ilaq ad d-yerr fell-as akken i as-teɣelli ara lhiba- ines dɣa ma yella 

deg tejmeɛt ; «  mačči ma tella tezmert, maca ilaq ( issefk) ɣef unermas ad yekcem  deg ukala 

n ubeddel n umeslay, Aḍris n timawt yettwanna-d sɣur umazzan i unermas. Anermas, akken 

ad as-d-yuɣal ccan, ilaq ad yeḍfer taywalt, ma ur yexdima ara akka, ad yettwaḥqar deg 

tmetti.
30

 » 

Talɣa tawezlant n yinzi tefka-as tazmert, ad yadef s  shala deg yal ssenf n yinaw d tasrit neɣ d 

tamedyazt 

-Inzi ixulef kra n tewsatin niḍen, tagnit n useḍru-ines txulef tiwsatin n tsekla timawin niḍen, 

yettas-d deg tegnatin ɣef ur nebni ara, alaḥsab n tegnatin n umeslay neɣ n tigawt, ur yesɛi ara 

yinzi akud neɣ adeg anda i ilaq ad yettwana. Iwulem deg yal tagnit, deg yal amkan. 

 

I.2 Tiwuriwin n yinzan  deg tudert n umdan 

Azal i as-ittunefken i yinzi  d tawuri yesɛa deg tudert n tmetti taqbaylit,d tigemmi i -d-

ǧǧan yimezwura,temmal-d tamussni d tumrist kesben lejdud-nneɣ sawḍen-aɣ-t-id s timawit. 

D tanfalit wezzilen s unamek lqayen yezdi akk tamussni  kesben yimezwura, tuɣal d tafat i 

win yellan deg ṭṭlam, d lbaṭel, d izen i win i yeffɣen i ubrid. Akken inzi yettak-d udem n 

tmussni i win t- isexdamen, irennu-as ccan, isejhid takti. Akken d-yenna Bouyaakubi « Inzi d 

tawsit taseklant,i nezmer ad naf deg yal amkan, asemres- ines yettak-d udem n tmussni 

talqayant n wit i t-isemrasen deg yinaw n yal ass, d ayen irennu i umeslay lǧehdd leqder
31

 »  

   

Deg tazwara neɣ deg taggara n umeslay, win iwumi yeɛreq umeslay, yettaf-it deg 

yinzi, mačči d ameddeḥ kan i nettmeddih yis-s, maca s tmenna  n yinzi iwulmen nezmer ad 

neg yis-sen  tilisa i yal amennuɣ neɣ amjadal, ad nwelleh win meɣfulen neɣ ad d-nerr s abrid  

win yeffɣen i ubrid. 

 

Aṭas ur nxeddem ara amgirred gar yinzi d temɛayt, tikwal inzi d tamsirt d-yeggran seg 

temɛayt. Aẓar-is MƐY  « d taḥkayt ,Anecdote, tesɛa tamsirt, d inzi
32

 » 

                                                             
30

  AMEZIANE, Op.cit, p.34.  « il n‟y a plus nécessité mais obligation pour le récepteur d‟entrer dans un 

processus d‟échange verbal. Le texte oral est énoncé, ou proféré, par un émetteur, et le récepteur, pour une 

raison de prestige ou de renommée, ressent l‟obligation d‟enchaîner la communication. S‟il ne le fait pas, il est 

« socialement » diminué… ».  
31

  BOUAAKOUBI Lahoussine,  « Oralité et ecriture dans la néo- amazighe au Maroc » in,  Langue, culture, 

communication,volume 2-N°1 
32

 DALLET.J.M, Op.cit, p532. 
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Dallet, ɣur-s tamɛayt d taḥkayt tawezlant, tkeffu s temsirt , ma d Imarazen yenna :  « tamɛayt 

d yiwet  seg tewsatin n tsekla timawit n teqbaylit. Tettas-d s tuget s talɣa tawezlant imi tcuba 

aṭas ɣer yinzi. Temxallaf ɣef tmacahut acku ayen iɣef d-tettawi icudd srid ɣer tuder n yal ass, 

isental ines ttawin-d ɣef tudert n tmetti
33

 » 

 

Tamɛayt d ullis wezzilen tella deg tgemmi taqbaylit,tettawi-d ɣef wayen iḍerrun deg 

tilawt, iswi-ines d ttrebga, d nhaya d uwessi, « imezwura ḥefḍen inzan d tmucuha d temɛayin 

am win yettrebbin tineqlin, tizemrin d tmeɣrusin. Yid-sent i d-ttaǧǧwen neɣ i d-qeṭṭun mi ara 

ruḥen ad d-frun tadyant ama meẓẓiyet ama meqqret. Ssexdamen-tent akken ad siwḍen tikti ɣer 

wallaɣ, d iḥulfan ɣer tasa d wul n win yellan d axsim
34

 ». Ihi seg tbadut-agi, nwala-d tamɛayt 

ur temgarred deg twuri  ɣef yinzi .Tezmer temɛayr ad d-tas d tafyirt kan tcuba ɣer yinzi, neɣ d 

aḍris ullis wezzilen, neɣ d s talɣa n tmedyazt am umedya-agi d-iteddun : 

« Xdem lxir ad ak-yuɣal d ixmir » tamɛayt-agi : 

Lukan yettuɣal lxir 

Ad yeqqel i texsi  dmmi-s 

Ay telles deg yilisen 

Ay tessers deg lɛebd-is 

Zlan-tt ččan-tt d imensi 

Ccah i ẓiḍ uksum-is ( sbt10) 

 

Deg wayen d-nwala, tamɛayt tesdukkel gar ssenf n tmacahut imi d tettales kra n uneḍruy, 

akked d ssenf n yinzi,deg tewzel, tikwal tettuɣal  temsirt-ines n taggara d inzi.Ɣef waya,  anzi 

d temɛayt xelḍen, ur yettishil ara ad neg lferq gar-asen . 

  

    Tamɛayt ssenf n tsekla  tesɛa kra n tulmisin 

Tutlayt n temɛayt d tafessast , d tameslayt n yal ass, d acu kan ayen i tt-yettarran ur 

tettwafham ara d inumak sɛan wawalen n teqbaylit, mi ara ddukklen ttakken-d anamek uffir, 

arusrid, akken d aɣen imi tekka-d seg tdemmi, ttbinin-d kra n yimeslayen am wakken d 

iqburen ur ttwassnen ara neɣ ttwattun deg tallit n tura  « mačči d amawal n temɛayt i iweɛren, 

d inumak ttawin yimeslayen
35

 ».  

 

                                                             
33

 IMARAZEN Moussa, Timɛayin n leqbayel, HCA ,  sbt. 10. 
34

 Ibidem sbt. 22. 
35

 Ibidem, sbt.14. 
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Ma nezzi ɣer uɣanib n temɛayt,  yettas-d  d usrid ibeddu s umata s kra n tenfaliyin, 

yenna-as,tenna-as, akken i as-tenna tinna « yal awadem yettmeslay-d srid  deg yimi n 

umsawa
36

l, sedduy-d awal d-yenna uwadem deg temɛayt, ma d iwudam-ines mxallafen akken 

mxallafen temɛayin llant tid n tidet llant tid ur d-llint ara s wudem-nsent usrid , ad naf 

tayaẓiḍt, uccen azger, tixsi, aɣyul, ifker… d iɣersiwen yellan deg tmetti. Ma d  isental  n 

temɛayt dayen icudden ɣer tudert n tmetti taqbaylit, am lexdeɛ, leqder, ansayen,tadukkli  

 

     Ɣer tama n yinzi d temɛayt, tella tewsit taseklant niḍen i aɣ-d-yewwḍen s ubrid n timawit 

tagi  d  timseɛreqt. Timseɛreqt awal yekka-d seg uẓar ƐRQ, ayen i iruḥen, ulac-it sdat wallen-

nneɣ, ilaq anadi fell-as, « timseɛreqt d taɣawsa ara d-naf seg tbadut neɣ seg uglam , 

tettwanna s ubrid yenḍen 
37

» . 

 

Ggten  yismawen  yettunefken i temseɛreqt, llan wid i as-sawalen tamsefrut  seg uẓar 

FR fru, sefru, tifin , tifrat, neɣ taqennuẓt QNẒ. Yekka-d seg tenfalit n taggara n temseɛraqt, 

squneẓẓ-itt neɣ sbibb-itt. Seg wawal-agi daɣen semman-as timesbibbit .  win ixesren ɣer 

taggara ad as-bibben albaɛḍ ad t-yawi ɣef waɛrur. 

 

Timseɛreqt tesɛa askir i tt-yeɛnan, deg kra n  yimeḍqan akken ad d-ters tsusmi, ad 

semḥessen , tin ara d-yinin timseɛreqt ad d-tenteq : « ahu ahu, win ur nenni ahu awer yaf 

lhu » akken daɣen deg temnaḍt n At Mengellat d ayen d-yenna ula Genevois, « greɣ aɛeqqa 

deg sqef, win ara d-ineṭqen ad iselqef » mi d-ters tsusmi, ad d-yili uḍris n tuttra, tkeffu,s 

tenfalit ; « d acu-tt d acu-tt ». Qqaren daɣen «  bib-iyi neɣ sefru-tt-id » s tenfalit-agi i teddem 

isem timesbibbit neɣ tamesfrut 

 

Timseɛreqt d ṣṣenf n wurar, yebna ɣef tuttra d tririt.  Amseflid,  ilaq fell-as ad d-yaf 

tiririt seg tbadut i as-d-yettunefken. Akken ad d-tili tririt, issefk ad nseqreb gar tugniwin  

yellan deg uḍris n tuttra n tmesɛreqt  akken ad d-naf lmeqsud-ines. Ihi d axeddim, d 

axemmem ɣef tutlayt, tsawal i tmuɣli d uḥessen deg wayen i as-d yezzin i umdan, imi isental 

ɣef d-tettawi temseɛreqt d ayen yerzan tudert d-yezzin i umdan, d ayen yeqqnen ɣer tudert n 

tmetti taqbaylit. 

 

                                                             
36 IMARAZEN, Op.sit,  sbt. 14. 
37

 TABTI Rabah , la devinette kabyle, p. 57. 
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Timseɛreqt mačči kan d urar neɣ d aseɛdi n lweqt, d tawsit taseklant  am nettat am 

tewsatin niḍen n timawit, « d allus-nsent, i yerran timseɛraq d tiwsatin tiseklanin, mačči kan d 

ttawil i usɛeddi n  lweqt 
38

» 

Timseɛreqt  neɣ d amsefrut,  am tewsatin tiseklanin timensayin niḍen, tesɛa tulmisin d uɣanib 

i tt-yesmgerrden ɣef tewsatin-agi ; inzi, tamacahut, asefru 

Tamseɛreqt tebna ɣef sin n yiḥricen igejdanen ; talɣa  n  tuttra d tririt. Tettili-d lawan n 

turart d uqesser, akken d-tettili daɣen deg lfuruḥ «  zik tettilid lawan deg yiḍ lawan n lferḥ am 

jwaǧ neɣ lawan n tuqqna n lḥenni, ad qimen sin n yigrawen, yiwen ad yeɛreḍ ad d-yefk 

timseɛreqt iṣeɛben i tifin, wayeḍ ad yeɛreḍ tiḥerci d tmussni akken ad d-yaf tirirt
39

 » . 

 Timseɛreqt mačči d  ssenf n turart kan , d yiwen n umahil adelsan, d tagnit n uxemmem, tiririt 

–ines  d agemmuḍ n uxeddim n wallaɣ d leḥraca. Imi  ur d-tettili ara tbadut d tusrirt, d aḍris 

yesdukklen tugniwin, izamulen n tmetti akked d  tesnukyest.  «amanek n temseɛreqt ur d-

yettban ara ɛinani, yeffer deg lemɛani  n wawalen d-yeddan deg tbadut neɣ deg uḍris n 

temseɛreqt
40

 » 

Tiɣawsiwin iɣef d-tettawi temseɛreqt d tiɣawsiwin yellan deg tudert n yal ass n umdan 

ama d iskiren, leɛwayed d wansayen,  iɣersiwen,imɣan, tafekka n umdan rtg.  Ayen akk 

yessen d wayen i as-d-yezzin.   Dagi  i d-tettban twuri n ttrebga d uselmed n tutlayt  n 

tmesɛreqt. 

 

  I.3 Ungal d yinzan  

   Ma nwala ungal ad naf tawsit-agi i izemren ad tawi atas n tewsatin « ungal mačči d 

tawsit tarmeskilt mačči d tumast* maca d tawsit anda xelḍen akk neɣ ddukklent deg-s 

tewsatin tiseklanin  tinazurin niḍen 
41

».  

 

Gar yiferdisen n tsekla iɣer ttuɣalen yimeskaren-agi s waṭas d inzan d lemtul ugar n 

tewsatin niḍen, imi tewzel n talɣa n yinzi d unamek yettawi-yid-s, ayagi, yettaǧǧa inzi-agi  ad 

yadef deg yal  ssenf n yinaw.  Dɣa deg tewsit n wungal acku ungal d yiwet n tewsit n tsekla i 

izemren ad yeqbel yal tawsit, akken i d-tessefhem Ehora. Ma d Salhi  yenna-d  « Amḍan n 

yinzan  d tenfaliyin d tursilin deg Iḍ d wass, tagrest Urɣu Tafrara n Salem Zania, timlilit n 

                                                             
38

 BASSET Henri, Essai sur la littérature des bebéres, p.198. 
39

 TABTI.Op.cit, p.67. 
40

 Ibidem, p.60.  
41

  «  Le roman n‟est ni un genre fixe ni une essence, mais un genre caractérisé par le mélange d‟autres genres 

artistiques et littéraires » d nukkni i tt-id-issuqqlen,  EHORA Effoh Clément, p.61. 
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mɣermiwin  qrib 600
42

  »  ayen iɛawnen tudfa n yinzan s shala deg yinaw aneglan d talɣa- 

ines wezzilen isehlen i cfawat, yesɛan anamek d cbaḥa, akken d-tsebgen Ehora deg udlis-

ines, « anzi d talɣiwin tiwezlanin n  timawt i d-nettmaggar dima deg ungal afriqi mebla ccek d 

talɣa- ines tursilt, d tulmist-ines wezzilen d tezmert-ines  n usidef deg yinaw
43

 ». Ɣef waya 

inzi d talɣa i isemres Rabia s waṭas deg wugal-ines 

 

II Inzan deg usatal n tira 

Tumant-agi n tuddma n kra n  yiferdisen ɣer usatel n tira qqaren-as Amyeḍres.  Deg 

wayen d-iteddun ad neɛreḍ ad d-nwali d acu-ten wassaɣen n umyeḍres isexdem Rabia akken 

ad issidef inzan, d twuri i ddmen deg  tsiwelt n wungal. 

Deg tezrawt yexdem Amar Ameziane  ɣef wungal n Amer Mezdad iḍ d wass, isaweḍ 

ad d-issebgen tasekla tamensayt tella d tasalelt iɣef senden yimyura  iqbayliyen akken ad arun 

idrisen-nsen. Akken daɣen isegza-aɣ-d amek tiwsatin-agi yellan deg usatal n timawit, uɣalent 

d tarrayin i tira.   

 

 Rabia  ur ixulef ara imeskaren i t-yezwaren yebnan aḍris-nsen s talɣiwin timensayin, 

ula d netta yeddem annar n tsekla tamensayt d taɛwint seg wayes d-yettagem kra  n yiferdisen 

n timawit ama d inzan d tamacahut neɣ d tamedyazt, ayen akk texzen tgemmi taqbaylit. 

« Timetti taqbaylit, anda d-lulen imura-nneɣ, d timetti tamesbaɣurt s tenfaliyin tiɣerfanin, 

ammud  n tjaddit timawit, yeɛmer s yinzan d lemtul, yettwaxeznen deg cfawat tamazdayt 
44

»  

D ayen ara nwali  deg wayen d-iteddun. 

Deg tezrewt-nneɣ ɣef wungal Nnig usennan deg wayen yerzan inzan, nufa-d Rabia isemres 

inzan-agi s sin n yiberdan : tabdert, arwas uqlib 

II.1 Asemres n yinzan s tebdert 

 Inzan akken d-nenna deg tazwara  d tinfaliyin  ur nesɛi ara bab, d ayla n tmetti, ǧǧan-

t-id yimezwura-nneɣ, yewweḍ-aɣ-d s ubrid n timawit. Ɣef waya Asemres n  yinzan yettili-d  s 

wubrid n tebdert , yettili-d   d abrid  usrid  s kra n tenfaliyin  d usigez - sin n waggazen 

yembbaben d tesligin i isemgarraden inaw n yinzi ɣef yinawen niḍen. Ayagi yemmal-d  

tinfaliyin-agi mačči d asnulfu n umeskar, maca d ayen yeqqnen ɣer tgemmi taɣerfant d 

                                                             
42

 SALHI Mouhend Akli,  « la nouvelle littéraire kabyle et ses raports à l oralité  traditionelle », in actes du 

colloque international : La littérature amazighe, oralité et écriture spécifciité et perspective, dir Aziz KICH, 

p103 
43

 Ehora.E.C, Op.cit, P.63  « Le proverbe est de toutes les formes orales celle que l‟on rencontre 

systématiquement dans les romand  africains, sans doute à cause de sa forme fixe[…] et surtout de sa capacité à 

s‟insérer plus facilement dans le disours ». nsuqqel-itt-id 
44

 DJELLAOUI M‟Ḥammed, Tiwsatin timensayin n tesrit taqbaylit, sbt. 62. 



Ixef amenzu :                               Talɣiwin tiwezlanin deg wungal Nnig usennan 
 

18 
 

wansay n timawit. Ihi, « Tabdert d innaw yettwannan, ur nelli ara d asnulfu n umeskar, d 

ayen yeqqnen ɣer  yidles d tgemmi  timawit taɣerfant-ines
45

 »  

Ad d-nernu ayen d-yenna Salhi : « Tabdert d timenna n uḍris neɣ n tenfalit deg uḍris 

niḍen.(. . .)Tabdert tezmer ad tili d tafyirt neɣ d taseddart n yiwen n umaru i d-yebder umaru 

niḍen ; Tezmer diɣen ad tili d ayla n tmetti s lekmal-is bḥal lemtul d yinzan. S umata, tbdert, 

tettban-d mebla ugurm mačči am uwehhi, acku win i tt-isxedmen ifreq-itt  s ttawilat ama n 

tmenna ama n tira, ɣef wayen d-yeqqar netta 
46

». Tanfalit-agi:  «  ayen yellan d ayla n tmetti s 

lekmal-is » lmeɛna-as ayen yellan deg tidemmi taseklant taqbaylit, ayen akk i ɣ-d-yewwḍen s 

yimi.  Inzan d tawsit gar tewsatin n tgemmi-agi. Rabia deg ungal nnig usennan isemres kra n 

tenfaliyin akken ad d-yebder ayla-agi n tmetti : 

 

-Yanna-as uneɣrim:  « Axxam-iw yeqqel-iyi d izem, ufiɣ-as ddwa i unadi » (sbt 17). 

-Akken i as-yenna uneɣrim:  « yiwet n tferni kan i yellan, tudert-ik ma ur tebɣiḍ, ad tt-terguǧ 

kan d tirga, beddel-itt » (sbt 73) 

Dagi yewwi-d anzi-agi s yisem n uneɣrim. Isebgen-d belli d ayen d-yewwi seg tmussni n 

wiyiḍ Aneɣrim d amussnaw, akken ad as-yeǧǧa tawuri n yimesfukel i yinzi-agi, akken daɣen 

ad as-yeǧǧ udem-ines n timawit, 

-Akken qqaren Leqbayel:  « ḍuɛ Rebbi, rnu tamxaznit ». (sbt 50) 

-D ayemmi i as-yenna winna: « kra n tqudam d tijellabin kan ɣef tɣejɣujin tilmawin ». (sbt 22) 

Zik neqqar : « zzin itteḍḥi ». ( sbt 85) 

 

Akken daɣen, isemres kra n yinzan  ibder-d  yisem n wid tent-id-yennan,  am yinnan n 

Ccix   Muḥend  neɣ Crifa:  

 Akka i as-yenna Ccix Muḥend ;  « win yeṭṭfen kan deg lqanun, yezga ufus-is deg lkanun » 

(sbt 51). 

Yenna-as Ccix Muḥend :  « xdem lxir anda iwata, mačči i temri d ccafa » ( sbt 98)  

Tenna-as Crifa: « teddreḍ a lbaz almi i k-wten s uɛekkaz ». ( sbt56) 

 

Akken d aɣen isemres kra n yinzan n yiɣersiwen : 

Akken i as-tenna tegmert : « seg wasmi  urweɣ, ur swiɣ aman zeddigen ». (sbt36) 

Ziɣ d ayemmi i as-yenna uɣyul ;  «  sumḥeɣ lǧennet ideg llan yigerdan ». (sbt 115) 

                                                             
45

 ACHILI  Fadila, Op.cit, p.6. «  le discours  rapporté qui ne découle nullement du genie créatif de l‟auteur  

mais  qui est rattaché à l‟univers populaire oral et à sa culture », d nukkni i tt-id-sisuqqlen.  
46

 SALHI, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, sbt. 47. 
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II.2 Asemres n yinzan s ubrid n urwas uqlib 

 

Akken d-nwala seg  tesleḍṭ-nneɣ ɣef wungal Nnig usennan tuget n yinzan d-yellan deg 

ungal  yeḍra-d yid-sen kra n ubeddel ama deg talɣa   neɣ deg tmawalt, abrid-agi n ubeddel ɣer 

Gérard Genette isemma-as d arwas uqlib :  «  arwas uqlib s lmeɛna-s usrid, yettwamras 

sumata ḥala ɣef yiḍrisen iwezlanen am wafir d-yettwakksen seg usatal ines, awalen imazrayen 

neɣ inzan
47

 ».  Ma d  Labbe Saillure
48

 yenna-d  deg yinaw-ines  ɣef urwas uqlib,  «  yeɛna 5 n 

lesnaf-agi :Abeddel yiwen n wawal deg waffir, abeddel n yiwen n usekkil deg wawal,  aqlab 

lmaɛna n tebdert mebla ma ibeddel uḍris, lebni n  udlis s lekmal-is ɣef udlis niḍen s lekmal, 

neɣ ɣef kra n uḍris yesɛan azal, neɣ n tmedyazt  yettwassnen iwumi nettbeddil asentel, neɣ 

anamek s ubeddel n kra n tenfaliyin 
49

». 

 

 Alaḥsab n Genette, kra n ubeddel am s tmerna  neɣ s usenɣes, n kra n usekkil ( 

tasnalsit) neɣ s wawal (tamawalt)  neɣ abeddel deg lebni n tenfalit ( taseddest) yettwaḥsab d 

urwas uqlib. Akken daɣen  mi ara nebnu aḍris ɣef wayeḍ  s lekmal-is neɣ s ubeddel n kra n 

wawalen yettwaḥsab d urwas uqlib.  Arwas uqlib ihi,  d abeddel n wudem i kra n uḍris akken 

ad yuɣal d wayeḍ ama deg unamek neɣ deg talɣa. Deg wayen d-iteddun ad d-nwali amek d-

yella ubeddel ɣef yinzan, d unamek ddmen deg wungal 

 

II.2.1 Urwas uqlib s tmerna n uferdis.  

 

Aṭas n yinzan isemres Rabia, yerna-asen kra n wawalen neɣ tinfaliyin. Ad d-nwali kra 

deg-sen deg wayen d-iteddun:  

- « Maca asmi issers afḍis n tmedyazt yerfed-it mmi-s » (sbt 29).  Deg umedya yerna-as tasɣunt 

maca, d tmerna n wawal tamedyazt  i yinzi. 

- Aɣrum niqal fell-as kan i zenzen adrum » (sbt41) deg yinzi timerna n wawal niqal ɣer lasel-is  

« issenz adrum s uɣrum ». 

- « Nekk heddreɣ-as ɣef nger,-ur ɛniɣ axxam ideg neddheɣ- netta yeqqar –iyi acḥal tesɛiḍ » 

sbt49, asidef n yinzi-agi yella-d s tmerna n tenfali sɣur uwadem Tekfa « ur ɛniɣ axxam ideg 

neddheɣ » ɣer win yellan yakan ; « Nekk heddreɣ-as ɣef nnger netta yaqqar acḥal d-

yeggran » s ubeddel n wawal n d-“yeggran” s wawal  “tesɛiḍ” 

                                                             
47

 GERARD Génette, Palampceste: la littérature au seconde degré, Paris, Seuil, 1979,  P. 32. 
48 LABBE Saillure, ibder-it-id Génette sbt 32. 
49

 Ibidem,  P. 32. 
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-« Maca, acku asif akken yebɣu yesmerg-d d uleqrar ad yuɣal ɣer ubrid-is » ( sbt 67) , abeddel 

yeḍra-d s tmerna n “maca”,” acku” i yinzi anaṣli :  « Akken yebɣu iḥemmel-d wasif d uleqrar 

ad yuɣal s amkan-is ». 

-« Att-an tfunast yurwen inisi » ( sbt 73). Inzi-agi yettwabder-s kraḍet n tikkal, tikkelt Am 

tfunast d-yurwen inisi sbt 62, s tmerna n Att-an i yinzi « am tfunast d-yeǧǧan inis »  

- « Ziɣ win i ten-yesɛan deg udrar, ur yettaggad ara deg uzaɣar » (sbt89). Abeddel yella-d s 

tmerna n wawal ziɣ i yinzi : « win ten-yesɛan deg udrar, ur yettaggad ara deg uzaɣar » 

II.2.2 Urwas uqlib s usenɣes n kra n uferdis 

 

Akken ad isidef Rabia kra n yinzan, yekkes kra n yiḥricen neɣ kra n wawalen i yinzan, 

a-ten-an kra n yimedyaten: 

-« nnig usennan » azwel n wungal. Yella deg timawit «  tamegra nnig usennan » yesmers-it 

umeskar akken yella « tamegra nnig usennan » (sbt 100), tikkelt tis snat s tmerna n wawal 

maca  i yinzi anasli:  « tamegra nnig usennan » (sbt 128). Isemres-it d azwel s tukksa n wawal 

tamegra «:Nnig usennan » d azwel n wungal 

-« Aql-aɣ nkerrez tayerza n yileɣman  » (sbt 33). Yekkes-as aḥric wis sin ”nkerrez nɛeffes “ 

inzi anasli ; « Aql-aɣ nkerrez tayerza n yileɣman, nkerrez, nɛeffes » 

-« Kra ɣezzifeḍ ay yiḍ » (sbt45)  isenɣa-as aḥric wis sin‟ « ulaqrar ad d-tban tafat », 

- « Tafunast yurwen inisi » sbt 47 yekkes-as awal am n userwes, yerna-as aḥric wis sin ; « ma  

temceḥ-it ulamek, ma teǧǧa-t d mmi-s » 

-« D ayen sser ma drus  (sbt51)  yekkes-as :  « ma yegget messus » 

-« Iger ffɣeɣ, win yebɣun iserwet-it (sbt 53):   «  ma d yelli-k win yebɣun yaɣ-itt » 

-« Yuɣal wasif s abrid-is » (sbt62) : yekkes-as : « Akken yebɣu iḥemmel-d wasif, uleqrar ad 

yuɣal s abrid-is » 

-« nettidir nsell » sbt 94 yekkes-as: « simmal,simmal nettidir nsell » 

 

 II.2.3 Urwas s ubeddel n tmeẓra neɣ udem n umya 

 

Boualem Rabia issemres abrid-agi n ubeddel deg tmeẓra n yinzan.  Sumata tettili s 

yizri tuɣal ɣer wurmir ussid neɣ ɣer wurmir. Akken daɣen ibeddel wudem ɣer yefti umyag. 

A-ten-an kra n yimedyaten ad d-nwali deg-sen  lesnaf n ubeddel i d-yellan ɣef yinzan: 

-« Yettruḥu wul ad yekkes lxiq, yettaf leḥbab d imuḍan » (sbt14).  Deg timawit «  iruḥ wul ad 

yekkes lxiq, yufa leḥbab d imuḍan » deg yinzi-agi yella-d ubeddel n tmeẓra n umyag seg yizri 
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ɣer  wurmir ussid  d ubeddel n uwadem netta udem wis kraḍ asuf  ɣer wudem wis kraḍ asget 

nutni 

-« Nutni anda i bran i qqnen, netta anda yeqqen i yebra » (sbt20) uqbel yella  «  anda teqqen i 

tebra » deg yinzi ibeddel udem n wunti nettat ɣer wuden netta  deg uḥric wis sin. Ma yella 

deg uḥric amenzu » «  nutni anda i bran i qqnen » yerna-t  yinzi anaṣli « anda teqqen i tebra » 

i ibeddel amḍan d tewsit deg “nettat” unti asuf  yuɣal “nutni” amalay, asget 

-« Bran i ṭṭbel deg waman » yeḍra-d yid-s sin n lesnaf n ubeddel i yinzi «  ur berru i ṭṭbel deg 

waman » ; amezwaru  seg tibawt ɣer tilawt ur berru deg wanaḍ ussid  yuɣal yebra  yefti ɣer 

yizri, rnu ibeddel udem wis sin iɣer yefti umyag netta  yuɣal ɣer wudem wis kraḍ nutni bran 

- « Ad yerwel i bu takka ad d-yesbeḥ i bu yidɣaɣen » (sbt 27).  Yella  uqbel: « yerwel i bu 

takka yeḥsel deg bu-yedɣaɣen » dagi yeḍra-d deg-s ubeddel   deg tmeẓra ; izri “yerwel”, yuɣal 

ɣer wurmir “ad yerwel” ama. abeddel  deg tmawalt : “ad d-yesbeḥ” deg umkan” ad yeḥsel”. 

-« Tugar tɣersi  tifiwa » (sbt 62).  Yella «  tugar tɣersi tafawet » tafawet asuf yuɣal tifiwa 

asget 

-« Iserɣay azegzaw ɣef uquran »( sbt 95). Deg yinzi n timawit yella akka :  « yerɣa uzegzaw 

ɣef uquran »  deg yinzi  abeddel n umyag yellan deg yizri yerɣa s umyag yeftin ɣer  wurmin 

ussid « iserɣay » 

 

II.2.4 Urwas uqlib s ubeddel n tseddast 

Ameskar iɛawed akk tuddsa n kra n yinzan tikwal, yettaǧǧa-d kan kra n tenfalit seg-s 

am yimedyaten-agi ara d-nwali: 

-« Aɣrum niqal fell-as kan i zenzen adrum » deg lasel-is, « ibeddel  adrum s uɣrum », dagi 

deg yinzi-agi : asezwer n yisem n aɣrum, yella d aferdis wis sin yuɣal-d ɣer tazwara n tefyirt, 

yerna-as tanfalit, “niqal fell-as kan”.  Iɛawed yules-d awal  “aɣrum” s umqim awsil ɣer 

tenzeɣt fell-as. yerna ikkes awal “ibeddel” yerra deg umkan-is” isenz” dayen ibeddlen 

anamek n yinzi  yefka azal i uɣrum, yerna awal “isenz” 

- «  Inuda ɣef tagut ma tesɛa iẓuran »( sbt 44).  Lasel-is « Am win yettnadin iẓuran deg tagut »  

lmeɛna-as  win yettnadin ɣef wayen ur yettaf ara, ɣef wayen ur nelli.  Rabia, iɛawed asileɣ i 

yinzi-agi, akken ad d-isebgen liḥala n Yidir d anaẓur yettnadin ad yefhem d acu yellan d acu 

ur nelli, macci d win kan yettwalin ayen yellan zdat wallen-is macci anaẓur win yettwalin seg 

lebeɛid.  

Akka nwala-d amek ameskar, yexdem abeddel deg yinzan,  akken ad ddun d tedyant n 

wungal.  
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III Tawuri n yinzan deg wungal Nnig usennan 

 

Akken d-nenna deg tazwara  inzi,  d tawsit taseklant yesɛan azal deg  tudert n yal ass n 

umdan. Ulac tagnit neɣ asentel ur d-yelli ara deg-s yinzi. Rabia issexdem inzan deg wungal 

Nnig usennan,  tikwal d innan ibder-iten-id s bab-nsen «  inzan yesɛan bab d innan ». Tikawal 

s kra n ubeddel n kra n yiferdisen d awal, neɣ d timeẓra neɣ talɣa n yinzi s lekmal-is.  

Mebla ccek  abeddel-agi d-yellan deg yinzan, deg-s iswi imi yal abeddel deffir-s kra. 

Akken ad nessiweḍ ad nẓer iswi-agi seg ubeddel, ad d-nwali melmi i yudef  Rabia inzan-agi 

deg tsiwel n wungal-is: 

D ayen ara d-nwali deg wayen d-iteddun. 

 

III.1 Inzi d azwel n wungal  

Gar   twuriwin yesɛa yinzi, asewzel n takti, deg wadeg n usegzi neɣ n uglam ɣezzifen , 

yiwen n yinzi kan ad d-tesenfaliḍ  aya. 

 

  Asemres n yinzi d azwel i udlis neɣ ungal   d awzul  neɣ d takti tamatut  n udlis « d 

awzul n ugbur n tedyant, tawuri-ines tamezwarut ajbad n tedmi  n umɣri 
50

». Ihi azwel d win i 

as-d-irennun azal, i wungal, yiwen d inaw inmetti wayeḍ  d inaw angalan, wa yettkemmil 

wayeḍ,  yettili wassaɣ n usefhem neɣ ttifaq gar-asen  « azwel n wungal d izen yesɛa angal* 

deg yiwet n tegnit ideg d-yettili umsefhem,, yemmal-d  timlilit  n yinaw angalan akked yinaw 

amsussen*, deg-s ttemyaggarentt tsukla d tmettit* yettmeslay ɣef tumgit s unamek n yinaw 

inmetti, maca inaw inmetti  s unamek n wungal 
51

». Nezmer ad d-nini azwel d timagit n 

wungal, yis-s i d-ijebbed imeɣri d umsaɣ, deg-s d tamussni d unamek, ijebbed-d lwelha n 

umeɣri, akken daɣ yettishil i ccfawat. 

 

Azwel n uḍris iɣef nexdem tasleḍt « nnig usennan » d inzi  yekkes-as awal tamegra 

deg lasel-is : Tamegra nnig usennan : ulac d acu d-yettasen mebla laɛtab, ula d tamegra ur d-

tettili ara mebla ma jerḥen yifassen s yisennanen. Yekkes-as awal “tamegra” yeǧǧa-as “nnig 

usennan “ ayen akk ara d-yeḍrun deg tmetti ilaq ad d-yili s yiseflan, ur tettbeddil ara Luḍa 

izewwaḍen ma ur ɛtiben ara yimezdaɣ -ines. 

                                                             
50

 SADI Nabila , poétique du récit  Jeddi de Belɛid At Ɛli,  sbt. 2 .  
51

 « Le titre du  roman  est un message codé en situation  de marché  il résulte de la rencontre d‟un énoncé 

romanésque et d un énoncé publicitaire, en lui se croisent nécessairement littérarité de socialité : il parle l‟œuvre 

en termes de discours social mais le discours social en termes  de romans »,  nukkni i tt-id-issuqqlen, ACHOUR 

C., REZZOUG S., convergence critique, inroduction à la  lécture du littéraire, O.D.P.U , 2005, p 28. 
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III.2 Anzi s twuri n uglam 

Ɣer tama n twuri n uzwel i yesɛa yinzi, Rabia yefka-as tiwuriwin niḍen ɣef tid yesɛa 

deg usatal n timawit  am twuri n uglam n kra n liḥala n uwadem, ama s ɣur umsawal neɣ n 

uwadem ɣef yiman-is : 

 

Isemres inzi  akken yella deg timawit : «  tamegra nnig usennan »(sbt 57). Sakin 

isemres-it s tmerna n wawal maca, «  maca  tamegra nnig usennan »(sbt 75). Inzi-agi inna-t-

id  umsawal deg uwennit-ines ɣef Yidir, « ad yefhem belli  tamegra nnig usennan ». Segmi 

ara d-yuɣal ɣer tilawt, ad d-yaf ayen ara yeḍrun d yimezdaɣ-nni, dagi am wakken yefka-aɣ-d 

takti ɣef wungal ara yaru Yidir,  

I tikkelt niḍen isemres inzi-agi “tamegra nnig usennan  “tikkelt-agi daḍu i 

yettmeslayen i warrac, akken ad ɣiwlen, ad sebren i laɛtab akken ad wḍen ɣer tqacuct n udrar, 

ilaq-asen ad ɛettben. Dagi  i useqneɛ n warrac ad kemmlen abrid-nsen, yesɛa tawuri n useqneɛ  

 

Tawuri ittunefken s waṭas i yinzi d aglam n yiwudam  ama sɣur unallas ɣef yiwudam  

neɣ sɣur n yiwudam  ɣef yiman-nsen: 

« Ittruḥu wul ad yekkes lxiq, yettaf leḥbab d imuḍan » ( sbt14). Deg usatal n timawit, « Iruḥ 

wul ad yekkes lxiq yufa leḥbab d imuḍan ».Yiwen ur yettaf ara iwumi ara yeḥku, Isemres 

umaru inzi-agi, akken ad d-yeglem  liḥala n uwadem Yidir yettidiren gar yimezdaɣ  i as-d-

irennu lhem  d lxiq ugar n wayen yesɛa d yiwet n liḥala yettkemmilen. Ad ikemmel unallas 

aglam-ines s yinzi-agi: « sersen anzel ɣer lmaɛun » ( sbt 14).  

 Dagi amsawal  yefka-as tawuri n uglam, aglam n yimezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen , anda  ur d-

necqi deg liḥala-nsen, ur ttnadin ara abeddel, qeblen s wayen i asen-iḍerrun. Akken daɣen ad 

aɣ-yeglem, layas n Yidir deg ubeddel n tmuɣli n yimezdaɣ isemres inzi-agi : « Tugar tɣersi 

tifiwa »  (sbt 5) ugar uguren tifrat, mačči kan d yiwen n wugur ddeqs. 

. 

 Ɣer tama n uglam yefka umeskar i yinzi tawuri n usebgen d tekci  n wazal d telqayt   i  

wawal    deg umedya-agi :  

« netta dɣa ur yeqriḥ ḥedd usennan ḥala aḍar yeddan ḥafi »( sbt20). S tmerna n wawal “netta 

dɣa “  anallas yebɣa ad ibeggen liḥala n uwadem Yidir, yeččan tiyita , yerra ɣer daxel. 

 

Ma deg  yinzi : «  Yuɣal wasif s abrid-id » (sbt 62). Yeqqar-it-id Ba-Zemni d asirem, d 

tiɣri i Wat Tizi-Ɣilas, ad uɣalen ɣer lasel-nsen, ad t-id-ǧǧen d limara fell-asen d lemtel n 

tuɣalin ɣer lasel. Issemers-it daɣen deg tegnit niḍen «  acku asif akken yebɣu yesmermeg-d d 
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uleqrar ad yuɣal ɣer ubrid-ines » sbt67, yella ɣur unallas, isebgen-d  asirem n Ba-zemni ɣer 

ubeddel d tuɣalin ɣer lasel,   yumen swayen d-yenna yinzi, am wakken d afakul i tmuɣli-ines, 

Akken daɣen isebgen-d asirem n Tekfa ɣer ubeddel n mmi-s Yidir s yinzi : « awi-d 

ukan ma yemɣi-d mejjir deg udekkan »(sbt45).  D asirem d awezɣi ad taweḍ ɣur-s,  

 

 Deg yinzi-agi: « Ma tufiḍ ḥedd yeqqen izerman, ini-as mebruk aɛmam-ik. » 

Deg timawit: “win tufiḍ  yeqqen iseɣwen, ini-as isɛad aɛmam-ik”, lmeɛna-as, d aɛekki melba 

cceḥḥa 

Deg wungal-agi, yeǧǧa-as umeskar tawuri-ines tnaslit d aɛekki s ubeddel n kra n 

 zertuiop^ù*wawalen, imi Yidir, iɛerḍen ad d-yerr s abrid Imezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen, 

ur isaweḍ ara, ixemmem ɣer wayen i d-yelmed ɣer yemma-s  : Iwet armi yeḥfa yimi-s, dɣa 

yexdem akken teqqar Tekfa” Ma tufiḍ ḥedd yeqqen izerman, ini-as mebruk aɛmam-ik. Am 

yinzi-agi « wa ideɛɛu wa yeqqar amin »sbt 40 d aɛekki ɣef yimezdaɣ n Luḍa izawwaḍen, 

yeṭṭafaren kan wid I ten-iḥekkmen ama yelha ama d iri-t. 

 

Akken ad d-isebgen amgirred yellan gar Yimezdaɣ n Tizi-Izewwaḍen d Yidir, 

issemres umeskar inzi-agi s talɣa niḍen; « yugi ad yeqqar kana amin » (sbt 40). Akka  yerna-

as tawuri n userwes  i yinzi-agi s tmerna n umyag yugi. Yexdem amgirred gar Yimezdaɣ n 

Luḍa Izewwaḍen yeqqaren kan amin, teddun kan akked d Yidir, yemgarrad fell-as imi netta ur 

iga ara am nutni.  

 

 Inzi  gar ttawilat n taywalt n tɣerma timawit, yettwasemres deg yinawen n yiwudam , 

ittekki deg lebni n tsiwelt n wungal. Rabia yudef-iten alaḥsab tiddin n tedyant, yefka-asen 

tawurin usezdi gar tigawin n tedyant. Ad neɛreḍ ad d-nsefhem aya deg tseddart-agi: 

 

Deg tazwara yefka-aɣ-d liḥala n yimezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen, segmi zzren deg yir 

liḥala-nsen, ulac d acu zemren ad t-xedmen, qeblen-tt «  sersen anzel ɣer lmaɛun » (sbt 14). 

Yuɣal s aglam n Uwadem n Yidir, d awadem n ubeddel, i yebɣan ad ibeddel liḥla n yimezdaɣ, 

nutni gguman ad d-fken udem, yuɣal d aɛekki d uqejjem deg-sen imi ulac d acu ara d-yejber 

seg-sen, ugur-nsen wer tifrat yedda fell-asen yinzi-agi: « Ugar tiɣersi tifiwa »(sbt14).  
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Inzan mi ara beddlen amḍiq seg usatal n timawt ɣer usatal n tirawit, ttbeddilen udem 

ttuɣalen d tarrayin timaynutin i usnulfu  akken i d-sbeggnen yimnadiyen imezwura : « Tanagit 

n yinzan  seg timawt ɣer tirawt, yettili-d fell-asen ubeddel, deg tɣessa, tamsislit
52

 »  

 

Akken neẓra anzi d tinfaliyin isemrasen s waṭas wid meqqren yakan deg leɛmer, 

mmalen-d  tamussni-nsen deg tudert, Deg ungal Nnig usennan, inzan mmalen-d  tawuri n 

yiwudam  Am Tekfa, Yidir, Ba Zemni, Tasedda, d twuri-nsen deg tedyant n wungal.Deg 

tseddart-agi, ddukklen kra n yinzan, sɣur Tekfa s yiberdan yemxallafen:  

 

« Tekfa imḥejwar wudem-is, leɛmer tesli  imeslayen am wid-nni deg ddunit-is, 

ɣur-s nettat d tijehli neɣ d tiselbi. 

Sebleɛ a lqaɛa! ay ass n tira yuran…ula d ccix n taddart tennuɣeḍ yid-s. Maɛna 

ḥsiɣ imi tettedduḍ d Mezyan bu-tjewwaqt mačči d yiwet ara d-yeḍrun. « Aha 

kan ddu d useɛdi ad taɣeḍ deg sseɛd-is, ddu d umcum ad taɣeḍ deg ccum-is ». 

Tineggura fell-ak. Yerna yenna-as uneɣrim:” Ay amcum tegliḍ yis-i”. Yurew-d 

yiger-iw asennan. » Sbt 41. 

 

Ma nwala taseddart-agi d inaw n Tekfa deg tegnit n wurfan, tessemres tlata n yinzan , 

aya yemmal-d tamussni i yesɛa uwadem deg wayen yeɛnan timawit. Imi d awadem meqqren 

deg leɛmer, tettrebbi mmi-s ɣef leɛwayed, am wakken yemmal-d belli d tamettut d ameskar n 

usiweḍ n kra yellan d ansay d leɛwayed, d tmussni i tsuta d-iteddun.  

 

Tanfalit-agi” aha kan”tessebgen azal yesɛa yinzi-agi  « ddu d useɛdi ad taɣeḍ deg sseɛd-is, 

ddu d umcum  ad taɣeḍ deg ccum-is »  yedda ɣef wayen yeḍran d mmi-s Yidir imi iteddu d 

Mezyan mmi-s n Mḥihi ikerhen yimezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen. Ttwalin-t s yir tamuɣli imi 

yeqqar Aḥiha deg lexla.Am wakken iban s anda ara yaweḍ Tkemmel tsebgen-d tamussni-ines  

deg wayen yellan  d timawit tikkelt-agi s yisem n uneɣrim, win yesɛan tamussni d umkan deg 

tmetti  terna-as asebgen s tenfalit; Yerna. Taggara tkemmel-as s yinzi-agi: « Yurew-d yiger-iw 

asennan » sbt . Akken ad as-d-tssebgen daɣen Yidir d mmi-s nettat, ayen yexdem, ur yelhi 

ara, neɣ txus deg ttrebga ines, ayen yexdem ad d-yuɣal fell-as nettat. 

 

                                                             
52

 ACHILI.F, Op cit, p.20 .   «Le passage vers l‟écrit de ces proverbes et maximes oraux dénature leur « être en 

corrompant leurs particularités phonologiques et morphologique » . 
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Akken daɣen ameskar  isemres urwas uqlib akken ad d-isebgen tilin -ines mgal n kra n 

yinumak n yinzan. S tmerna n wawal ziɣ,  yefka i yinzan anamek niḍen akken ad sɛun tawuri-

niḍen. 

Md, deg tazwara n wungal : yella yinzi :  

« D iger i yeččan zarriɛ » (sbt82). Yenna-t-id  Ba-Zemni, deg tlemmast n tsiwelt akken ad –

yeglem liḥala ideg yella d layas i t-ikecmen deg lqum yugin ad isel: 

« Mi ɛyiɣ, nniɣ-as wigi d iger yeččan zzarriɛa » ( sbt 82). Ikemmal-as s tenfalit-agi : 

«  ad ɛeddiɣ ad xedmeɣ tinna yexdem uḥeddad n Lqalus »   

Seg layas i t-ikecmen, ixemmem ɣer tedyant n Uḥeddad isnegren taddart, akken ad d-yerr ttar-

is.isemres daɣ anzi-agi i tikkelt niḍen s ubeddel, akken ad d-yawi lmeɛna niḍen i tedyant: 

« ziɣ iger ur yečči ara zzariɛa »( sbt 89). Yenna-t-id Ba-Zemni akken ad ibeggen asirem-nni i 

as-d-yuɣalen, segmi iwala mazal wid yecfan ɣef lasel : 

« Awi-d ukan imi ziɣ ur drewcent ara tirga-inu!... ziɣ ur tengir ara tedwert, d tasusmi 

kan i tsusem, ziɣ iger ur yečči ara zzariɛa » (sbt89). 

 

Ula deg umedya-agi : « ziɣ win i ten-yesɛan deg udrar, ur yettaggad ara deg 

uzaɣar »sbt 89). Timerna n yinzi awal ziɣ isebgen-d ayen yellan deg unamek n yinzi-agi, 

niqal icukk, maca tura iban-as-d yiseɣ, yumen yis-s. Ad d-nernu inzi niḍen; «  d ulawen i 

yettmaččan » (sbt 41). Yenna-t-id yidir deg tlemmast n tsiwelt,  isemres-it Yidir akken ad yefk 

iseɣ i uxemmem-ines, yesmers-it Rabia i tikkelt tis snat s yisem Ba-Zemni s tmerna n wawal 

“Ziɣ”   akken ad as-yefk tawuri n uwekked « ziɣ d ulawen i yettmaččan » (sbt89). 

 

Akken daɣen isemres Rabia arwas ameslaɣ abrid n lebni n kra n tenfaliyin cubant ɣer 

yinzan. Md « Iḍarren, iḍarren, tura ɣas idarren d-yeggran » ( sbt74). Anzi-agi yebna-t am 

yinzi ; « Idrimen, idrimen, idrimen, ma llan deg lǧib-ik yeččur », isemres-it Ba-Zemni  mi 

ittmeslay i warrac yettalin adrar, ɛeggu ɛyan, akken ad asen-yefka lǧehd ad kemmlen.  

« fkiɣ-as i udeɛmamac  ccfer, icreḍ-iyi-d taẓult »( sbt 76). yebna am yinzi-agi : fkiɣ-as awal i 

Muḥ, yebna-yi axxam s lluḥ » wagi daɣen yebna-t am telɣa n yinzi : «  fkiɣ-as rray i Muḥ, 

yebna-yi axxam s lluḥ ». 

   

        Ula d timseɛraq isexdem-itent Rabia deg ungal-ines, tikwal s uwehhi kan tikwal s tebdert 

s usemres n tenfalit :  ”win tt-iqunẓen”, d tanfalit i nsexdam i temseɛreqt  « mi tewḥel kkica 

deg kkica, alammad-tewweḍ ɛica »( sbt 15). Dagi isemres-itt umeskar mačči i turart maca 

yefka-as tawuri n uglam d usegzi, amek terwi liḥala n yimezdaɣ , teɛreq-asen tafat.  Icuba-tt 
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ɣer  tewsit n temseɛreqt, i yeḥwaǧen tifrat, tifrat n temseɛrqt  d tasarut.  Ba-Zemni d netta i d 

tasarut n wugur n tatut i yuɣen imezdaɣ n Luḍa izewwaḍen. akken daɣen yefka-asen tawuri n 

userwes.  Assaɣ yellan gar uḍris n temseɛreqt d tifrat akked d wassaɣ  yellan gar yimezdaɣ d 

Ba-Zemni ttemyaken cbiha. 

Isexdem daɣ abrid n tebdert deg temseɛreqt-agi ; «  ilul-d s wacciwen, yuɣal mebla acciwen,, 

yemmut s wacciwen yuɣal-d s wacciwen » (sbt 64). Yella deg tlemmast n tsiwelt, sɣur Ba-

Zemni.  Isemres timseɛreqt i userwes gar waggur d-yettalel, yettmettat, yettɛawad, akk d kra   

mmuten deg lbaṭel, zemren ad d-ḥyun, isexdem tanfalit ;  «  ad teḍru yid-sen am temsefrut 

nettawi ɣef waggur ».  Icuba-ten ɣer waggur, ɣas nɣan-ten, ad uɣalen ad d-lalen aken niḍen. 

 

Issemres daɣen i tikkelt tis kraḍen abrid n tebdert, tikkelt-a yebder-d akk tagnit n 

tmenna n temseɛreqt  « Tazlagt-iw n  lmerǧan, tin iɣef ur tezzin yizan ! d acu-tt, d acu-tt ? » 

(sbt 88)  teḍfer-itt s tenfalit  “a kra wer netteḍḥi “  dagi tella-d deg tlemmast n tsiwelt, s yisem 

n Sedda 

Dagi isebgen-d tawuri n temseɛreqt, d aɛekki, ɣef Wecci , yegren iman-is gar-asen mi qqimen 

ɣer yiri n lkanun,, tcuba Wecci d lexdayem-is ɣer yizan ! ɣer yizi, tcuba lkanu d rreḥba-nni 

zeddigen ɣer lmerǧan, akken dɣen  isebgen-d tamussni n Sedda deg usemres n wayen yellan 

deg tgemmi n teqbaylit. 

 

Ɣer  tama n tebdert, Rabia, isidef  timseɛraq s wubrid n uwehhi.  Gar yinzan i isexdem 

llan wid yellan yakan d timseɛraq : «  yeslusuy medden nettat teqqim ɛeryan » sbt 33  yennat-

id Yidir  akken ad d-iserwes Dali ɣer tsegnit-nni islusuyen medden, nettat teqqim ɛeryan, Dali 

yettḥebbir i lbatel   yuɣen ameddakel-is Meẓyan, netta yettu iman-is. Timseɛreqt -agi  tifart 

ines d tisegnit «  teslusuy medden nettat teqqim ɛeryan » d acu-tt, d acu-tt, D tisegnit. 

 

Aakken daɣen iwehha ɣer temseɛreqt niḍen «  imeḥmuden wa d tinegnit wa ɣef 

wudem » ( sbt 33). Tifrat-ines d timeqbert. Yefka-as tawuri n uglam, yebɣa ad d-ibeggen 

taddart isusmen, igugmen am tmeqbert, d aserwes daɣen,  icuba  imezdaɣ n taddart deg 

wakken susmen ɣef lbaṭel  ɣer wid yeṭṭsen deg tmeqbert, d lmegtin neɣ at laxert. 

 

 Deg wungal Nnig usennan, yefka Rabia azal  i tewsatin niḍen am temɛayt. Tamɛayt 

akken d-nenna yakan yettɣimi-d seg-s ḥala tamsirt-ines, tetuɣal d inzi  am umedya-agi :  « win 

i as-yennan texla d iman-is kan i yexlan » (sbt 73). Yessemers-it Ba-Zemni am wakken d 
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aɛekki ɣef yimezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen, imi mazal la trekkem ddaw n yiḍerren-nsen. 

Snegren-tt ɣef yiman-nsen. 

Anzi-agi yewwi-d ɣef yiwen yebɣa ad yeffer idrimen deg teẓgi ɣef tmeṭṭutis. Iɣil tiẓgi  

texla, tesɛa laman, maca mi issawel akken ad d-ibeyyet ma yella walbaɛḍ ad as-d-rren kra 

awal. Yuɣal s axxam, yenna-as : « win i as-yennan texla, d iman-is kan i yexla ». Yewwi-t-id 

umsawal  d aɛekki ɣef wid yexlan taddart Luḍan Yizewwaḍen , taggara texla tegla yid-sen 

nutni.  

 

I tikkelt niḍen iwehha ɣer temɛayt n uzrem n uqelmun s tenfalit-agi : «  yerna azrem 

nneɣ-it uqbel ad ak-iɣiḍ, imi ɣas tuzzya ara d-yezzi fell-ak » (sbt 74). Tanfal-it tenna-tt-id 

Sedda deg tlemmast n tsiwelt, akken ad ternu kra n useǧǧhed i tmuɣli-s ɣer wayen yeḍran  

terna-tt-id umbeɛd inzi ;  « win iwet ufus-is ulamek yezgel iman-is », Ameskar yefka-d takti 

tamatut n tedyant , uli terǧiḍ ayen yelhan deg wid ur nelhi,  tcuba imezdaɣ n Luḍa ɣer 

wuzrem, d lemɣiḍat, ur tt-ɣaḍen ara  yimezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen, imi tessen-iten amek gan. 

Ad d-yas wass ad d-zzin fell-as nettat, akken d-yezzi uzrem ɣef ufellaḥ i t-yewwin yerra-as-d 

rruḥ, taggara yezzi-d fell-a yebɣa ad t-yeqqes. Nezmer ad as-nernu tawuri n yimesfukel i 

yinnan n Sedda dɣa mi i as-yerna awal-agi “yerna.” 

 

Ameskar akken ad d-issebgen azal n rray d tmussni n Sedda,yerna-as-d inzi-agi :«  

iḍelli ččan d wuccanen, ass-a mer yelli wamek ad ttrun d umeksa » (sbt 74).  D aglam n 

yimezdaɣ d userwes-nsen ɣer wuccanen, ɣer taggara n tseddart, tekfa s yinzi :   « Ayen texdem 

taɣaḍt deg lqiḥ,ad t-yeɣrem lǧǧir deg tculliḍt » D asebgen n liḥala iɣer wwḍen Yimezdaɣ, 

srewten, ass-a la ttxellisen. D taggra ibanen . 

 

 Seg yinzi ɣer temɛayt  yefka-asen anamek wa yeqqen ɣer wayeḍ. Yal wa yettkemmil 

anamek n wayeḍ. Deg yiwet n tseddart niḍen,  ibder-d umeskar tamɛayt n uzrem n uqelmun  

«tura, tfuk tinna n uzrem n uqelmun. Aḥeq idammen, ay azrem ur nbeddel ara, ad t-nɣen 

uqbel ad ten-iɣiḍ » (sbt98). Tanfalit d-yenna uwadem Ba-Zemni,tesɛa tawuri n ubeddel n 

liḥala n yimezdaɣ n Luḍ-Izewwaḍen, zik ttemmiḥen, win iwumi semḥen, ad d-yezzi fell-asen 

am wakken yezzi uzrem ɣef win i t-iɛawnen. S tmerna n wawal tura temmal-d lawan ideg 

ttmeslayen, segmi tbeddel tegnit d liḥala n yimezdaɣ.   

 

Deg yiwet n tseddart niḍen, iwehha umeskar ɣer yiwet n tmɛayt.  Tamɛayt n tgelzimt d 

useklu, asmi i as-tcekta ttejra i tgelzimt, tenna-as tḍurreḍ-iyi. Tagelzimt terra-as:  “yak afus-iw 
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seg-m i d-yekka “ . Lmeɛna-s, win yefkan afus deg kra, ulayɣer ad iccekti. Ameskar d Yidir  

yerra-tt deg  tirawt yura ɣef tatut i ten-yeǧǧan deg liḥala ideg llan.  Yidir, iseḍlem-iten nutni 

anda ittekki ula d netta : « Ayen yeḍran yid-neɣ drus. Annaɣ teẓram amek i as-tenna tgelzimt i 

teẓgi asmi i as-tenna !ḍrureɣ » (sbt 42).   Ihi,  fiḥel ma ncekta, nsusem nettu, ass-a fiḥel awal.  

Ameskar ur as-d-ikemmel ara i tenfalit-agi, imi isexdem awal annaɣ teẓram, wid  iwumi yura, 

zran ssnen tamɛayt imi mačči d ibarraniyen iwumi yettaru.  

Ma yella iwehha kan ɣer temɛayin-agi s kra n tnefaliyin, isexdem abrid n tbdert, anda ibder-d 

akk aḍris n temɛayt  akken ad d-isegzi anamek n yinzi-agi i d-yenna Yidir « ziɣ daymi i yenna 

uyaẓiḍ ;a laẓ unebdu, a fad n ccetwa » (sbt 47). Tella-d deg tlemmast n tsiwelt, deg udiwenni 

gar Yidir, Tekfa, d Mayes.Akken ad d-isebgen tamussni n Tekfa deg wayen yellan d  timawit 

yefka-as awal ad d-tsegzi tanfalit wa ad  d-tban twuri-ines ; d tameṭṭut yessnen, d tayemmat 

isefhamen i mmi-s d wiyiḍ   

«  Deg  unebdu, ayaziḍ ttsarriḥen-as medden, ikes. Ur as-ttaken ara lqeḍ, qqaren-as : 

ilqeḍ-d deg lexla. Deg ccetwa diɣ ḥebbsen-t ur as-ttaken ara aman, qqaren-as d 

asemmiḍ, fiḥel netta , ɣas Rebbi i iɛelmen yis-s. Hat-a tura amek. » sbt48. 

 

Asemres n temɛayt dagi terna-d azal i tsiwelt d yiwudam d wassaɣ yellan gar-asen, 

Tekfa d yemma-s n Yidir yeddem sɣur-s timussniwin. Mayas gar-asen  isteqsay, ilemmed, 

yettaru. 

 

Taggrayt. 

Rabia deg wungal-ines Nnig usennan issemres aṭas talɣiwin  tiseklanin  am  yinzan, 

timseɛraq, tmɛayin. 

 Deg usidef-ines i yinzan deg wungal Nnig usennan yeḍfer abrid n tebdert, anda 

ameskar ibder-d inzan akken llan deg usatal n timawit  s usexdem n tenfaliyin ”Akken 

qqaren “  “akken d-yenna uneɣrim “  ”akken i as-yenna ccix Muḥend”. Wagi  d tikci n wazal i 

wayen i aɣ-d teǧǧa tmetti tamensayt. 

 

Isexdem abrid n urwas uqlib i tuget n yinzan, ibeddel kra deg talɣa n yinzan  ayen i 

ten-yeǧǧan ad ibeddel unamek-nsen d twuri-nsen.  Rabia ugar tawuri n ttrebga, d uwelleh i 

sɛan yinzan, yerna-asen s ubrid  urwas uqlib tawuri n uglam, asebgen neɣ awekked neɣ 

asegzi, akken sɛan  tawuri n usuman*  n kra n tegnatin n wungal. Imi yal inzi yesɛa assaɣ d 



Ixef amenzu :                               Talɣiwin tiwezlanin deg wungal Nnig usennan 
 

30 
 

tedyant n wungal, mseḍfaren am snesla akken mseḍfarent tigawin n tedyant. Tuget n 

tenfaliyin d tid yesɛan  tawuri n uglam d uwekked. 

Tuget n tenfaliyin-agi usant-d deg tlemmast n tsiwelt, ayen i tent-yeǧǧan ad adfent deg 

lebni n wungal,ad kecment deg unamek  n tedyant, ttakent-as talqayt d wudem n timawit. 

 

Seg tama n tmenna n tenfaliyin-agi llant-d sɣur umsawal  akked  yiwudam yesɛan azal 

deg tedyant n wungal am Tekfa, Sedda  

 

Ɣer tama n  yinzan, nufa-d kra n talɣiwin tiwezlanin am temseɛraqt d 

temɛayt.Timseɛreqt,  deg snat llant-d s tebdert, sɛant tawuri n uglam n tegnit-nni ideg d-llant. 

Tiyiḍ, d tid yuɣalen d inzan sɛant tawuri n uglam. Ma  yella ssenf n temɛayt n uyaẓiḍ , ibder-

itt-id s tebdert, tesɛa tawuri n usegzi, tedda d tegnit-nni ideg d-tella,ma d tiyiḍ d tid yuɣalen d 

inzi, yefka-asent umeskar tawuri n uglam d userwes d uwekked. 

 

Ayen yeɛnan timenna n tenfaliyin-agi yerzan tasekla timawit, Rabia, yerra-ten s yisem 

n umsawal, kra ɣer Tekfa d tameṭṭut, d tayemmat, kra ɣer Ba-Zemni kra ɣer Sedda. Akken ad 

asen-yefk udem anasli, qerrben ɣer leɛwayed n tmetti tamensayt, d abrid niḍen i uglam arusrid 

n yiwudam. Akken d-tenna Ehora : « simmal awadem agejdan neɣ anallas n tsiwelt yeqreb 

ɣer wansay, simmal iseɛɛu tazmert ad d-yini inzan
53

 » 
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 EHORA Op.,cit, p.63. 
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Tazwart 

Ɣer tama n yinnan iwezzilen i nwala yakan deg yixef amenzu, ad naf kra n tewsatin 

niḍen qqnent ɣer tsekla timawit, wigi d innan ɣezzifen ɣef yinzan am tmacahut tumgist, 

tiqsiḍin, timɛayin..  

Deg yixef-agi ad d-nawi awal ɣef  tewsatin-agi n tsekla timawit, deg uḥric amewaru ad 

d-nawi awal ɣef tewsatin-agi. tamacahut, tumgist, tiqsidin, d tulmisin d twuri sɛant deg 

timawit. 

Deg  uḥric wis sin ad d-nwali amek isemres umeskar Rabia deg wungal-ines tiwsatin-agi 

ɣezzifen d twuri-nsen deg tedyant n wungal nnig usennan. 

I Tamacahut 

I.1 Tabadut n tmacahut 

 

Tamachahut d yiwet n tewsit yettwassnen  atas deg umaḍal. Ulac tasekla  ur nesɛi ara 

tamacahut, neɣ amdan ur d-nekkir ara yis-s. Imaziɣen gan ccan d ameqran i tmacahut, tella d 

allal n usenfali ɣef tillin-nsen d wayen sɛan d leɛwayed, d ansayen d azalen iɣef  tebna tmetti-

nsen; ula Ibn Xeldun yenna: «  Imaziɣen sɛan timucuha, lukan ad naru ayen sɛan ad neččar 

idlisen d yidlisen »  

 

Tasekla taqbaylit d tamesbaɣurt s ssenf-agi n yiḍrisen. Teṭṭef tasga tahrawant  deg 

tdemmi tadelsant timawit. Akken d-tenna Cammil Lacoste Dujardin deg udlis-ines. 

«  Lezzayer tezmer ad tzux swyes tekseb deg tgemmi-ines adelsan, agerruj qlilen, yestahel ad 

yili deg wadar amezwaru deg tsekliwin tiɣerfanin n timawit 
54

». 

Ihi, tamcahut d ssenf n wullis, yettwassen deg tsekla  tamensayt. Yewweḍ-aɣ-d s timawit 

akken d-yanna Salhi: « D tawsit n tsekla tamensayt, d tawsit n tsiwelt. Tamacahut d ssenf n 

tsekla  i d-ttawin s tmawit
55

 ».  

    

Imnadiyen rran azal i ssenf-agi seg zik zik, ad d-nebder gar-asen: H,Basset, Savignac, 

Camill Lcoste Dujerdin, Frebeniuse,d wiyiḍ.  Ttwalin-tt d lemri deg waydeg qqaren timetti, 

gezzun axemmem d tmuɣli-ines  ɣer tudert. Ɣef  takti-agi tenna Camille Lacoste- Dujardin ; 

« Timucuha ur ilaq ara  ad tent-nwali am wakken d ajlal n usenfali atlay d useklan n yidles, 

                                                             
54

 CAMILLE Lacoste-Dujardin , « L‟Algerie peut s‟enorgueillir de posséder, au sein de son patrimoine culturel, 

une rare richesse, digne de figurer au premier rang des littérature orale kabyle », d nukkni i tt-id-isuqqlen,  le 

conte kabyle, Etude ethnologique, Alger, BOUCHENE, p.17. 
55

 SALHI M.A., Asegzawal ameẓẓyan n tsekla,  sbt. 52. 



Ixef wis sin :                                   Tasrit tamensayt deg wungal Nnig usennan 
 

32 
 

deg tilawt llant d aferdis agejdan- ines, sebganent i wid izemren ad tent-id-isenṭeq aṭas n 

tulmisin i  d-yemmalen timeẓriwin n tsuki n tmetti I tent-id-ifarsen, deg yiwet n tallit n tilin-

ines
56

 »   

Ɣef waya iserdasen n temhersa d kra n yimnadiyen rran tidmi-nsen ɣer ssenf-agi n 

wullis.  Imaziɣen sumata neɣ leqbayel, ckuntḍen deg ssenf-agi n wullis, deg tallit anda bdan 

ttruḥun wazaenl imettiyin.  Tatut tebda tettawi yid-s kra  yellan d timawit.Tamacahut d tawsit 

tbedd mgal tatut. Tḥureb ɣef wazalen n tmetti ideg d-tefruri. Akken d-tsefhem Lacost
57

 deg 

udlis-ines ɣef tmacahut  

Azal yettunefken i tmacahut yeqqen ɣer twuri-ines tagejdant n ttrebga.  Deg tmetti 

taqbaylit ttrebga n dderya  d taɛkemt ibedden ɣef tmeṭṭut, ɣef waya ad naf tameṭṭut tettaf deg 

tmacahut d yidrisen niḍen n tsiwelt d allal i uressi d usiweḍ s kra yellan d lsas n tmetti. Ulac 

tamacahut ur nkeffu ara s temsirt, akka ad tt-naf tebna ɣef  lxir d ccer, isseɣ  d lekdeb, lbaṭel d 

lḥeqq, rtg. 

S yineḍruyen d temsirin d-yettilin deg tmucuha,ttarran aqcic ad yinig ɣer umaḍal 

amakun amaḍal, n waɣzen, tteryel, talafsa mm -sebɛan  yiqerra.  Yettwali iman-is deg wasaḍ 

n teḥkayt. Teslalay-d deg-s tabɣest d trugza. Yis-sen ara iqabel lemḥayen d wuguren n tudert-

is ɣer zdat. Am win ileqmen deg-s aẓar n trugza d tebɣest, tesnernay tanefsit-is s usirem d 

leḥmala d uqader n yilugan n tmetti. Aya yennat-id Hadadou   « Imsensegmiyen* yebɣan ad 

fken  tiẓeḍt n tɣuri, ẓran acḥal aqcic yattwi lweha-s  ssenf -agi n wullis. Tizrawin sbeggnent-d 

tamacahut , sumata ullis yettɛawan aqcic neɣ anubi  ad yegzu uguren n umdan d tmettiyin 
58

».  

Deg wanect6a i d-yettban wazal i yesɛa ssenf-agi n tsiwelt d ttrebga d wayen teffer deg ugbur-

ines d leɛwayed d wazalen iɣef tebna tmetti taqbaylit. Akken d-yenna Djellaoui s yisem 

Savingnac:  « D tidet  tamacahut taqbaylit d tin yesxeznen aṭas n lefɛayel d yinnan inasliyen, 

armi tecba lmexzen yeččuren d cfawat n wuɣref, neɣ  n temrayt ideg d-ttbanen wansayen d 

tikta tilqayanin n wugdud akked tmetti
59

 » 

   

                                                             
56

 Op.,cit, p. 17. « Les contes, loin d‟être un aspect accessoire de l‟expression orale et littéraire d‟une culture, en 

sont ici l‟élément fondamental. Ils offrent à qui sait les lire attentivement de très nombreux caractères  qui 

reflètent les aspects des structures  de la société qui les exprime, à un moment donné de son existence », d 

nukkni i tt-id-isuqqlen. 
57 Ibidem, p.12-13 ;  
58

 Hadadou Mohand  Akli, « Les pédagogues qui veulent  donner aux jeunes le goût de la lécture, savent 

combien les enfants sont captivés par cette forme de récit. Des études ont montré que le conte et d‟une façon 

générale, le récit  aide l‟enfant et l‟adolecsent à prendre connaissance des problèmes humains et sociaux », d 

nukkni i tt-id-isuqqlen, Introduction à la littérature berbére, HCA, 2009,  p.112. 
59

 Djellaoui.M,Op.,cit,  sbt .20. 
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Akken ttakken azal n tmacahut ttakken azal i tin-ad tt-id-isiwlen, ilaq yiwet ad tissin 

amek ara as-tefk rruḥ, ad d-tejbed lwelha n umseflid imi tuget-nsen d arrac imecṭaḥ. Akken ad 

taweḍ tmacahut d iswi-ines ilaq win i as-yessnen. Akka mačči menwala tettunefk-as  ad d-

tisiwel tamacahut imi asiwel n tmacahut d ssenf n tẓuri. Sumata d tilawin meqqren deg leɛmer 

i iwulmen i waya, lemdent deg tudert-nsent lesrar n ddunit s wayen yeffren s wayen ibanen. 

Ilaq ad d tameṭṭut yesɛan cfawat iǧehden , tilawin am tigi ttewassnent deg yal taddart akken i 

t-id-yebder Henri Basset  : « deg tmaẓɣa asiwel n tmacahut mačči d amahil n yidrimen  maca, 

deg yal taddart tettili temɣart tettwassen s cfawat-ines tamekdit, d cbaḥa n tsiwelt-ines i 

yineḍruyen icebḥen, ur tḥebbes ara ṭṭul n tegrest 
60

». 

Ɣas ma asiwel  tamacahut d tamsalt n temeṭṭut, ula d argaz isawal-d timucuha, imi ula d netta 

yella gar yimsefliden n tmucuha mi yella meẓẓi am tmucuha d-yegmeren Mouliéras  deg 

yiseggasen (1891 1893 1897) d Hanoteau deg useggas 1858 

I.2 Tulmisin d twuri n tmacahut 

 

Tamacahut  d tawsit taseklant  i aɣ-d yewḍen seg yimi ɣer umeẓẓuɣ tesɛa tulmisin i tt-

isemgarden ɣef tewsatin tiseklanin timensayin niḍen. 

Tamacahut tebna ɣef usugen; ineḍruyen-is d wid d-yesnulfa wallaɣ n umdan, mačči d ayen d-

yeḍran. Ula d iwudam-ines, d ayen d-yexleq umdan ččuren-ten s yisseɣ d tebɣest  yeffɣen  i 

tilawt n umdan, Ma nwala agbur-ines ad t-naf yebna ɣef lsas n tudert n tmetti ideg tettidir 

umdan yal ass.  D abrid iɣef iteddu umdan am tuṭṭfa deg wawal( lemɛahda),tidet, ssber d 

wayen yellan akk d ilugan n tudert tanaslit d ayen yelhan  neɣ d ayen n dir.  Dɣa ibder-s ayagi 

Djellaoui  «  Tulmisin n tmacahut tamaziɣt, ur xulfent ara tid iɣef tebna tmacahut tagraɣlant, 

imi ad tt-naf ula d nettat tlul-d  deg yirebbi n usugen tettazzal deffir  yifeḍ.  Assaḍ deg-s 

issugut s isseɣ d lxir. Agbur-ines tteddunt deg-s temsal wuguren yettidir wumdan deg tmetti-s 

n yal ass.Tseqdac tikta d leɛwayed i d-yekkan seg tgemmi n uɣref ideg d-tlul d tid I as-d-

yekkan seg yidles agraɣlan
61

” 

Tamacahut, tettwaxdem akken ad tt-id-inin, ad tt-id-alsen akken ad as-slen 

yimsefliden.  Timawit d tulmist n ssenf-agi n wullis, teqqen ɣer cfawat, ɣer tẓuri n tsiwelt, 
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  BASSET Hanri, « Il n‟y a pas, à proprrment parler, en Berbére, de conteuses de profession, narrant des 

histoires pour de l‟argen. Mais  il existe dans chaque village telle ou telle vieille femme renommée pour 

l‟étendue   et la fidélité de sa mémoire et le charme avec lequel elle sait  raconter les plus merveilleuses 

aventures,  elle ne chôme pas  que dure l‟hiver », d nukkni i tt-id-issuqqlen,  Essai sur les littératures des  

berbéres », P. 102. 
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Imsefliden n tmacahut d arrac imezyanen, ɣef waya ad naf tutlayt n tmacahut d tutlayt tusridt, 

d tafessast, amawal-ines yettwassen, yekka-d seg tudert-nsen n yal ass ɣef waya nettaf deg-

sen awalaen iqdidmen, ur nsexdam ara akka tura . 

 Akken daɣen ɣer tama tmeslayt, tella tutlayt n tfekka, tagi daɣen  s wazal-is imi tettak 

rruḥ i tmacahut.  Tutlayt n tfekka, terza  ambiwel n tfekka n temsawalt n tmacahut am teḍsa 

neɣ awehhi s yifassen, aremmec s wallen aɛaned n  leswat n yiɣersiwen, d ayen i yettarran 

aqcic ad yezder deg umaḍal n tmacaut.  Amadal yexleḍ deg-s  lxuf tergagayt d lbenna d lferḥ 

ɣer taggara,  imi timucuha keffunt s lferḥ i yiwudam yelhan akken keffunt s lqerḥ  i yiwudam 

n dir.  

D tagi d taẓuri n tsiwelt n tmacahut, tisukla-ines tettban-d deg  ugbur- ines d wamek d-

tettili tsiwelt-ines Camill Lacost Dujardin tenna ɣef waya:”Deg tẓuri n tsiwelt yella wuḥric s 

wazal-is n uɛaned,tamellaɣt, anda tawuri-iens d tahuski d usiweḍ n yiḥulfan
62

 » 

Aɣref aqbayli yettidir tudert fessusen s tfellaḥt, tilisa-ines d ayen d-iḥud wakal-is, ur iḍal ara 

ɣef tɣermiwin niḍen, ɣef waya, ad naf tutlayt n tmacahut, teqqen ɣer tdemmi n uɣref ideg d-

tefruri, d tafessast, d tusridt.akken d-tenna Camille Lacoste-Dujardin « tamcahut tettwassen 

ɣer yimdanen d ifellaḥen, tudert-nsen fessuset 
63

». 

 

Tamacahut tesɛa talɣa i tt-isemgerrden ɣef tewsatin tiseklanin niḍen.  Tesɛa tanfalit s 

wayes tbeddu akken daɣen tesɛa tanfalit swayes tkeffu d ayen i as-yefkan udem 

uɣris.Tinfaliyin-agi d askir yeqqen ɣer uḍris n tmacahut. 

Am wakken yettili-d udiwenni gar temsawalt n tmacahut  d yimsefliden : Nattat  ad d-tini : 

Macahu 

                         Nutni  ad d-inin Ahu 

                         Nettat daɣen ad asen-d-terr : win d-yennan ahu ad yaf lhu, tamacahut-iw ad d-

teffeɣ anect n usaru 

 

Ɣer taggara tkeffu s kra n tenfaliyni  yecban tagi: 

Tamacahut-iw lwad lwad 

Ḥkiɣ-tt-id I warraw n leǧwad 

Uccen ad t-yenqeḍ Rebbi 

Nukkni ad aɣ-yeɛfu Rebbi . 
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 CAMILLE, Op., cit, p.26.  « Il y a dans l‟art du conte tout une partie de mimé, de comédie extrêmement 

importante dont la  fonction est éminement esthétique et distinée à transmettre les émotions »  
63

 Ibidem, p.26. 



Ixef wis sin :                                   Tasrit tamensayt deg wungal Nnig usennan 
 

35 
 

  

Ad nernu ɣer tenfaliyin-agi, tamsalt n tsiwelt n tmacahut d ayen d- yettilin deg yiḍ, d awezɣi 

ad d-tili tmacahut deg uzal, am wakken ttaggaden yir aṭṭan am uferḍas, neɣ tilkin, sumata d 

aṭṭan yettḥazen tamsawalt n tmacahut,neɣ albaɛḍ n yiɛeggalen n twacult-is.               

                         

         Ɣer tama n Tamacahut ad naf ssenf n tsekla  niḍen ur yemgrad ara aṭas fell-as atas, wagi 

d tumgist, neɣ yemma-s n ddunit, 

Yemma-s n ddunit akken d- tsefhem  Camille Lacoste-Dujardin
64

,  tella d tamettut 

yelhan deg temẓi-s, mi meqqret, inerna deg-s wayen n dir dɣa tuɣal d settut tesɛa-d  asigna, 

itran, ikraren, umbeɛd  tezreɛ cwal gar yimdanen, d nettat daɣen i d-sebba  mi  mxalfent 

tmeslayin,texleq-d daɣen ibkan, llan d imdanen, beddlen s ibkan  s yir iwellihen yettilin gar-

asen  

 

 Ɣer Hadadou, tumgist : « timenna n kra,  s usemres  n unagraw n yizamulen n yizɣal*, 

d tiḥkayin n yirebbiten, asaḍen, iɣersiwen, imezwura -nneɣ i fkan i usegzi n kra tumanin ama 

n umdan neɣ tilin-ines, neɣ ayen megdulen fell-asen.
65

 ».  

Tumgist  d ullis n tsiwelt, yesnulfa-t-id umdan akken ad d-issegzi ayen ur yefhim ara 

deg tuder-ines.  Iwudam- ines mgaraden ɣef wid n tmacahut, mgaraden ɣef waɣzen d tteryel, 

wigi d irebbiten d iɣersiwen, i d-yexleq seg wallaɣ-is, amedya, isegza-d znezla s umaḍal 

yettilin ɣef wacciwen n uzger, yal mi ara ibedddel icew, ad tenhez. Asegzi ihi yedda d 

uxemmen amsari n umdan, ahat ur yesɛi assaɣ d tussna. Ad d-nernu tabadut-agi : « Tumgist, d 

ullis amakun, lasel-is yekka-d seg uɣref, yettawi-d ɣef yimdanen, i d-yeskanay s talɣiwin 

tizamulin* tizemmar* n ugama, d kra n wudmawen n tudert n umdan
66

 ».  

 

Tumgist txulef tamacahut deg yinaw; tumgist  tsemras izamulen akken ad d-isegzi kra 

n tumant, kra n uneḍruy yeqqnen ɣer tudert-is n yal ass. S umata adṛis-ines iruḥ d asegzi 

 

Agdud aqbayli yesɛa lḥeq-is seg tumgisin, ula d netta yesnulfa-d, isegza-d kra n 

tumanin yeqqnen ɣer tudert-ines n tfellaḥt ugar, imi amaziɣ yeqqen mliḥ ɣer wakal, d netta i 
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 CAMILLE .L.D, Dictionnaire de la langue berbére en kabyli,p255 
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 HADADOU.Op., cit, p.116 .  «  le mythe a pour finalité “ de dire quelque chose, en utilisant un système de 
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lsas n tudert-ines; dɣa ad naf umyiten n umerḍil, wid n ugeffur.  Ma tella tmacahut, d tumgist 

yerzan ullis amakun d wayen d-yesnulfa umdan, tidemmi taseklant n teqbaylit, teǧǧa-aɣ-d 

ssenf niḍen n yiḍrisen n tesrit, qerben-d ɣer tilawt d yineḍruyen ttidiren yimenza-nneɣ am 

teqsiḍt. 

 

Taqsiḍt, d ssenf n tewsit taseklant i aɣ-d-yewwḍen s ubrid n timawit, temgarad ɣef 

tmacahut  d  tumgist.Iḍrisen- nsent  d imakunen, d asugen yeffeɣ i tilawt,  ma yella taqsiḍt d 

ssenf n wullis yeqqen ɣer tilawt, akken d-yenna Djellaoui  «  s tmuɣli n Van Gennep, tiqsiḍin 

xulfent tumgizin deg waṭas n tulmisin agbur n teqsiṭ yeqreb ɣer tilawt ideg yettidir umdan. 

Ineḍruyen- nsen ḍerrun-d daxel n wakud amazray yettwassnen, Rnu ɣer waya imukan i d-

yettwabderen d wid yellan s tidet
67

 » Ayen yettaken udem n tilawt n teqsiḍt d aferdis-agi n 

wadeg d wakud i yettwassen.  Nezmer ad  nẓer anda d melmi d-ḍrant tedyanin n teqsiḍt, anta 

tallit  deg umezruy  ideg d- ḍrant. 

 

Ma yella Haddadou, yesdukkel iḍrisen wezzilen, yesɛan iswi n ttrebga d uwelleh am  

tenqist, tumgist, idrisen n ddin ullis n ttrebga deg yiwen n ssenf  taqsiḍt  i d-yekkan seg 

taɛrabt Qissa « Awal taqsiṭ lmeɛna n wullis awezlan, awal yekka-d seg taɛrabt « qisa », 

sumata, d ullis : tanqist, tumgist, ullis d-yettawin ɣef llawliyat, ullis n ttrebga, wigi sɛan 

tulmisin n tewzel
68

 » 

Haddadou  ayen akk wezzilen yezdi-d deg ssenf n teqsiḍt,ma d Djellaoui, deg tezrewt-ines 

ibder-d sin n lesnaf n yiḍrisen n teqsiḍt, ayen d-yettasen d tasrit  akked  tin d-yettilin d asefru 

ɣezzifen. 

 

II Tasrit  tamensayt deg wungal Nnig usennan 

 

Deg uḥric-agi ad d-nwali amek d wanda i issemres Rabia deg ungal-ines kra n 

yiferdisen n tesrit, tamacahut, tumgist, taqsiḍt   deg wungal d wazal sɛant talɣiwin-agi  deg 

tsiwelt. 

Segmi neɣra ungal-agi,  nufa-d llan yiferdisen n tesrit tamensayt timawit, deg ungal ur 

tent-isemres ara d iḍrisen ikemmlen maca iwehha ɣur-sen  d awehhi. 
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Awehhi d assaɣ gar wassaɣen n umyeḍres, imi ameskar iwehha kan  akken d-yenna SALHI M 

A  « d abrid i isexdam umaru akken ad imeɛɛen ɣef uḍris mebla  ma ibder-it-id ɛinani 
69

» 

Ad d-nwali kra n yimedyaten n tilin n kra n yiferdisen n timawit d-yellan deg wungal. 

 

II.1 Iferdisen n tmacahut  

- Tenna-as :”Tasa-nni n uqelmun, rweɣ-t ur yi-yuriw” d awal i d-tenna Tekfa deg 

tlemmast n tsiwelt, isemres tabdert s tenfalit  tanna-as“  akken d aɣen  issemres tasa n 

uqelmun d azwel n tmacahut d tenfalit swayes tekfa tmacahut-agi : Urweɣ-t ur yi-yuriw” d 

ayen ara yeɛqel  umeɣri s ssḥala deg uḍris n tsiwelt. 

Iswi n usemres ines d asebgen n lihala n tekfa d mmi-s Yidir, i as –isulin tasawent s 

tsusmi-ines, yella-d deg udiwenni d-yellan nettat d Mayas, anda tsemres tanfalit-agi akken ad 

d-teglem wa ad tserwes liḥala-ines d yiḥulfan -ines  ɣer tin n tmeṭṭut-nni yenɣa mmi-s maca 

tsellek-it-id seg yiɛdawen. Tekfa ɣas iskuffer-itt mmi-s tennuɣna maca mazal tasa-nni 

tettergigi fell-as s uḥebber.  Tanfalit-agi, tenna-tt-id  ɣer taggara n udiwenni i ibdan s yinzi.  

Ma d nekk akken i as-tenna tegmert: seg wasmi i urweɣ, ur swiɣ aman zeddigen. 

 

 Ma nwala tanfalit-agi « Nniɣ-ak ay alɣem aɛeẓẓug, tiddin d wid-nni am win iselɣen 

adaynin” (sbt22).  Ameskar iwehha  ɣer tmacahut n Uɛeqqa isawalen, Taqcict  tcennu 

iɣeblan-is  yileɣman  n watmaten-is mi ara truḥ ad tent-tkes, yiwen deg-sen d aɛeẓẓug, ur 

iḥulfa yis-s d yimeṭṭawen n lmeḥna-s.  

 Ibder-tt-id umsawal  deg tlemmast n tsiwelt, s tezwert “Yuɣ lḥal tenna-as yemma-s” Tekfa  

am tyemmatin tiqbaylin ittwessin arraw-nsen, nutni ur ttḥessisen ara, Cuban alɣem aɛezzug n 

tmacahut. 

 

I tikkelt niḍen iwehha ɣur-s s tenfalit niḍen, Rut ay yileɣman ad ruɣ deg usebter 

(sbt41) . Tella  deg tlemmast n tsiwelt, s yisem n Yidir, d  aglam n liḥala n yiḥulfan n yidir 

icuban  ɣer tinna n tmacahut, anda taqcict tettru, ileɣman ttrun yid-s. Iserwes liḥala n Yidir ɣer 

teqcict n tmacahut,  yettwaɣ, ineɛtab , yemma-s Tekfa  i t-id-irebban, ur tḥulfa ara s tmes 

yekkren deg-s d uɣbel yeddem ɣer tudert n Yimezdaɣ n Luḍan Izewwaḍen. 

 

Ma s tenfalit-agi  « Ɛlay a tazdayt ɛlay » (sbt 93).  Seg tenfalit-agi iwehha ɣer 

tmacahut n Silyuna, anda tuli  ɣef tezdayt azamul n leɛli d ccan, terwel i gma-s issutren deg-s 
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ad tt-yaɣ. Terwel  i ṛṛay yeffɣen i lqanun d  leɛwayed n tmetti taqbaylit, kul mi ara d-asen ɣur-

s, tsutur deg tezdayt ad taɛlay, akken ur tt-yettaweḍ yiwen. 

Deg tedyant n wungal, tenna-tt-id Sedda akken ad d-teglem ihulfan n lferḥ d zzux i tt-

iɛemmren segmi i as-iwet ticreḍt n tezdayt ɣef unyir-ines.Tasedda tessawel i tezdayt ad taɛlay 

yis-s, akken ur tt-yettḥaz ara wayen yuɣen taddart Luḍa izewwaḍen d Wucci i tt-ikerhen. 

Tasedda,segmi i tt-yefren Ba Zemni ad tkemmel ttrebga n yigerdan, ad tkemmel abrid i yebda 

netta, rnu segmi i as-iga ticraḍ tazdayt ɣef unyir-is,ayagi yefka-as azal, yerna-as ccan, seg 

wass-nni yuɣal yettɛeddi wawal-is. 

Ameskar i tikkelt niḍen, s tnefalit-agi : A t-an wihin isenqas-d deg texriṭ, izerreɛ lwiz: 

Ax-n ay asif, eǧǧ-iyi ad ɛeddiɣ asif ur yettnuz ara, irennu acuffu” (sbt 93). Iwehha ɣer 

tmacahut n Lunǧa d tteryal, asmi i as-terwel i yemma-s tteryel. Yelli-s Lunǧa yeǧǧa-as ad 

tɛeddi  nettat ayen yebɣu tefka-as infel-d fell-as. Temmut. Tanflit-agi tella-d deg tlemmast n 

tsiwelt  sɣur unallas d-igelmen liḥala n yimezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen iɣef d-yeffi nfiḍ, yal 

yiwen amek yeɛreḍ ad d-isellek iman-is ufan belli ula  i d-yexdem cci-nni ijemɛen deg tizi l 

lexlas. Yerna-as-d awekked s tenfalit “asif ur yettnuz ara”.  Am wakken bɣan ad t- aɣen asif s  

cci neɣ s wayen niḍen. Asif icuff-d fell-asen, yewwi-ten, akken yewwi tteryel-nni n tmacahut 

i iɛerḍen ad as-tefk ayen tesɛa akken ad tt-yeǧǧ ad tɛeddi, taggara yewwi-tt. 

Rabia ur d-yewwi ara   kan seg timawit timucuha  yerna-d kra n yiferdisen n tmacahut 

am wadeg d yiwudam.  

 

II.2  Iwudam n tmacahut  

Ibder-d tamacahut, ad d-yeddu amɣar azemni. Deg wungal  Nnig usennan yella Ba-Zemni. 

  Ba Zemni:d awadem gar yiwudam igejdanen n wugnal yettaru Yidir. Ba Zemni iwehha ɣer 

uwadem n Umɣar azemni, awadem yettilil d amalal i wasaḍ, yal ugur yesɛa-as tifrat, ulac d 

acu iweɛren fell-as. 

Deg wungal, Ba Zemni tawuri-s tcuba ɣer tin n umɣar azemni n tmacahut, issebgen-d ayagi s 

tenfaliyin-agi : « D tasarut n tmesɛreqt » (sbt 15).  « yewwi-asen lmubyina deg  timiḍt n yizri 

yezrin »(sbt 15).  « tasarut deg ufus-is »( sbt 15).« amussnaw, mi tennefk tigugemt deg 

taddart » (sbt 45). 

Ba Zemni d awadem n tifrat i tatut yewten cfawat n yimezdaɣ n Luḍa Izewwaḍen. D tasarut n 

temseɛreqt.  Tamseɛreqt, teḥwaǧ tifrat. Tifrat-is  Ba Zemni. Asentel n temseɛreqt d imezdaɣ n 

Luḍa Izewwaḍen. Netta,  d iseɣ d tidet, d izri , tiwwura n tidet, n yimal ɣer Ba Zemni. 

Imezdaɣ n Luḍa n Yizewwaḍen , d tatut, netta d cfawat. 
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Awadem niḍen ad aɣ-yawin ɣer tmacahut,taklit. Taklit,   d awadem n tmacahut, d taxeddamt , 

awadem n wuguren,  deg  wungal-agi nnig usennan  d tamettut iteddun  d Tsedda am wultma-

s  d tin ara tt-iɛiwnen deg ttrebga n tsuta n uzekka. 

 

II.3 Adeg n tmacahut 

 Lkanun yettwassen atas deg tmetti taqbaylit tamensayt, ugar tawuri- ines n usewwi, 

yuɣal d adeg iɣef tezzi twacult, i umeslay d uqesser d usteɛfu, d tagnit n usiwel n tmucuha 

inzan, timseɛraq d wayen niḍen akk. 

Deg tɣuri n wungal-agi nwala-d iwudam n wugal zgan ttɣimin ɣer lkanun, Tekfa, Yidir,d 

umeddakkel Mayas. D adeg n umeslay, d tagnit n tmenna n yinzan d tmucuha … 

 

Ameskar akken ad aɣ-d-iwehhi ɣer wudem n tmetti taqbaylit tamensayt d wazal i tesɛa 

tyemmat deg ttrebga d uselmed , s usexdem n wawal n Lkanun, d abrid swacu ara d-yessiweḍ 

i umeɣri tagnit n tmlilit gar yiɛeggalen n twacult, d wamek d-yettili umeslay, asiweḍ, awehhi s 

wayen akk tessen, ama d innan, neɣ  d timucuha. Akken daɣen iwehha-aɣ ɣer tegnit n useḍru i 

tewsati-agi tiseklanin n timawit, imi zik, tiwaculin ttɣiment-d ɣer yiri n lkanun s watas.ɣef 

waya yal tikkelt yettadder-d lkanun : 

« Ilem –nni i as-d-yeǧǧa ɣer lkanun » sbt 17 

- « Qqimen ɣer yiri n lkanun, udem s udem, akin akkad i yinyen » sbt 36 

-« imekti-d inzan-agi yura-ten yiwen n yiḍ ɣer yiri n lkanun.Tekfa teqqar-d netta yettaru » sbt 

88  

-Tasusmi tuɣ-d awriɛ deg uxxam-nni deg ẓẓiẓinen, ɣas isɣaren ddeqdiqen deg lkanun. Mayas 

ulac din, yeḥsa ɣer wacu yettxemmimYidir.  

A d cfuɣ fell-as. Imru-nni yeɣli-yi ɣer tmes, ad iyi-d-Ad tefkeḍ wayeḍ, fell-ak ay yerɣa, yerna 

attafttar-iw yura almi d tawriqt taneggarut » ( sbt 50) 

-« Taklit akk d warrac-nni ɣer yiri n lkanun » sbt 88 

-« Amur ameqqran deg wigi d-yezzin i lkanun, akken i sɛeddan dderk deg Luḍa Izewwaḍen, 

akken d-ɛeddan i yiɣuraf am cluc » sbt 101 

 

Tuget n tigawin d-yellan deg wungal ttawint-aɣ ɣer tallit-nni n zik asmi ttnejmaɛen 

yiɛeggalen ɣer yiri n lkanun, ḥekkun, lemmden, leqḍen kra yellan d tamussni. Daɣen yewwi-

aɣ ad negzu liḥala n tmetti tamensayt 

 



Ixef wis sin :                                   Tasrit tamensayt deg wungal Nnig usennan 
 

40 
 

Ad naf daɣen iwehha-aɣ tikkelt-niḍen ɣer tmacahut  deg tenfalit-gi « tetteg-as abrid  i 

lebḥer bu  sebɛa qamat »( sbt 13). Dagi yewwi-aɣ ɣer tmacahut-nni n wasaḍ izeggren sbaɛa 

lebḥur akken ad d-yawi ayen yellan d awezɣi ɣef wiyiḍ.  Deg wungal, yebɣa ad aɣ-d-yeglem 

taluft n Yidir d liḥala-ines deg tilawt n yimezdaɣ n Luḍa-Izewwaḍen.  Yuɣal yeffren irewwel 

ɣer targit, deg-s i yettaf iman-is bḥal asaḍ n tmacahut, yesɛa tazmert ad yaweḍ iswi-s , ad 

yaweḍ ayen yettmenni imi deg tilawt dayen yellan d awezɣi . 

 

Ameskar n wungal iwehha-aɣ ɣer tegnit n tmacahut anda tkeffu s wayen yelhan i 

yiwudam yelhan, tkeffu s wayen n dir i wid n dir ;  

«  seg wakken qerriḥ wayen yellan berra, amer yufi ad yekkes abeṭṭan-nni yesgugmen 

iles-is akken ad yeqqel ɣer Tekfa, ad as-yini ad tter kra n lqeḍran  ɣer wudi tament seg 

d-teffi deg tmucuha ideg yezga umcum yettaɣ-itt ɣef uxenfuc. Netta iwala taddart 

tzeggen d imcumen yerna werɛad i tt-uɣen ɣef uxenfu » sbt 19. 

    

     Akken issemres Rabia kra n yiferdisen n tmacahut deg  wungal-ines, ula d tumgist  iwehha 

ɣur-s s kra n tenfaliyin, ad d-nebder kra deg-sen deg wayen d-iteddun: 

« Anda-t wudem-nni ɣef  kkaten waman n unẓar? » ( sbt43) dagi iwehha-aɣ ɣer tumgist  n 

Unẓar, agellid n waman icerḍen taqcict icebḥen akken ad d-yefk aman.  

D tanfalit d-yenna uwadem Yidir , akken ad d-issebgen cbaḥa n yemma-s asmi tella d 

tilemzit,yefka-as tawuri n uglam, 

 

Akken ad d-yefk udem n timawit i wungal, Rabia isemres kra n tenfaliyin yeqqnen ɣer 

tumgist  am wayen yeɛnan iɛessasen, aɛessas 

Aɛessas d kra d-yexleq wallaɣ n umdan, ttekkin ɣer umaḍal ur d-nettban, amzun akken 

imi yella ccer, llan iɛessasen yettɛassan axxam, tala, yal amkan ideg tettili tudert,Lacoste –

Dujardin tenna ɣef waya  « iwudam niḍen n tumgist, wulfen medden, llan deg yal amkan ɣas 

ma ur ttbinin ara deg umaḍal n yimdanen d aɛessas, iɛessasen, am yiɛessasen n uxxam, n 

lexla, n kra useklu, lɣar 
70

» .   

Ad naf ayagi ula deg wungal Nnnig usennan  s tenfalit-agi: «  ax-ten ay ibaḍniyen, iɛessasen 

tuntict-nsen d tafat » (sbt 112).  Am wakken d imdanen yettmeslay yid-sen, neɣ iccektay, 

                                                             
70

  Lacost- Dujardin, Op.,cit , p. 256.  « d‟autre personnage mythiques sont plus familiers, et partout présents 

quoique invisible dans ce monde fréquenté par  les hommes. Ce sont les gardiens( aɛessas/iɛessasen) comme le 

gardien familier de la maison, celui du champ cultivé, d‟un arbre remarquable, d‟une grotte, par exemple » 
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yettɛenni ɣer-sen    am tenafalit-agi «  ay iɛessasen n udrar adfel! Ikker-as lweɛd i lefḥel » 

(sbt126).  

Ula deg ungal-agi, yefka-asen umeskar tawuri am wakken llant deg leɛwayed d wansayen n 

tmetti tamensayt. 

 

 Akken daɣen iwehha ɣer tumgist  s tenfalit «seg wasmi tebda yemma-s n dduinit  »  

« tura la yettizdig ard waliɣ ɣer lqaɛ-is idɣaɣen swayes yettwarjem seg wasmi tebda yemma-s 

n ddunit » (sbt 93). Ameskar yefka azal n tjewwaqt d-ineǧren s yiɣsan n wid yemmuten, 

izamulen n tsekla d lasel aqbayli, wid ɣban akken ad yeɣbu yid-sen lḥeq d yiseɣ, rruḥ n 

tjewwaqt d rruḥ n yizri d lasel yettwattun.  

 

Asemres n tenfalit-agi d asebgen, d afukel n tedmi n umeskar .  Qqaren zik, ala 

idɣaɣen i d-yettɣimin deg wasif, d idɣaɣen n lasel. Idɣaɣen-nni yellan deg-s seg wasmi tebda 

tudert, mazal-iten dinna, ɣas iluɣ wasif, ur d-ttbinin ara maca, mi ara yesfu ad d-binen. 

 Ameskar yefka daɣen azal n ccna n uḥiḥa s usemres n tenfalit-agi :«  iteddu  akk deg-sen 

uḥiḥa ilulen asmi tebda yemma-s n ddunit » sbt95, akken ad d-isebgen ccan yesɛa ssenf n 

ccna-agi ugar n wayen i as-fkan tura, d netta i d ccna amezwaru yessen umdan. 

 

 

   Ula d taqsiḍt tesɛa lḥeq-is deg wungal Nnig usennan. Iwehha kan ɣur-sent s ubrid n 

uwehhi. Am teqsiḍt n uḥeddad n Lqalus  « mi ɛyiɣ nniɣ-as wigi d iger yeččan zzariɛa, ad 

ɛeddiɣ kan ad xedmeɣ tinna yexdem uḥeddad n Lqalus » (sbt82). D acu yexdem uḥeddad n 

lqalus !isserɣ taddart, issenger-itt, akken ad d-yerr ttar. Maca deg usemres-ines deg wungal 

tewwi-d ayen niḍen : Asexdem n tenfalit “mi  ɛyiɣ”, mi yuyes dayen,  tbeddel-as lmeɛna, 

yeglem-d layas-ines s yinzi : « nniɣ-as wigi, d iger yeččan zzariɛa » maca am win ara d-yuɣal 

usirem, lqum-ines yemgarad ɣef lqum n Lqalus, lqum n Ba-Zemni mazal deg-s kra n cfawat 

ara iḍefren aẓar.Akken ad isexdem tanfalit «  ziɣ iger ur yečči ara zarriɛa » (sbt89) 

Taggrayt: 

 Akken d- nenna deg tazwara n yixef-agi iswi-neɣ, ad d-nwali amek isemres Rabia kra 

n talɣiwin n tesrit tamensayt deg wungal-ines Nnig usennan, d melmi d-llant d twuri-nsent 

deg wungal nnig usennan. 
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 Deg tesleḍt-nneɣ d-yellan ɣef uḍris Nnig usennan, nufa-d  Rabia isudef  talɣiwin n 

tesrirt tamensayt; tmacahut, tumgist, taqsiṭ. 

    

Deg usemres n talɣiwin-agi,  Rabia ur tent-isudef ara s lekmal, maca iwehha kan ɣur-

sen s kra n tenfaliyin neɣ s kra n yineḍruyen,anagar tamɛayt n uyaziḍ”A laẓ unebdu, a fad n 

ccetwa”. Tagi imi wezzilet, isegzay-aɣ-tt-id  s yisem n Tekfa. 

  

Talɣiwin-agi isexdem Rabia deg ungal-ines ṭṭfent  tiwuriwin niḍen deg wungal ugar n 

usegzi d ttrebga, sɛant tawuri n tekci n wazal i umeslay n kra n yiwudam am Tekfa d Ba-

zemni d Sedda, neɣ asebgen n kra n taktiwin yellan deg tudert n umdan. Akken daɣen sɛant 

tawuri n userwes gar yineḍruyen n tedyant d yiwudam akked kra n uneḍruy n tumgizt neɣ n 

teqsiḍt ɣef waya iwehha ɣer wayen kan yeddan d tedyant neɣ n tegnit n wungal. 
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Tazwart 

Tamedyazt tesɛa assaɣ lqayen deg  tudert n umdan, d argaz neɣ d tameṭṭut, yal yiwen 

ɣur-s tignatin i tmedyazt. Axeddim n uxxam neɣ deg berra, lfuruḥ, leḥzen rtg.  Yal aneḍruy, 

teḍfer-it tmedyazt akken d-yenna H. Basset « Amedyaz ɣer yimaziɣen mačči d axeddim, d 

yiwet n talɣa n umahil anmetti* anda merra zemren, neɣ ilaq ad ttekkin deg kta n tegnatin, 

tamedyazt d azref n yimdan imeṛṛa 
71

». 

 

Deg yixef-agi wis kraḍ, ad d-nawi awal ɣef tmedyazt tamensayt taqbaylit deg tmetti 

tamensayt, syin akkin ad nɛeddi ad d-nemmeslay ɣef lesnaf n tmedyazt tamenayt d-yellan deg 

wungal Nnig usennan. Umbeɛd ɣer taggara, ad d-nwali amek d-tella tmedyazt-agi d twuri-ines 

deg wungal n Boualem Rabia. 

 

I Tamedyazt tamensayt deg tsekla timawit 

I.1 Tulmisin d twuri 

Tamedyazt tamensayt  d tawsit  taqdimt i yettwassnen deg tsekla timawit, teṭṭef  aḥric 

d ameqran deg  unnar aseklan n teqbaylit  am tewsatin tiseklanin niḍen; tmacahut tiqsidin, 

inzan, timɛayin, rtg. 

 

Tamedyazt tamensayt tewweḍ-aɣ-d  seg  yimi ɣer wayeḍ, tuget n yisefra  ur sɛin ara  

bab, d wer isem,d ayla n tgemmi taɣerfant   akken d-yenna Bounfour ;  « d tamedyazt 

tamensayt, d yal afaris aseklan d-yellan s ubrid n timawit, d tamedyazt ur nesɛi ara bab
72

 » . 

 

Akken ad d-yesnulfu  umedyaz  tamedyazt-is, issefk fell-as ad iqadder  kra n yisuḍaf.  

Asnulfu-agi  yeqqen ɣer tegnatin n tmenna, sedduyent tudert n umdan deg tmetti.Imi iferdisen 

n useḍru am  umedyaz, amseflid d tegnit n usiweḍ n uḍris, ttekkin deg tbadut n lesnaf n 

tmedyazt.  Deg tmetti tamensayt, asnulfu aseklan n tmedyazt,  ilaq ad d-yili  s wubrid  usrid, 

deg yiwen wakud d wadeg,  udem ɣer wudem amesgal d unermas. Paul Zumthor yenna ;  

« Asḍeru  d tigawt, s wayes izen aseklan, yetttili-d deg yiwen n lweqt gar unermas d umedyaz, 

                                                             
71

 «  Le poéte chez les berbéres n‟est pas encore un métier, c‟est une forme de l‟activité social, à laquelle tout 

presque tous peuvent  et doivent se livret en certaine circonstance,  la poésie est le pannage de tous » d nukkni i 

tt-id issuqlen. H, BASSET , Essai sur la littérature des berbéres, carbonel, Alger, 1920, p306 
72

 BOUNFOUR.A, introductionà la littérature berbére : 1-la poésie, p. 28. 
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dinna, tura
73

 ».  Yerna-d daɣen semmus n takkayin akken ad yettwaxlaq usefru. Afaris, 

asiweḍ- ines ɣer umseflid, termest aseḥbiber ɣef ufaris, allus ines
74

.  

 

Ɣef waya, yettuḥettem ihi, ɣef win ad d-yesnulfun tamedyazt,  akken ad yidir usefru-

ines ad yeddu d wayen ttraǧun deg-s wid ara s-yeslen. Ad d-yini ayen ara iɛeddin, ilaq yal 

awal deg umkan-is, ilaq ad yesdukkel cbaḥa d lehhu.  « akken ad yettwaqbel usefru, ur ilaq 

ara ad ihud ilugan n leḥdaqa n tmetti, ma yella aɣanib-ines, ilaq ad yili d usrid, yeshel ad 

yettwafham. ihi, ad yeddu deg lebɣi n wid t-yettraǧun 
75

 ». 

  

Ɣef waya aseḍru, yesɛa azal deg usemsawi n tmetti, ixeddem tilisa i kra  n wayen 

iɛewjen, ayen yeffɣen i leɛwayed n tmetti, ayen i izemren  ad isexreb  lehna d tikli iqeɛden n 

yimdanen, ɣef waya tamedyazt d tasalelt n tmetti mačči n wumdan weḥd-s  « Aseḍru udyiz 

yesɛa azal, imi ittekki deg trusi n lehna, ittekki deg tɛessast ɣef wazalen iɣef tebna, yettak 

daɣen lbenna i usnulfu aseklan
76

 ». Amedyaz ur iteffeɣ i tisirit n yimedyazen i t-yezwaren, 

yettwaḥettem fell-as ad iqader kra n yilugan d  isefranen, am usentel d tmawalt:  «  ilugan n 

tmedyazt  ɛedlen akk, d tanga i icerken akk imdanen, ulac win ara asen-irewlen
77

 » 

 Amedyaz, isenfalay uguren n ugraw ideg yettidir, yessen akk leqwanen d wazalen n 

tudert n tmetti –ines. ɣef waya, isexdam  tutlayt d timserreḥt, d tutlayt n ugraw-ines, fehmen-

tt, ayen d-yeqqar, iban, yerna yecbeḥ akken d-yenna Bounfour « Amedyaz maziɣ deg tmetti 

tamensayt d win yessnen amsisi yesnulfuy-d tamedyazt, isemras-itt akken ad d-isenfali tudert, 

akken niḍen, amedyaz d win yettmeslayen s nukkni( nous) mačči s nekk ( je),[…] Aɣanib-ines 

d imserreḥ  ur isewham ara amseflid, neɣ ur iseɣlaḍ ara tarmest[…] amsisi n  tɣunbit teḍmen 

tarmest, ur teḥwaǧ ara  asɛukkez akken ad d-tesbin anamek n umeslay 
78

» 

Ɣer tama n uskir d uṣeḍru,yella uferdis niḍen yesɛan azal, d ṣṣut d taɣect, d aferdis 

agejdan iɣef tebna tmedyazt tamensayt. Taɣuct trennu azal i tmedyazt ama tettwacna neɣ 

tettwanna kan. 

                                                             
73 ZUMTHOR Paul, «La performance, c‟est  l‟action complexe par laquelle un message poétique est 

simultanément transmis et perçu, ici et maintenant » , d nukkni i tt-id-issuqqlen , Introduction à la poésie 

orale,Paris, Seuil, 1983,  p.32. 
74

 Ibidem, p. 32. 
75

 AMEZIANE Amer, Opc., cit, p. 158 .  « pou être accépté, le poéme ne doit aucunement heurter  les régles 

éthique de la société. Sur le plan esthétique, il doit répondre à l‟impératif de la compréhension directe : il doit, 

donc, satisfaire les attentes des  auditeurs » ? D nukkni i t-id-issuqqlen. 
76

 BOUNFOUR Abedella .Opc.,cit, p.  
77

 Ibidem, p. 310. 
78

 BOUNFOUR Abdellah, «  Littérature berbère traditionnelle » in, Encyclopédie bebére,N°28-29,Edisud,2008 
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  Ma nmuqel tutlayt d usentel n tmedyazt tamensayt , ad tt-naf teshel, fessuset. Asentel, 

yeɛna timetti s lekmal-is, imi akken d-nebder yakan tamedyazt tettili-d d tusridt, tettwafham 

akken ilaq ɣer wid i as-yeslen. Akken ur d-yettili ara leɣlaḍ deg unamek, amedyaz issemras 

tamawalt yettwassnen deg tmetti-nni, ur yetteɛraḍ ara ad d-yawi awal ajdid  ur tessexdam ara 

tmetti, yezmer ad yettwafam d uzlig «  Ayen ur nettwanna ara akken ilaq , ur yettwafham ara, 

yezmer ad yettwafham mzelleg, ad t-walin s yir tamuɣli, yezmer ad yesker amennuɣ, cceḥna 

ara yerẓen lehna n tmetti 
79

».   

 

Akka iferdisen-agi, timawit, aseḍru, tutlayt, amsisi, d iferdisen yebnan tamedyazt d 

tsukla-ines, wa yeqqen ɣer wayeḍ,tamedyazt tamensayt d asenfali usrid amsari, tlul-d seg 

tedmi d uxemmem n yal tametti, d tinigit ɣef tudert n uɣref d wazalen ɣef iteddu,  d adlis ideg 

jerden amezruy n tmetti.  

 

Tamedyazt tella d ttawil i waya, ma nenna-d tamedyazt yella deffir-s amedyaz. 

Amedyaz ibennu asefru asgt isefra :Asefru ; yekka-d seg umyag fru seg uẓar FR  s talɣa 

taswaɣt sefru anamek-is tifrat i kra n wugur, neɣ n wayen yeffren. Akken ad d-yaf tifrat ad 

yili yekseb kra n tmussni neɣ tamuɣli ijehden,yessen ad inadi akken ad d-yawi tifrat, ayen ur 

nettwassen ara :« amedyaz  ilehhu ɣer zdat akken ad d-yaf tudert d wazalen-ines
80

 » Amedyaz 

ibennu awal yeččuren d tamussni, d tamuɣli ɣer zdat, imi amedyaz ittekki ɣer wid yessnen, d 

amussnaw, sellen-as medden ttaddamen awal-is d amedya, ceffun fell-asen, tikawal armi 

ttuɣalen d inzan, sexdamen-ten deg tegnatin  niḍen icuban ɣer usentel-nni ideg d-yella usefru-

nni.  Si Muḥend umḥend, d Ccix Muḥend d amedya ɣef waya. Aṭas n waffiren n  yisefra-nsen 

uɣalen d inzan. Y. Nacib yenna-d aya:  « Aṭas n yinzan kkan-d  seg tmedyazt, deg usefru 

akken ad ttwabedren d tameslayt n tmussni 
81

». 

 

Amedyaz yettwellih ɣer ubrid n tafat, inehhu ɣef yir abrid, isawal s aqader n wazalen n 

tmetti, d iles n tmetti, yettmeslay deg umkan n ugraw, imi yekka-d seg-sen.  Yessen akk 

iɣeblan-nsen.  « amedyaz aɣerfan, ur neɣri ara, deg tsekla tamensayt timawit, iseɛlam , 

yettrebbi, yettmeslay s yisem n tmetti, nezmer ad d-nini d amaɣnas,amussnaw deg yiwen n 

                                                             
79

 Ibidem, p.31 «  ce qui n‟est pas clairement  énoncé pour être clairement saisi, risque d‟être mal interprête et 

compris, comme une allusion malveillante et creé par consequent un malentendu dont le risque majeur est la 

rupture de la paix sociale »,  nukkni i tt-id-issuqqlen.  
80

 NACIB Youssef,  « un poéte ceclui  qui va devant à la decouverte du monde et ces valeurs », nukkni i tt-id-

issuqqlen,  « Anthologie de la poésie kabyle », p. 42. 
81

 NACIB Youssef, « Aspect du conte et de proverbe amazighes »,Alger,  Ziryab,  p. 170. 
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lweqt
82

 ».  Deg waya nesɛa tamedyazt yebnan s tenfaliyin yeččuren d ttrebga d tmussni, 

tettrebbi yis-sen  ɣef yilugan n tmetti, amdan ayen yeḥwaǧ d alug neɣ d tamsirt, yettaf-it   deg 

kra n tenfaliyin neɣ ifyar  i as-d-yewwḍen  s tmussni. 

Amedyaz  d rruḥ n tmetti, akken tella ad yili yid-s, deg yal tagnit, ɣef waya yal tallit s 

imedyazen-ines, d aya i tt-yesmxalfen ɣef tmedyazt n utaram, irewwlen i tilawt. Akken d-

yenna Lmulud At Mɛemmer;  « deg tmettiyin sut taɣerma, tamedyazt dadeg ɣer rewwlen i 

tilawt, d allal d tnagit ɣef tilawt iqerḥen
83

».  

 

Yal taddart, yal taqbilt tesɛa amedyaz-ines.  Issefru-as, issenfalay deg umkan-is, sefran 

mgal amnekcam s usenfali n yiḥulfan-ines aya-gi iban-d deg tmedyazt n ṭṭrad.  

 

Akka tamedyazt tcuba adlis ideg xeznen deg-s cfawat n uɣref, d ineḍruyen yedder deg 

yal tallit iɛeddan fell-as. Mammeri   yenna :  « tamedyazt n ṭṭrad neɣ n tsertit, tamigt n uɣref s 

lekmal-is, xelḍen deg tudert-is, mačči alamma yella d amedyaz ara yebnu asefru, asefru 

yettlal-d  s wazal yesɛa uneḍruy-nni. 
84

» .Ɣef waya iserdaden seg zik n zik rran lwelha-nsen 

ɣer tmedyazt, imi ur tt-id-mgiren ara i  cbaḥa  d tsukla- ines, maca   walan-tt     d lemri  yesfan  

deg ttwalin  timetti s ssfa, axemmem, ihulfan, tamuɣli-ines. 

 

Tawuri n umedyaz  ugar n tin n usenfali, ttrebga, d uwelleh, amedyaz yeslalay-d ṛṛuḥ n     

truggza d tebɣest   deg ṭṭrad,  ittecekkir issalay ccan n yimjuhad , isemmɣay-asen-d afriwen 

swayes ara afgen, ad beddden mgal amnekcam, akken d yenna Mammeri  s yisem Ibn 

xeldun « Deg  lweqt ɣer yizennaten, agdud n tmazɣa, amedyaz ileḥḥu gar wid yettnaɣen, 

ssakayen-d idurar, ttaznen ɣer lmut  iggad uǧin nxemmen ɣur-s 
85

» 

 

Ɣer twuriwin-agi ad d-nernu tawuri n  ujerred d useḥbiber ɣef  umezruy. Ma yella 

iɣerfan niḍen ttarun amezruy-nsen ɣef yidlisen akken ur ttwattun ara, aɣref amaziɣ sumata,  

yettkel ɣef timawit s wallal n tmedyazt, ad yesseḥbiber seg tatut ineḍruyen n umezruy yedder 

                                                             
82

  Idem «  le poéte populaire, illetré dans la littérature orale traditionnelle informe et éduque et remplit de ce fait 

la fonction de porte parole du groupe, pour ne pas dire journaliste et d‟eclaireur toute à la fois » nsuqel-it-id,  
83 MAMMERI Mouloud,  « Dans une société civilisé la poésie est souvent un refuge, un instrument d’évasion », 
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84
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85
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issuqqlen.  
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deg kra n tallit, imi tella d lemri yesfan n  tmetti taqbaylit  « Anda, iɣerfan niḍen nesxen ɣef 

urxxam  timunag-nsen,neɣ jerden amezruy-nsen  deg yidlisen,  leqbayel, rran cfawat d 

umezruy-nsen  deg tmedyazt
86

 » 

Akka tamedyazt d adlis  tiwerqtin-ines d awal, d tifaliyin, ttwarunt s yiḥulfan zeddigen, yebna 

ɣef tmussni n termest n uɣref. d iles n tmetti 

 

Tamedyazt tamensayt akken d-nenna deg tazwara teqqen srid ɣer tudert n umdan, deg 

yal tagnit deg yal takkayt n tudert-ines, teḍfer-itt tmedyazt.  ɣas ma temgarad tmedyazt seg 

umdan ɣer wayeḍ, seg tegnit ɣer tayeḍ neɣ usentel ɣer wayeḍ, leḥzen neɣ lferḥ, d amennuɣ 

neɣ d tadukkli  yal aneḍruy yeḥwaǧen ad yeqqim deg cfawat, yella d tagnit n usefru, akken ad 

yeqqim d lebda  

«  kul aneḍruy yesɛan azal, d tagnit i usefru,[…] akka aneḍruy yugar tazemert n lebni 

n usefru, imi  aweḥḥi* yella d lsas n tmedyazt, argaz tameṭṭut, amedyaz yettwassnen, 

neɣ ur yettwassen ara, zemren ad d-awin isefra
87

 » 

 

Ɣef waya gten yimeskaren n tmedyazt akken daɣen gtent tewsatin ines.D ayen ara d-

nwali deg wayen d-iteddun, lesnaf n tmedyazt tamensayt deg wacu  mgaraden lesnaf-agi. 

 

Timetti tamensayt taqbaylit tebna ɣef wawal, yella bab n wawal d bab n ṛṛay,d win 

yessnen ad yebnu imeslayen, ihi ixeddem  tamedyazt. Tamedyazt deg tmetti tamensayt tesɛa 

bab-is,win  i as-yessnen, ur ɛdilen ara yimdanen s wayen ssnen.  Ɣef waya,  ad naf timetti  

tebna ɣef unagraw n yizamulen.  Anagraw-agi iruḥ ɣef tlata  tiseddarin, ta nnig tayeḍ, isesmel 

at wawal  wid ixeddmen tamedyazt alḥsab tmussni-nsen:alaḥsab n wayen d-yenna 

Mɛemmeri
88

.    

Tamezwarut: D argaz n lɛali, win yesɛan  lewqam, win yesfan  teqɛed tikli-s, wagi  ttekkin 

deg-s  tuget n  yimdanen n tmetti, win yellan deg uswir  wis sin  d argaz kan,  win ifehmen  

taqbaylit, yugar lewqama,  d angal*  aqbayli
89

 wid yessnen ilugan n tmetti ileḥḥu fell-asen 

qqaren-as argaz, « ittekki deg tudert n yal ass n tmetti 
90

» « yesɛa nnif ».  Taqbaylit, ur tebni 

ara kan ɣef nnif, « d aqader n yilugan iselḥuyen assaɣen n tudert tinmetti ama deg wassaɣ-
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 LEḤLU Abdelhak, «   poésie orale kabyle ancienne : histoire, mémoire, patrimoine » p 109-113 
87

 Mammri.Mouloud, Op., ci,t p.69 .  « Tout évènement mémorable donnait lieu à traitement versifié, sans que  
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s‟y adonner » , d nukkni i tt-id-isuqlen. 
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 MAMMERI.Mouloud  « poéme kabyle ancien », p. 45 
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 : MAMMERI,  Ibidem, code kabyle p. 45. 
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 Ibidem, p. 45. 
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ines n yal ass neɣ deg tegnatin  usfugel
91

 » argaz, yettqabal yal tmasalt ama telha ama d irit 

am teɛdawit, ilaq ad yili d abɣas « d bab n wuzzal »
92

.  Ihi ilaq ad yili d amedya, d aferdis 

inefɛen timetti ideg yettili, sumata ad yettḥarab ɣef yilugan iɣef tbedd tmetti d uressi-nsen gar 

yimdanen. Argaz, d anifi, yessnen taqbaylit, yesɛa tirugza, « ilaq ad yizmir ad yebnu asefru 

deg kra n tegnit 
93

»   

 

Ad d-tas deg tseddart taɛlayat  tamussni, win ikesben tamussni d amussnaw,  win 

yessnen akk ilugan n teqbaylit, yessen ad ten-isemres deg kra n tegnatin, tazmert n tmuɣli ɣer 

wayen ara d-yeḍrun «  amussnaw,  d amdan iɛerḍen ad iwali tidet, d wacu iɣef yebna kra 

yellan deg tudert 
94

».  Amussnaw yessen tamedyazt, ilaq ad tt-iselmed i wayed akken ad yili 

win ara ikemmlen abrid n tmedyazt.  Akken d-yenna Salhi: «  yekseb tzmert n usefru, 

yettwaḥtem fell-as ad iselmed wiyiḍ, akken ad ɣelten wiyiḍ tamussni-is »
95

.  Ɣer talata-agi n 

wazalen n tmetti, tamussni, lewqama, nnif,  ad d-nernu tiruggza, tekka-d seg  uẓar RGZ  

amyag reggez lmeɛna-s  « tirugza  d tikli ilaq  ɣef wurgaz ad tt-yesɛu deg metti 
96

». Deg 

ungraw-agi n yizamulen, d wazalen, tiruggza  teqqen daɣen ɣer tmussni n  wawal: qqaren; 

« Argaz d awal mačči d aserwal »  

 

Akken mxallafen yimeskaren n tsekla i temxallaf tmedyazt-nsen. Akka tamedyazt n 

umussnaw, tettɛeddi s shala am tin ccix Muḥend Ulḥussin, isefra-ines ččuren d tamussni armi 

i qqlen d lemtul « Tiruggza teqqen daɣen ɣer usemres n wawal
97

 ».  Deg wayen iɛeddan  

anagraw aseklan n tmetti taqbaylit yebna ɣef truggza, am wakken tamedyazt d azref n urgaz.  

 

Imeskaren n tmedyazt tamensayt mgaraden daɣen alaḥsab twuri-nsen, afsiḥ,ifsiḥen 

snulfuy-d tamedyazt, ttwassnen yis-s am Yusef Uqasi, Ccix Muḥend, Si Muḥend d wiyiḍ,  

yella ameddaḥ,imeddaḥen tawuri-nsen d asiweḍ n tmedyazt d-yettilin s timawit,  taddart 

tettak-it i tayeḍ.  Llan daɣen iḍebbalen d  iferraḥen. wigi daɣen akken d-yenna Salhi
98

 ttekkin 

akk deg udar n umussnaw alḥsab akken sɛan azal sumata tamedyazt-nsen tettwassen, tesɛa 

bab. 
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 Op. cit, p.45. 
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Ɣer tama n tmedyazt n yifsiḥen d yimeddaḥen. Talla tmedyazt n ddin, tebḍa ɣef sin:   

tiqsiḍin d   udekker
99

    

 Ṣṣenf  taqsiḍt, asget tiqsiḍin,  d asefru  ɣezzifen, yettawi-d ɣef yiwudam n ddin am tudert n 

llawliyat ssaliḥin d lecyax, akken llant tid yeffɣen I usentel-agi n ddin am taqsiḍt n ɛziz n 

ɛzuzu, d teqsiḍt n leḍyur.  

Tamedyazt n ddin tesɛa ammud aqdim n yisefra ɣezzifen d-ittaddren iwudam n ddin lmasiḥ, 

100
Brahim, Mussa, Ɛissa d Ɛli  « tiqsidin n ddin, am taqsiḍt n ulɣem,taqsiḍt n Sidna Yusef, 

taqsidt n Brahim lxalil, taqsiḍt  Sidna Mussa » 

Deg tmedyazt n ddin yella ssenf niḍen yettwassen yettwaɣenna, wagi d, Adekker « sumata 

 yettwaɣenna s talɣa n ucekker yettili-d sɣur lexwan
101

 ». 

   Isem  adekker, « yekka-d seg uẓar, DKR: d isefra ɣezzifen, d-yettawin ɣef tudert n 

lawliyat d umezruy-nsen mazal ddren deg cfawat dɣa deg tlemmas anda llan yimselmen
102

 ». 

 Ssenf-agi n ccna, mačči kan deg tegnatin n lǧanazat d lmut, neɣ deg zziyarat n yimukan n 

lawliyat, yettili-d ula deg uxxam sɣur tlawin lawan n ccɣel, s ssut uḥzin d-yemmalen liḥala-

ines. D acu kan deg wamud n yisefra n udekker i d-tettawi tmettut ur d-tettwi ara ssenf n 

teqsiḍin ḥala taqsiṭ n Sidna Yaɛla,  « Anagar n teqsiṭ,  n Yaɛla, adekker n tmettut ur yesɛi ara 

tiqsiḍin( tiqsiḍin n lawliyat d tid n nnbiwat
103

 ». 

 

Tuget n tewsatin n tmedyazt tamensayt d tameṭṭut i tt-icennun,  Salhi, ibder-s 8 n 

lesnaf n tmedyazt yerzan tameṭṭut,  : azuzen, aserqes, acewwiq, aḥiḥa, amɛezber, tibuɣarin 

acekker adekker.  Lesnaf-agi mgarrdent  s  tegnatin n tmenna, azayez n termest. « tizrawin d-

yellan i tmedyazt taqbaylit sumata, d tmedyazt n tmeṭṭut s wudem uzzig, nezmer ad d-ilint 

xerttum  8 n lesnaf
104

 » 

Tamedyazt tcennu  tmeṭṭut, tettban-d deg kra n tegnatin n tudert yesɛan azal am talalit n llufan 

, ṭḥara, zwaǧ, lmut, zziyarat,ṭṭrad,rtg.  

 

                                                             
99 MEMMERI M, 
100

SALHI.M.A, «  les voies de modernisation de la prose kabyle », Actes de colloque international. 
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Ulac d acu i ɛzizen ɣef tmeṭṭut am mmi-s, seg mi ara d-ilal alama meqqer yewweḍ i 

jwaǧ, tcennu, txeddem  isefra i lmendad-is. . Ass n tlalit d ass n sseɛd d lferḥ i tyemmat, 

ilmend n tegnit-agi tettili-d tmedyazt anda ttcekkiren tayemmat, saramen-as tudert, serbaḥen-

as aqcic. 

Akka llufan, ula lawan n yiḍes, tettarra-tt tyemmat d tagnit i tmedyazt, s ssut-is ḥlawen 

d yiḥulfan zeddigen, d-yesrusuyen iḍes, tcennu, tsaram-as teɣzi n tudert, wagi d  azuzen 

yekka-d deg uzar ZN, d yiwen n ssenf n ccna n tmeṭṭut usgan n   llufan. Yettili-d  lawan n 

yiḍes «  Azuzen  d ssenf n tmedyazt tagraɣlant, tettwaxdam i llufan
105

 ». Azuzen d ṣṣenf 

yettwassen deg umaḍal, « azuzen d isefra n tguni n llufan, d tamedyazt tcennu tmeṭṭut deg 

lweqt ideg tesganay llufan
106

 ».  

 

Tameṭṭut tettak  azal i wassaɣ yellan gar-as d mmi-s, tattaɛraḍ ad as-tefk akud, ad turar 

yid-s, ilmend n waya, tettawi-as-d ccan n userqes.  Mi ara d-yaki tesserqas-it, tsejellib-it 

akken ad yeḍs, ad  yaki,  ad iṭurrec.  Yekka-d seg  uẓar RQS  «  asengez n llufan
107

 ».  D ṣṣenf 

n ccan i lufan, mi d-yekker ad t-id-teddem ad t-tseneggiz, tcennu-as, akken ad iṭurrec ad yaki. 

Deg-s d turart, yettili-d s yiwen n unya iɣawlen, yeddan d tigawin n ujelleb.d tagnit anda 

yettnernay wassaɣ gar llufan d yemma-s, tgemmu tnefsit-is . Azuzen d userqes d tiswiɛin 

yesɛan azal deg tudert n tmeṭṭut neɣ n tyemmat, d taswiɛt n usnulfu n tmedyazt  d ccna,  d 

tagnit ideg d-ttasen yisefra ḥlawen, d-itekken seg rruḥ n tyemmat i wayen akk ɛzizen fell-

as « Asnulfu n tmedyazt n tmeṭṭut i-d-yettilin d usrid,yečcčur d iḥulfan, d ayen yesɛan assaɣ d 

mmi-s, ɛzizen fell-as » 

 

II Tamedyazt tamensayt deg wungal Nnig usennan 

Ɣer tama n tmedyazt n tyemmat, tella tmedyazt d-tettawi  tmeṭṭut ɣef wayen  i tt-

yeɛnan nettat s timmad-is d wayen akk tettidir deg tmetti, am uḥiḥa, adekker, acewwiq, Rabia 

isidef deg wungal-ines   kra n tewsatin n tmedyazt tamensayt, d  ayen ara d-nwali deg wayen 

d-iteddun. Amek i tt-isexdem d twuri-ines deg wungal nnig usennan 

 

 Aḥiha: yal wa d anemek i as-fkan, d yiwen n ssenf n ccna, yerzan iḥulfan d wafrayen. 

Yekka-d seg waẓar Ḥ  ɣer Dallet « ccna n tayri, tizlit n tlelli n yiḥulfan,( libertine), d leḥya 
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zdat n yirgazen lmeɛna-s ur ttɣennint ara tlawin sdat n yirgazen
108

 ». Aḥiḥa d ṣṣenf n ccna 

yettakken tilelli i usenfali ɣef wafrayen n umdan megdulen deg uxxam anda llan yirgazen. Ait 

Ferroukh tenna : «  d ccna n yiḥulfan, d lebɣi n umdan, aḥiha d win ttɣennin s laɛyaḍ, ɣef 

waya  yettwacna kan deg tala neɣ deg lexla, imi d lɛib ad d-yili deg uxxam
109

 »  

 

Ɛlaḥsab n tenfalit n Ait Ferroukh, aḥiha yettwaɣenna deg yimukan ibeɛden ɣef 

medden, ama i urgaz ama i tmeṭṭut, ɣef waya tilawin ttɣennint deg tala, irgazen deg lexla d  

udrar. Ula d Maḥfoufi  deg tezrewt-ines ɣef ssenf n uḥiha deg taddart Ait Issaaad, yewweḍ ɣer 

yigemmad-agi:  aḥiḥa,   d ssenf  n ccna n tlawin, yettawi-d ɣef yiḥulfan gar urgaz d tmeṭṭut, 

lɣerba n yirgazen, liḥala n tmeṭṭut deg tawacult anda tettwaḥqar.  Ur tettuqader ara ladɣa 

assaɣ-ines d temɣart « Asentel n uḥiḥa deg taddart At Issaad d tlawin kan, ihulfan gar tmeṭṭut 

d urgaz, d lɣerba n yirgazen
110

 » . 

 

Ma nmuqel lewsayef n ṣṣenf-agi  n ccna, ad ten-naf cuban ɣer ṣṣenf n yizli, « d asefru 

wezzilen yettawi-d ɣef yiḥulfan d wafrayen
111

 ».  Ula d Basset yenna-d yiwet n takti,  « izli d 

tanakti tamatut, yettwassemres deg temnaḍin n Tmazɣa, yemmal-d   yal asefru awezlan, ɣef 

yal asentel,  yettwaxdam akken ad yettwacnu
112

 » .  

Izli ur d-yettawi ara kan ɣef usentel n tayri kan yezmer ad d-yawi ɣef yal asentel yerzan 

amdan tameṭṭut neɣ argaz.  Amar Ameziane, yenna:  « Izli yeqqen ɣer tigawin n yal ass, 

tudert n leqbayel n yal ass 
113

» 

 

Ula d irgazen sɛan tamedyazt-nsen yerzan iḥulfan yettwagedlen deg taddart  wagi 

aquli neɣ iquliyen,  «  akken ad d-yini ayen yebɣa, ayen yettwagedlen ad t-id-yini zdat n 

medden, deg taddart, yeqqar-it deg udrar, deg lexla s tuffra 
114

»  deg lexla i yesɛa tilelli n 

usenfali d ccna , akken daɣen yettili-d uḥiha deg urar maca tekksen tiseddari megdulen i 

uqader n lɣci d bab n tmeɣra. 
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Ula deg tegnatin n tlalit, d tagnit n tmenna n uḥiḥa, deg umkan iɣelqen anda ur ttekkin ara 

yirgazen, tilawin ttawint-d aḥiḥa, neɣ daɣen  lawan n uxeddim deg berra, akken d-tenna 

yiwet  « Ma ulac irgazen nettɣenni tayri, mi llan nettɣenni tuɣac n ddin, adekker
115

 »  

   

 Ccna-agi  d-ttawin ɣef wafrayen d yiḥulfan,megdul deg tmetti tamensayt, am uḥiḥa d 

yizli   yesɛa amkan-is deg wungal Nnig usennan, Rabia isebgen-d ayagi s uwehhi, s uwadem 

Mḥihi.  D isem i d lmeɛna-as,  d isem n uwadem d-yettawin aḥiḥa. Maca at taddart  ddaw 

leɛnaya n Wecci xaṭṭan-t. Ula d asmi yemmut ugin ad yenṭel deg tmeqbert n taddart «  amer 

ad icemmet at laxert » (sbt…).  Maca   ɣas yemmu-t yeǧǧa-d mmi-s Meẓyan , yeḍfer abrid n 

baba-s, ula d netta isɛedda ayen isɛedda baba-s. Yal tikkelt, yettak lexṭiya. Rabia, s ubrid n 

tebdert, ibder-d asefru n uḥiḥa, yella-d deg tlemmast n tsiwelt deg udewenni gar Yidir d 

Meẓyan ;  

« Meẓyan ad yezmumeg, yettmektay-d taɛekkazt-nni n Wecci iṭenṭnen ɣef uqerru n umɣar-nni 

d-yegren d amḥaddi gar-asen, dɣa ad as-iserreḥ i tbuḥcict-is: 

Ay agmar bu tfiwa 

A win yerkeb uḥcayci 

Rkub-is d idehbiyen 

Tarikt-is d afilali 

Leɛceq yeɛceq ubujad 

Ittawi  lewhi s timmi » ( sbt31). 

 

Ma yella deg yisefra niḍen n uḥiḥa, ameskar yeḍfer abrid niḍen yemxallaf ɣef usefru 

amezwaru,  ad d-nwali aya deg usefru-agi : 

« Tɛedda Sedda terfed aḥiḥa nettat d wultma-s, nettat d Taklit msaḍant taɣect. Ɣer deffir 

ttɛawaden-d Meẓyan d Dali akk d Mayas : 

Acḥal-aya wer k-ẓriɣ 

Wer k-ẓriɣ ay acraraq 

Swiɣ  aman n udfel 

Deg wul-iw fuḥen am lebraq 

Ma ulac-ik texla ddunit 

Yes-k yendeh wul ma ixaq ( sbt 98). 
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Asefru yella  deg tlemmast n tsiwelt mi qqimen  d agraw, Sedda, Taklit, Meẓyan, Dali, 

Mayas, iglem-d tagnit  mi ttalin adrar,  sɣur  Sedda d wultma-s Taklit. Deffir ttɛawaden-d 

yirgazen,  Meẓyan, Dali d Mayas.  Tagnit ideg d-yella uḥiha temgarred   ɣef tegnit n tmenna-

ines deg tmetti tamensayt.  Deg wungal yella-d d agraw d irgazen d tlawin ayen megdulen deg 

tmetti tamensayt. D ayen ara naf deg usefru-agi daɣen. Tenna-t-id  Sedda mi tella nettat n 

Bert: 

« Ay adrar n lɛez 

Deg-k ay d-nebdu 

Acḥal-ayagi 

Seg usammer s amalu 

Tura ilul waggur 

Tiziri ad d-tejbu 

Ikemmel-as deg lferḥ 

I useklu  n leḥlu » (sbt 103). 

Deg sin n yisefra-agi yezrin, truḥ-asen tegnit n tmenna-nsen,  d ccna i d-yellan deg ugraw 

yezdin irgazen tilawin. 

 

Acewwiq , d yiwen n ccna tcennu tmeṭṭut mi ara tili weḥd-s deg uxxam d tagnit i ccna 

d usenfali ɣef wuguren d yiɣeblan-ines. D  allal n tukksa n lxir d usenfsusi ɣef wul  « yettilid 

deg uxxam  lawan n leqdic, s unya ɣezzifen, d uḥzin, awufan ur ttilin ara yirgazen, tikwal 

mebla ccuruṭ
116

 ». Akken d-usan yimeslayen tenna-ten-id, tettɣenni i yiman-is akken d-tenna 

Ait Ferroukh  « Acewwiq d awezlan, anya d ilelli, ur yeqqin ara ɣer kra n lqanun, taɣect d 

taḥerfit
117

 »  

 

Ula d ssenf-agi  deg kra n temnaḍin akken d-yenna  Meḥfufi  yella wanda i t-qqaren i 

ccna n ddin lmeɛna n udekker «  Ayen d-nufa  deg useggas1999 ɣer ixuniyen  acewweq d ccna 

n ddin ( adekker)
118

 » 

Ma nezdi akk  lesnaf-agi ; aḥiḥa, acewwiq  ad ten-naf qqnen ɣer yiḥulfan n umdan, d 

tamedyazt n yiḥulfan.  

 

                                                             
116

 Salhi, Nebder-it-id yakan sbt 11 
117

 Nebder-it-id yakan 
118

 MAHFUFI, nebder-it-id yakan , sbt.132. 
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Rabia deg wungal-ines issemres ṣṣenf n ccna, Adekker, d awal  « yekka-d seg uẓar, 

DKR: d isefra ɣezzifen, d-yettawin ɣef tudert n lawliyat d umezruy-nsen mazal ddren deg 

cfawat dɣa deg tlemmas anda llan yimselmen
119

 » 

 Deg wungal Nnig usennan s ubrid urwas uqlib, isidef  Rabia asefru n udekker : 

 Wumi i as-riɣ i tmussni-a 

    I yi-d-terna d ukmiren 

    D aḍu n leḥbab icewwel-iyi 

   Am waḍu n yisefsafen 

   Mi ad d-asen leḥbab niḍen 

   Ifen wid yellan d icqiqen (sbt 28) 

Asefu-agi yella deg tlemmast n tsiwelt, sɣur unallas  ma nmuqel ɣer usefru-agi, yeffeɣ i 

usentel n udekker, yewwi-d ɣef yiḥulfan n uwadem Tekfa: « dɣa idegger imru-nni aɛekkanm 

amacki d netta i as-tt-ixedmen, ad yesbur abernus, ad yader ɣer teɣzut, ad n-yeǧǧ Tekfa 

tettdekkir » 

 

I tikkelt niḍen, deg tizi n leɛtab d unazeɛ, d tagnit ideg d-iger umeskar Rabia asefru n 

ttedkir ; 

« ur yuki armi terfed  ṣda n ttedkir : 

Ddiɣ d rrkeb izeɛlak 

Almi d abrid xellfen-i 

Abeḥri n lebḥer ḥerrek 

Tzuzfeḍ fell-i ajewwani 

Mi nwiɣ lmuja fleɣ-as 

Ziɣ lebḥer yegguni-yi ( sbt54). 

 

Ma deg usefru-agi, d adekker daɣen, yella  sɣur  n Ba-Zemni, umbeɛd tafyirt-agi: 

Wecci yeslewdiḥ, Ba-Zemni, amzun iɛuẓẓeg. Yeqqim armi d-ḥyan iḍuḍan-is d yiḍarren-is ɣer 

lkanun, irfed tajrirt n ttedkir: 

At Rebbi anda ttilin 

Aten-an deg udrar ɛussen 

S tiṭ i d-nudan tamurt 

                                                             
119

 « Ces longs poéme hagiographique sont encore vivant dans la mémoire, en particulier dans les milieux 

religieux », nukkni i as-ixedmen tasuqilt, Dehbia ABROUS, « la littérature berbére » in, Encyclopédie berbère, 

N° 26, Ed EDISUD, 19 PP 4071-4074 
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S uḍar ur tt-id-ɛfisen 

Ttejra ten-id-iɛiḍan 

 Zeggin-as deg wafriwen 

Mi fkan deg uɛdaw afus 

Ard iferreǧ win ixaqen 

 

Niqal lliɣ ay ayetma 

Am uɣrab tekcem tiqit 

Adɣaɣ yeɣli-d ɣef wayeḍ 

Yeqqim-d kra deg treffit 

Tajmilt i bab n tgelda 

D tiyersi teḍfer-itt talwit 

 

Deg usefru, d-yenna   Ba-zemni, d amɣar, yeččuren d tamussni d cfawat. D asebgen n umkan 

yesɛa deg wungal am umkan n umussnaw deg tmetti tamensayt, yesɛa lewsayef n usefru, deg-

s d asnemmer i  at Rebbi  i d-isersen tiyita deg wid ixeddmen lbaṭel, yellan d ssebba n 

tyersi.Yis-s yebɣa ad d-yeglem iḥulfan n Ba-Zemni segmi d-yella nfiḍ yesdermen lbatel. 

Yuɣal-t-id usirem, asefru yella deg tlemmas n tsiwel, ikemmel tikli n yineḍruyen. 

 

 Ula deg wungal tella lmut n Ba-Zemni. D tagnit n ttedkir. Ameskar isudef tagnit n 

tmenna n udekker, akken i  d-tettili deg tmetti. D tagnit n lfiraq d leḥzen.Ccna n ttedkir yella d 

igrawen d tiseqqumma, llan yergazen d tlawin, ttdekkiren jmiɛ agraw d Sedda, wayeḍ d 

Tekfa:  

« Uɣalen msegrawen ɣef   snat tesqumma, ad ttdekkiren  

A yemma  kkreɣ  ad ruḥeɣ 

Sliɣ i ujgu yenkez 

Ad ruḥeɣ ad ǧǧeɣ axxam-iw 

Winna mi snumeɣ lɛezz 

S wallen-iw sebreɣ fell-as 

Ma tasa-w tugi ad tellez » (sbt 135)  

 

Asefru-agi n udekker yessemres-it  Rabia s ubrid n tebdert, yefka-as tawuri d usentel-

ines,asentel n lmut d leḥzen d lfiraq. Ayen i ixulfen ɣef udekker deg tmensayt deg 

yimeskaren-ines. Deg tmetti tamensayt, akken d-nebder yakan , irgazen ttdekkiren deg yiḍ 
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wigi d lexwan ma d tilawin ttdekkirent deg uzal, uqbel ad awin lmeyyet. Ma deg wungal 

yella-d usefru-agi deg ugraw ixelḍen d irgazen d tlawin. Ssenf niḍen n tmedyazt taqsiḍt n 

Sidna Yaɛla, s yisem n Sedda mebla ma ibder-d  asefru-agi, d awehhi kan ɣur-s «   kra 

dekkren deg yisefra-nni, ɣer Ba-Zemni i ten-id-leqḍen, Sedda seggra-d taqsiḍt n Sidna Yaɛla » 

(sbt 135) 

 

Ungal nnig usennan, iwehha  daɣen ɣer  tmedyazt yerzan lfuṛuḥ, am usbuɣer neɣ 

tibuɣarin. D tamedyazt yerzan lferḥ, tettili-d lawan n jwaǧ. Dallet yerra-t s waẓar BƔR ; 

« Abaɣur : d ccna amensay,n tegnatin n tmeɣriwin n tawacult( jwaǧ, talalit, ṭṭhara, tuqqnna n 

lḥenni)tettwacenne meblan allalen n uẓawan sɣur tlawin yettwassnen deg ccna-agi
120

 ».   

Ṣṣenf-agi  yettwanna lawan n tuqqna n lḥenni  i yislan neɣ i umedhar neɣ lawan n waggay n 

teslit s axxam-is.  Yeqqen ɣer uskir ( chant rituel), Ccna –agi yettili-d s ccna neɣ d ameɛzber 

gar snat n tamiwin. Sumata gar yimawlan n teslit d yemma-s n teslit akken d-yettili deg Wat 

Ziki, anda tibuɣarin qqnent  ɣer uskir n uzenzi n lḥenni. Tamedyazt-agi d ccɣel n tlawin akken 

i t-id-isefhem Rabia. « Azenzi n lḥenni yettili-d s umjadal gar tlawin kan, d tamaesbaɣurt d 

tenfaliyin d tiwezlanin, s tutlayt n yal ass, sɣur n tid yessnen tutlayt taqbaylit, llan yilugan i 

ilaq ad ten-qaddrent : tiririt n yimir-n ɣef  yifyar d-teccna  tin tt-iqublen s ubrid n tugniwin , d 

uwehhi, tumnayin akken ad tsewhem tin d-yebdan amjadl, amjadal ad d-yili i yiman-nsen, 

mebla ma yettekki walbaɛḍ niḍen 
121

». 

 

Ayen iḍefren tibuɣarin d ucekker n yislan d yimawlan-nsen, Acekker , ssenf n ccan  

lfuruḥ,d tekci n leqder, tikawal yeqqen ɣer tuqqna n lḥenni tikawal yettili-d weḥd-s, akken d-

yenna Salḥi* 

 

Llan  wid ur nxeddem ara amgirred gar tbuɣarin d ucekker, imi ttemdfaren.  Dallet, 

deg tabadudt-ines n usbeɣer, yenna-d aya : « awalen i t-d-yemmalen (asbuɣer ) acekker, 

leɣna :ad ddunt tlawin d taqeffaft s ubaɣur( s leɣna)
122

 » am usbuɣer neɣ acekker d ccna 

yerzan lfuruḥ. 

                                                             
120

Dallet J.M, nebder-it-id yakan, sbt 33  

* Dallet p 33 
121

 RABIA B, « les joutes poétiques féminine dans les mariage aux Ait Ziki, kabylie »,in Awal, cahier d‟études 

berbéres, N°4,MSH, Paris. 
122

 DALLET.J.M.p.618  
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Deg wungal Nnig usennan yella  Ccna-agi s yisem n unallas ɣef  Yidir deg cfawt-ines 

n temẓi : «  immekti-d akken d-zzin fell-as mi ara tceṭṭeḥ deg wurar neɣ mi ara teṭṭef taqaɛet 

ad tesbuɣur, nettat d terbaɛt-is, lmebdi n wurar. Ssḍa-nni mazal-itt deg uqerru-is :  

Wessɛet ay imuraren 

Ay qqleɣ d azrem 

Nuggad ḥed ad t-nakel 

Azekka ad aɣ-yezzem 

Kečč a bab n wurar 

A tissas n yizem » sbt 34 

 

Rabia isemres abrid n tebdert, ibder-d asefru akken d-yella zik,  iwehha-aɣ daɣen ɣer 

tegnit n tmenna n ssenf-agi n ccna asbuɣer,  yella deg tegnit n lferḥ deg wurar d terbaɛt n 

tlawin. 

Tikkelt niden isemres asbuɣer deg yiwet n tegnit temxallaf ɣef umezwaru i d-nebder yakan : 

« Ad nekker ad nebdu ad nawi 

Ad nger iɣerban i lsas 

I udɣaɣ ad yelwawi 

Yezwir ad t-tebɛen watam-s 

Ad tferḥeḍ  lɛetba n tewwurt 

Ternuḍ ay ajgu alemmas 

 

Ad nekker ad nebdu ad nawi 

Ad nger iɣerban i lḥiḍ 

I udɣaq ad yelwawi 

Yezwir ad t-tebɛen wiyiḍ 

Ad tferḥem ay ijga trennum 

Ternuḍ a tasga ubeckiḍ » ( sbt100)  

  Asefru-agi  yella sɣur umsawal, ibeddel-as tagnit n tmenna-ines. Deg wungal yella-d deg 

yiwet n tegnit n lferḥ, d tameɣra, maca mačči d tignatin ideg d-yettili usbuɣer deg tmensayt 

am jwaǧ d thara d lhenni. Dagi deg wungal, arrac  d Ba-Zemni xeddmen, Sedda d tullas 

sbuɣurent, am wakken d ccna n uxeddim .Tagnit-agi nezmer ad tt-nwali d tagnit n lferḥ imi d 

lferḥ s lebni n taddart tamaynut, ayen iɣer isarem Ba-Zemni acḥal-aya.  

 

III Tawuri n  tmedyazt tamensayt deg wungal Nnig usennan   

Awal d rruḥ n tmetti taqbayli tamensayt, ulac tagnit, ur d-yelli  deg-s usefru neɣ ccna  

Ungal, d tawsit  yeqqnen ɣer tmetti . Ungal nnig usennan, tegget deg-s tmedyazt. Mmalen-d 

udem n tmetti  tamensayt.  Rabia isemres lesnaf yemxallafen n tmedyazt tamensayt, adekker, 
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aḥiḥa d ucewwiq d wiyiḍ. Ibeddel-asen  imeskar d tegnatin n tmenna-nsent. Ad d-nwali  ihi, 

tawuri  i asent-yefka  Rabia deg tedyant n wungal. 

 

Anagar asefru n udekke (sbt135) d uḥiḥa (sbt31),  i d-yellan deg tegnatin-nsen 

tinasliyin, ma yella wiyiḍ beddlent tegnatin n tmenna-nsen.Adekker, d-ttawin lawan n 

lǧanazat d wayen yesɛan assaɣ d ddin, yuɣal d cna  ɣef yiḥulfan, ma d aḥiḥa d-yettawin ɣef 

wafrayen d yiḥulfan n tayri megdulen deg ugraw ixelden , yella-d deg ugraw anda llan 

yirgazen dɣa Ba-Zemni. Wiyiḍ d tameṭṭut i t-id-yennan,  Sedda d Taklit. 

 

Rabia,  ur yeǧǧi ara deg wungal-ines kra n tegnit mebla asefru neɣ tamedyazt. Ad naf 

deg tegnatin n lferḥ isemres asbuɣer (sbt 43,78, 100) neɣ acewiq (sbt 110,142), neɣ isefra  

yerzan kra n uxeddim am win twizi ( sbt90 ) neɣ ticemlit ( sbt 106 ), akken ula d ansay n 

umagger n tefsut  ( sbt 122). 

 

 Yal abeddel ara d-yilin ɣef usefru, yettawi-d yid-s abeddel deg twuri n usefru-nni.Am 

usefru (sbt 31),  yesɛa tawuri n uḥiḥa d asenfali n yiḥulfan, yella-d kan gar Yidir d Meẓyan. 

Issemres-it Rabia akken ad d- iglem yis-s  awadem n Mezyan, am wakken d asebgen n wayen 

d-yenna fell-as deg tazwara n tseddart deg( sbt29). Deg  tazwara, imeslay-d imsawal ɣef 

Meẓyan, d awadem yettawi-d aḥiḥa deg lexla, syin akkin akken ad yefk azal i wawal n 

amsawal, yerna ibder-d asefru n uḥiḥa seg usebter wis 29. 

  

Ma deg usefru, wis sin n uḥiḥa (sbt 98). Yella  deg tlemmast n tsiwelt. D ccna  i d-

teccna Sedda mi qqimen d agraw nettat d wultma-s. Taklit, deffir ttɛawaden-d yirgazen Dali 

Mayas, tawur-i ines d aglam amek  qqimen  ddukklen, xelḍen, ulac amgired gar Sedda d 

Takli, neɣ gar tlawin d yirgazen, rnu ɣef waya, ttawin-d aḥiḥa jmiɛ d agraw.  

 

Ayen d-yellan daɣen deg usefru (sbt 103). Sedda terfed aḥiḥa  mi tella nettat d Bert. 

  Mi issemres Rabia  ṣṣenf n uḥiḥa deg tegnatin-agi,  yerẓa amsisi yeqqnen ɣer  ṣṣenf-agi n 

ccna. 

 

Abeddel  d-yellan  deg ṣṣenf n udekker,( asefru sbt28).  Ameskar yeglem-d yis-s 

awadem  n Takfa d liḥala- ines , yella-d deg tazwara n wungal d abrid n usenked n uwadem, s 

usefru-agi yefka-aɣ-d tamuɣli tamatut ɣef uwadem n Tekfa. D tameṭṭut, tenḥaf, tcennu  am 

tlawin n tmetti taqbaylit.  Ad ikemmel umsawal asebgen-ines n liḥala n Tekfa, deg usefru ( sbt  
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54).  D liḥala n leḥzen d unazeɛ. Imi tilawin mkul mi ara d-rzun ɣur-sent waktayen n leɛtab d 

ɛeggu refdent asefru, d izli d acewwiq. Dagi deg wungal , yerra-t D ttedkir, akken ahat ad d-

isebgen leḥzen lqayen tettidir Tekfa mi d-teqqim weḥd-s, teǧǧel mazal-itt  meẓẓiyet, rnu mmi-

s Yidir, yezga berra n uxxam. 

 

Deg usefru n udekker (sbt 11).  Yella-d s yisem n Ba-Zemni. Ɣer taggara n tedyant n 

Luḍa Izewwaḍen, « Wecci yeslewdiḥ, Ba-Zemni amzun iɛuẓẓeg, yeqqim armi d-ḥyan iḍuḍan-

is, ɣer lkanun, irfed tajrirt n ttedkir »(sbt112). Tawuri-ines d asebgen  n wazal yesɛa uwadem 

deg wungal, am wazal yesɛa umussnaw deg tmetti tamensayt.  Asefru –agi ixulef wiyiḍ, 

ɣezzif kra, yesɛa lewsayef n usefru, deg-s acekker i wat Rebbi d-isersen tiyita, xelsen ayen 

xedmen deg yimezdaɣ. 

 

Deg usefru ( sbt 135). D adekker  yeṭṭef tawuri ines yesɛa deg tmetti tamensayt, d 

tagnit d lǧanaza, lmut n Ba-Zemni, cna n ttedkir yella-d d igrawen, irgazen tilawin, yiwen n 

ugraw n Sedda wayeḍ n Tekfa «  uɣalen msegrawen ɣef snat n tesquma, ad ttidikkiren » 

(sbt135). Tawuri n usefrun d asebgen n wazal i tesɛa Sedda d Tekfa  deg tedyant n 

wungal.Sedda yefka-as Ba-Zemni  ccan meqqer yugar win n urgaz, armi ulad d ttedkir d 

nutent i d-timezwura umbeɛd d irgazen ad tent-iṭṭafaren. Azal niḍen ara yernu i uwadem n 

Sedda, timenna-ines i usefru  n Teqsiḍt n Sidna Yaɛla. ɣas ma d awehhi kan, yis-s iglem-d 

tamussni tekseb Sedda deg wayen yeɛnan timawit. 

 

Sumata, cnawi-agi d yisefra-agi llan-d sɣur tmeṭṭut neɣ d agraw ixelḍen,  iswi n waya 

d asebgen n wazal i tesɛa tmettut deg tmetti taqbaylit, d umkan-is ɣer tama n urgaz, akken 

xeddmen akken ttnaɣen akken, zemren ad ɣennin akken, d abrid i truzi n kra n leɛwayed, anda 

tamettut tettɣenni i yiman-is kan deg uxxam d lɛib ad teccnu  zdat n urga. Akken daɣen ad –

isebgen tamussni-ines deg wayen yeɛnan taẓuri deg tmetti d tuṭṭfa deg leɛwayed d wazalen n 

tmetti, asefru aneggar.  Tenna-t-id Sedda, d asefru n Ccix Muḥend (sbt130) , d tikci n leqder n 

umedyaz, rnu isuli ccan n uwadem n Sedda, imi d tin itewlen d eg ccna, yerna tessen akk 

lesrar n tmurt, Ba Zemni yefka-as rray d tmuɣli n ddheb. 

 

Rabia isebgen-d tikti-ines ɣef wazal tesɛa tmeṭṭut deg tmetti d ameskar agejdan n 

usiweḍ s kra yellan d timawit, d leɛwayed, ansayen d tinfaliyin,  d tameṭṭut i d lsas n lebni n 

tmetti d useḥbiber ɣef wazalen-ines. 
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  Tamedyazt mačči kan d ayla n urgaz ula d nettat tezmer ad tsefru.  Tamedyazt yesɛan 

azal mačči d ihulfan d ucekti. Ihi, Rabia yebɣa ad yekkes asberber isbrebren ɣef tmedyazt n 

tmeṭṭut d wazal i as-yettwakksen imi wurǧin as-gin amkan la deg  tmetti taqbaylit  la deg 

tsekla  ihi d tirit n ccan i tmedyazt n tmeṭṭut
123

.  

Takti niḍen, timetti macci ala argaz i tt-ibennun, tura teffeɣ tmettut ɣer barra ɛedlen 

deg yizerfan-nsen, ilaq ad bnun imal-nsen d lwaḥid, akken zemren ad ddukklen, ad bnun, 

zemren ad ɣennin akken d aḥiḥa neɣ d adekker, d tasekla d asnulfu n wayen icebḥen ulac 

amgirred ulac mmaḥyaf. Tamettut d udem n tudert  d usirem, ibeggen-d ayagi; deg n 

tenfaliyin:  

« Imir-n tizyiwin-is  ur sellent ara i lehḍu n temɣarin, netta zik i ifaq ur ilaq ara ad ilint snat n 

tutlayin ; tin n yirgazen weḥd-s, tin n tlawin weḥd-s. deg uɣerbaz urǧin yesli i ccix n tefransist, 

neɣ win n taɛrabt, yenna-d llan akka  deg tɣerma-nsen, iɛqel-itt d leḥyaf. Mi ara ttdekkiren 

yirgazen, yettak tameẓẓuɣt… ifyar-nni mi isell, ɣur-sen bezzaf i ttraḥen d lmut, iḥula belli deg 

ddin-nneɣ mačči d leḥmala i nḥemmel Rebbi, d tugdi i ten-ttaggad. Ay nessen tuggdi n Rebbi ! 

[.. ]Maca isefra n ttedkir i isell ɣer Tekfa… ɣas d adekker, ifyar n yemma-s cennun ɣef tudert, 

tserru deg-sen kra n tala akken ideg beqqu ad isew, acku aman-is ur ttḥaen ara d lmut.. ; 

sḥissifen ammus » (sbt 16-17).   

 

Isebgen-d daɣen azal n yisefra deg uressi n tutlayt d usnulfu ɣer wid i tt-

ilemmden ayagi yella deg tseddart-agi : 

«  ur  yuki almi terfed ssda n ttedkir, dɣa tebda tettlal-d tikti-nni iɣef yeṭṭef addud, tefka-as 

afriwen  s ara iɣewwer. Taɣect-nni tesra-d deg yizri yesden ddaw leqrun yehruran deffir Tekfa 

d wid tt-yezwaren ɣer ddunit » (sbt54)  

 

Deg yiwet n tseddart -niḍen, temmal-d amek  tayemmat s ssut-is ḥninen tezmer ad tili 

d tala deg way deg yettagem umdan  swayes yesnarnay taẓuri-ines Yidir mkul mi ara isel i 

yemma-s tettdekkir, tettili d tifrat i tikta i as-irewwlen, 

« Aḥat amer ur tsusem ara Tekfa, tili ad tehcic taluft, nettat ad tettruẓu asalu s taɣect- is, netta 

ad isenni later-is alamma yesmed ayen s ara yaru tirawt i Tiɣilt neɣ ahat ungal ɣef yilem»sbt 

55 

 

                                                             
123 SALHI Muḥend Akli, « Masculinité et parole littéraire en berbère de Kabylie », Masculinités Mghrébines. 

Nouvelles perspectives sur la culture, la littérature  et le cinéma, Claudia Gronemann en collaboration avec 

Michael Gebhard, Leiden, Boston.pp.52-63 
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Timetti tegga lxilaf gar tmedyazt n urgaz tefka-as azal. D tameṭṭut iwumi tekkes azal. 

Rabia deg ungal-ines, yerra azal i tmeṭṭut, s kra n yiwudam am Takfa; d tayemmat  yuɣalen 

deg umkan umussnaw, seg-s i d-yelmed Yidir innan icebḥen, d tmedyazt d tira.  Neɣ, Mayas i 

d-yettasen ileqqeḍ sɣur-s tamussni d tmucuha d yinzan. 

Akken daɣen i d-iban waya deg Uwadem n Sedda, d netta ara ikemmlen abrid n uselmed n 

tsuta i d-ittenkaren, yefka-as azal deg watas n tegnatin. Anda u as-d-yeǧǧa Ba-Zemni awadem 

n tmussni  tawizet , yerna isemma-as” tamettut n tafat” ticraḍ i as-yexdem deg unyir-ines, 

ibeggen-d ayagi deg lemɛahda i as-d-yeǧǧa, ad yenṭṭel deg txelwit.  Ameslay n Sedda sdat 

umesLay n Mḥend, d awal n Sedda i iɛeddan imi ula d tamettut tesɛa ṛṛay, yezmer ad iɛeddi 

wawal-is ula d nettat. 

 

Akken daɣen yewwet-d deg leɛwayed niḍen ur neddi ara deg tmetti tamirant asenfali n 

yiḥulfan, ma tella zik deg tmetti tamensayt megdulet tura ilaq ibeddel lweqt.  

« Izlan icennu am tedwirt n tzizwa, remmun-d inumak d awalen n at zik, deg-sen tament n 

ddunit, isefra icennu Meẓyan, ttfeggiḍen-d deg-s am wasif mi ara fsin ibunda » (sbt 39). 

 

Issebgen ihulfan-ines mgal timetti iqemḍen iḥulfan d wayen icebḥen. Ɣef waya, ɣer 

taggara, cnan aḥiḥa deg ugraw ulac dacu yellan deg-s n wayen megdulen. 

Am wakken d aqejjem deg wudem n Wecci asmi i as-teɣli lhiba, yerra-t-id lweɛd  ɣer yifassen 

n wid ideg iserwet isemres tanfalit-agi : « Wecci niqal yenwa nekk i yerran lɛar d taqbaylit » 

(sbt95). 

Nwala-d amek  Rabia yerra azal i tmeṭṭut d twuri-ines deg tmetti d usiweḍ n tdemmi timawit, 

ayagi yella-d s wudmawen n Tekfa d Sedda, yerra-ten deg umkan n umussnaw, ɛedlent d Ba-

Zemni. Tekfa trebba-d Yidir, d amedyaz, d amaru, tselmed Mayas s wayen tessen d 

tamacahut, d inzi d tnfalit, Sedda yefka-as Ba-Zemni tawuri n ttrebga n tsuta. S tugna-agi i as-

yefka i tmeṭṭut yeqleb kra n tmuɣliwin tiqdimin, yelha ad tettef deg twuri-ines d ameskar n 

usiwed n wansay deg yiwet n tama, seg tama niḍen, ad teddu d tmetti tatrart, ad taru, ad tecnu, 

ad turar deg umezgun am nettat am urgaz . 
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Taggrayt  

 

Ihi, deg yixef-agi nwala-d  lesnaf n tmedyazt tamensayt d twuri-ines deg tmetti d 

umgired yellan gar tmedyaz tamaggazt d tmedyazt n tmettut. 

 Rabia isemres lesnaf yemxallafen n tmedyazt tamensayt,  aḥiḥa, adekker, acewwiq, sumata d 

tamedyazt n  tmettut. Isudef-itt deg tsiwelt n wungal, akken  ad d-isebgen azal n tmedyazt deg 

tudert n umdan, imi tamedyazt d ccna dayen yettidiren d umdan aqbayli, yefka-as tawuri n 

uglam n liḥala n kra n yiwudam am Tekfa 

  

 S tmedyazt timawit n tmeṭṭut, yerna azal i twuri n tmettut deg tmetti  am Tekfa d 

Sedda deg useḥbiber ɣef wayen yellan deg tdemmi taqbaylit. 

 

Mi d-yewwi tamedyazt tamensayt ɣer usatal n tira, tawsit n udekker d uḥiha, yeḍra-d 

yid-sen ubeddel deg tegnatin n tmenna d wid i tt-id-yeqqaren, 

 ayagi akken ad d- yerr ɣef  tmuɣli n tmetti ɣer kra n lesnaf n tmedyazt i terra deg ṭṭerf am 

uḥiḥa i yellan d tawsit taqdimt yeqqen-itt ɣer tumgist d tenfalit-agi : « Aḥuḥa ilul asmi tebda 

yemma-s n ddunit » sbt95 

 

Asidef n tewsit n tmedyazt  deg usatal n tira, yella-d s ssin n wassaɣen n umyeḍres : 

tabdert, isemres srid isefra d-yewwi seg tmawit. Assaɣ n urwas uqlib, imi isexdem kra n 

tewsatin n tmedyazt s ubrid yemxalfen ɣef wayen llan deg timawit iswi ines ad yeḍfi udem n 

tatrarit i kra n yimeskaren n tmedyazt tamensayt, Tamedyazt yesɛan azal mačči d tin kan n 

urgaz, ula d tamedyazt n tmeṭṭut, tella d asafar amezwaru id-isakayen rruh n tdemmi d tsekla 

deg umdan.Tekfa d yiwet n tmeṭṭut yerra-tt deg umkan n umussnaw, teṭṭef tawuri-ines deg 

isiweḍ n kra n wayen yellan d timawit d ansay, mačči kan d tamedyazt, tidemmi s lekmal-

ines, i mmis Yidir d umeddakkel-is Mayas. Tella d taselmadt-ines mačči deg uɣerbaz, maca 

deg uxxam. Ileqqeḍ ilemmed ɣur-s tasekla. 
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Taggrayt tamatut 

 

Tawsit taneglant  d tawsit tamaynut deg tsekla taqbaylit, tettekki deg tsekla tirawit, 

tewwi-d amaynut ɣer tsekla tamensayt yellan d tamazdayt  ideg ameskar yeqqen ɣer tegnatin 

n tmenna d useḍru yerzan yal tawsit taseklant ; ayagi ixeddem tilisa i tlelli n usnulfu anemdan. 

 

Ungal aqbayli yewwi-d yides abeddel, yerẓa leqyud-agi yurzen asnulfu aseklan yefka 

tilelli i usnulfu  anemdan ad inerni.ayagi yewwi-d beṭṭu d tewsatin timensayin. Maca imura 

iqbayliyen atraren, rran tasekla timawin tamensyat d taɛwint ideg ttagmen s wayes ara bnun 

iḍrisen-nsen iseklanen.Yal ameskar d tamuɣli-s d waddud-ines ɣer tsekla tamensayt. 

 

Deg tazwara n  umahil-agi nefka-d tuttra tagejdant : Amek isidef Rabia  deg wungal 

Nnig usennan, talɣuwin timensayin  d yiswi  seg usemres-nsent deg wungal. 

Akken ad d-nerr ɣef tuttra-agi nebḍa axeddim ɣef kraḍ n yiḥricen : 

 

Ɣer taggara n uxeddim-nneɣ, nessaweḍ nerra-d ɣef tuttra tagejdant d-nefka deg 

tazwara : 

Nenna-d yakan, Rabia deg wungal-ines iger tuget n  talɣiwin timensayin, inzi, timseɛreqt, 

tamɛayt, taqsiḍt, tamacahut tumgist, tamedyazt. Iger-d talɣiwin-agi kra s tebdert kra s uwehhi 

kra s urwas uqlib, aya yegla-d s ubeddel n wudem n talɣiwin-agi, uɣalent sɛant tiwuriwin 

niḍen deg  tsiwelt n wungal. Nnig waya, yemxallef wamek d-iger yal tawsit. 

 

-Tiwsatin wezzilen am yinzan, llan wid yeǧǧa akken  llan deg timawit, llan wid iwumi ibeddel 

ama s tmerna, neɣ s unɣas n kra n uferdis, neɣ s ubeddel n talɣa n yinzi.  D ayen i ten-yeǧǧan 

ad beddlen anamek, ad ṭṭfen tawuri ugan tin sɛan deg timawit. 

 

-Tiwsatin ɣezzifen am tmacahut, taqsiḍt, tumgist, yemgarad amek i tent-yudef, yeddem deg-

sent kra n yiferdisen kan, tamsirt n tedyant, neɣ kra n uneḍruy, neɣ kra n uferdis. Anagar 

tamɛayt n uyaziḍ, imi iswi ines d asegzi. 

 

- Ayen yeɛnan tamedyazt, issemres tamedyazt tamensayt s lesnaf yemgarrden. Maca yella 

wanda ibeddel tignatin n tmenna n kra n lesnaf n tmedyazt am uḥiḥa yellan d ssenf yesɛa 

amkan-is yuɣal d ccna n yal tagnit, d agraw ixelḍen gar yirgazen d tlawin. 
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Tuget n talɣiwin d-iger umeskar deg wungal llant-d deg tlemmast n tsiwelt deg udiwenni 

yettilin gar yiwudam,  neɣ sɣur amsawal sumata i uglam. 

      

Ayen yeɛnan timenna n talɣiwin-agi, llant s waṭas sɣur amsawal, neɣ sɣur Tekfa d 

Sedda, neɣ sɣur Ba-Zemni ; d wigi sumata i d iwudam yesɛan azal deg tedyant n wungal, sɛan 

assaɣ d temsalt iɣef d-yettawi wungal. Seg tama niḍen ad naf inzan qlilit deg  wayen yettaru 

Yidir. 

   

  Ma yella asidef n talɣiwin timensayin  deg usatal n tira yerẓa isuḍaf iɣef bnant 

talɣiwin-agi deg tsekla tamensayt, Rabia deg wungal-ines Nnig usennan, yefka-asent aseḍru 

niḍen , tignatin n tmenna timaynutin, yefka-asen rruḥ s wudem amaynut, amaru aqbayli 

yeddem ungal tawsit tamaynut ur nelli ara n tmetti-ines.Asidef n talɣiwin timensayin n 

timawit deg tewsit n wungal, yewwi-d  akemmel n tudert n tsekla tamensayt s ubrid 

atrar.Abrid-agi amaynut, d llsas  n usnulfu n wungal s timmad-is. 

 

Akka ad naf ungal  Nnig usennan, yefka-as umeskar tazmert ad yeddem akk tiwsatin n 

tsekla tamensayt,  aya-gi yella-d s tmussni  yesɛa umeskar d tezmert yesɛa ad yezdi gar 

lewsayef n umaḍal n tira d umaḍal amselɣan  uɣur ittekki, s wakka mačči d acebbeḥ kan ay 

icebbeḥ tira-s, maca yerna-as talqayt i tedyant. 

Ungal d  annar n usenfali, anda yettaf umeskar tilelli bɣir tilisa i usugnen-ines, d 

usenfali ɣef tilawt n tmetti ideg  yettidir.  

 

Asemres-agi n talɣiwin timensayin ; yemmal-d addud n umeskar ɣer tmetti d wayen 

akk tesɛa d leɛwayed d wansayen,  yemma-l  d abrid gar yiberdan i d-iḥeggun izri,  deg yimir-

a, imi akken yebɣu tbeddel tmetti, ur ilaq ara anegzum d yizri wagi d iswi gar yiswiyen deg 

tira n Rabia. 

 

Akken d aɣen asemres -agi n timawit yefka-as i ungal udem anaṣli d unamek alqayan i 

tedyant n wungal.  D tadyant d-yettawin ɣef wugur n tatut d cfawat d tuɣalin ɣer lasel d 

waẓar. Akka tamensayt  d aferdis ittekkin  deg lebni n tsiwelt n wungal. 

Tudfa  n yiferdisen n timawit deg ungal yesɛa sin n yimnumak : 

  Tamezwarut, Tettekki deg ubeddel n wudem  neɣ tikci n lewsayef n  tatrarit  i tewsatin  

timensayin,  tis snat d tagnit i umeskar, ad d-yebnu assaɣ n ukemmel  gar tsekla tamensayt d 

tsekla tatrart. Tamensayt tella d lsas n usnulfu s wubrid n ubeddel d usnerni.  
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Akken daɣen ungal-agi isebgen-d tamuɣli tasnaktit n umeskar, imi Rabia, ɣas ma 

yefka azal i leɛwayed d wazalen n tmetti tamensayt,maca yella mgal  n kra n leɛwayed  d 

tmuɣliwin, am temsalt n wazal i tesɛa tmeṭṭut. Yettwali-tt d aferdis agejdan deg useḥbiber d 

usiweḍ n n wazalen n tdemmi taqbaylit gar tsuta. Issebgen-d ayagi deg yiwudam n Tekfa  

iselmaden i mmi-s  kra yellan deg timawit.  Ayen  i t-yerran ad yemgarad d wat taddart-is 

Luḍa Izewwaḍen yekcem ssus n tatut. Sedda  daɣen iwumi yefka Ba-Zemni, taɛkemt n 

uselmed d ttrebga n tsuta d-iteddun.  Rabia, yerra tameṭṭut d urgaz deg tiwen n uswir yezmer 

ad mgaraden kan  deg sswab. 

 

Ihi, asnulfu aseklan macci kan d tuddma n yiferdisen tsekla tamensayt, d tamussni n 

umeskar deg  usidef-nsent deg tedyant n wungal, ayen d-yernan talqayt d thuski i wungal , 

tazmert n uneggal Rabia ad yezdi gar umaḍal asugnan aseklan d umaḍal amselɣan ideg 

yettidir umeskar. Tatrarit mačči d  tatut n wayen yellan d amensay maca d lebni ɣef wansay 

akken ad d-nawi amaynut. Ulac imal ur nebni ɣef yizri.Ungal aqbayli yebna ɣef wawal, 

yettuɣal armi d awal. 
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Inzan n wungal : NNIG USENNAN  

 1)-Nnig usennan.( Azwel n wungal) 

2)- Din tura i tewḥel  tgersa  deg udɣaɣ  ( sbt13) 

3)- “ Ittruḥu  wul  ad yekkes lxiq , yettaf  leḥbab d imuḍan  (sbt14)              

4)-Sersen anzel ɣer lmaɛun  (sbt14) 

4)- Mi tufiḍ ḥedd yeqqen izerman i uqerru-is, ini-as mebruk aɛmam-ik. (sbt14) 

5)-Tugar tyersi  tifiwa (sbt14)   

6)-Att-an a baba tyita  ( sbt15)  

7)- Ur d-ttarran agelzim s axxam (sbt15) 

8)-Ɣer daxel ay ul  

9)- Akken i as-yenna uneɣrim:  «  Axxam-iw yeqqel-iyi d izem, ufiɣ-as ddwa  i unadi » 

(sbt17) 

10)- Ffɣeɣ-kem a tadist n yemma, arew ilef neɣ xlef (sbt 17) 

11)- Turew-d tɛebbuḍt, teqqim weḥd-s 

12)-Cil  ma ur d-kkiren iman almi fanan yiɣsan (sbt17) 

13)- ssber d aḥbib n Rebbi, imeṭṭawen sderɣilen (sbt17) 

14)- Am win  yesnuzuyen  lḥenni  deg tmeɣriwin ; “ ur  teqqneɣ  ad iyi-temlem abɣur ilulen 

ssbeḥ , tameddit icab am yilis ( sbt17) 

15)- Am win yekkaten, yeddaray taberda (sbt18) 

16)- Am tin yurga uɣyul;  yurga yeqqen  axelxal yufa- yurez-it cckal (sbt19) 

17)- Anef aɛrur-iw d ini, win yebɣun yini.( sbt19) 

18)-Netta dɣa ur yeqriḥ ḥedd usennan ,ɣas aḍar yeddan ḥafi (sbt 20) 

19)- sswab am uwtul, ur teḥsiḍ ansi ara  k-d-yeffeɣ(sbt 20) 

20)- Akken yella wass, ikes-it umeksa ( sbt20) 

21)-“ Nutni anda  bran i qqnen , netta anda yeqqen i yebra ” ( sbt20) 

22)-Aman d tagut , akken,i as-yeqqar  deg wawal-is (sbt20) 

23)- Ur ten-yufi i tizi, ur ten-yufi  i twizi (sbt20) 

24)- yeffeɣ-iten akken yeffeɣ  uɣyul taberda (sbt21) 



Inzan n wungal  

 

 
 

25)- aqjun iseglafen ur itett ara (sbt 21) 

26: Win yegnen deg temda, ad d-yaf lǧiran-is d imqerqar (sbt 21) 

27)- d ayemmi i as-yenna winna : «  kra  n tqudam d tijellabin kan ɣef tɣejɣujin tilmawin » 

(22) 

28)- Yeḥsa «  yir  asɣar gzem-it, yir lɛebd gdel-it » (sbt23) 

29)- Bran i ttbel deg waman (sbt23) 

30)- Yeḥsa  yin n wass ; «  ad yendeh mendeh, ad inezzeh win ixaqen » (sbt 23) 

31)-Tasekkurt timellalin  ( sbt 24) 

32)- Win yegnen deg ubeɛrur ad yaf lǧiran-is  d imqerqer  ( sbt 27) 

33)- Ad yerwel i bu-takka, ad d-yesbeḥ deg  bu yidɣaɣen( sbt27) 

34)- Deg  taddart yernan lɛib i tmellalt(sbt 27) 

36)-Asmi issers afdis n tmedyazt, yerfed-it mmi-s (sbt 29) 

37)-Ma ur ɛaleɣ ara ilaq ad yettwet ɣef walim akken ad yettu timẓin ( sbt 29) 

38)- seg ucrured ɣer tikli, ad tarew leɛǧeb ay akli (sbt29) 

39)-Win teqreḥ tengest yusu ( sbt30) 

40)-wa ideɛɛu wa yeqqar amin ( sbt30) 

41)- yugi ad yeqqar kana min( sbt30) 

- Qqaren-as kan a wagi i n-ijebden amrar, ixef-is at-an da ɣur-i ( sbt30) 

-Win ur t-nesɛi tarbaɛt, ur yettɣimi tajmaɛt (sbt 30) 

42)-Yeqqel umaru ɣef udrar (sbt30) 

43)Ur yeggan alamma gnen waman d yisɣaren (sbt 31) 

44)-ur neqqim, ur nruḥ (sbt31) 

45)- wa d tinegnit wa  ɣef wudem(sbt31) 

-Tiṭ tessenakufi, afus yessen imi ( sbt 32) 

46)-ɣul ccix ma yenna-k ; iselman deg lebḥer ɛacen (sbt 33) 

47)-Win ur nxaḍ ccbak s ufus , ur yenɣi fad s ttcayuɣ ( sbt33) 

48)- Tewḥel tgersa deg udɣaɣ ( sbt33) 

49)- Aql-aɣ nkerrez takerza  n yileɣman. (sbt 33) 
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50)-Teḥzen tenqelt, ur yenɣic  bab-is.  ( sbt33) 

51)-Yeslusuy medden, netta yeqqim ɛeryan. ( sbt33) 

52)- ssfer n yiberriq ur nesɛi amḍiq( sbt33) 

53)-kull awal s lmeɛna-s, mkul lmeɛna s lbenna-s ( sbt36) 

54)-seg wasmi urweɣ, ur swiɣ aman zeddigen  (sbt36) 

55)-Ad tesrimmeḥ, a wer teẓẓeg ( sbt38) 

56)-  Ahbuh, ur t-ččiɣ, aqedmir ɛad  ad yi-iwḥel, iberdan-nsen ffɣeɣ-ten, ad qqimeɣ ɛad 

tajmaɛt-nsen(sbt 38) 

57)-Ttif tidet iseqraḥen , wala tidet isefraḥen ( sbt39) 

58)-Inna-as leɛwam-a ujewwadi : « Rebɛa duru thedder tarumit » (sbt39) 

58)- Tettruẓu tseṭṭa ɣef wayen turew ( sbt39) 

59)- Aha kan; “ddu d useɛdi  ad taɣeḍ deg seɛd-is, ddu d umcum ad taɣeḍ deg ccum-is (sbt 

41) 

60)-  Yenna-as uneɣrim : « Ay amcum, tegliḍ yis-i » ( sbt41) 

61)- D ulawen i yettmaččan. (sbt 41) 

 Yurew-d yiger-iw asennan (sbt 41) 

62)- Aɣṛum, niqal fell-as kan  i zenzen adrum ( sbt41) 

63)- Uccen wurǧin iɣeẓẓa taqejjirt n gma-s (sbt 42) 

  Tewweḍ ɣer ujmam tenɣel ( sbt42) 

64)- Mi tkeḥhel tit-iw, ayen gganeɣ gneɣ-t (sbt 43) 

65)-Eḍs i ddunnit ad ak-d-tḍes( sbt 43) 

66)-Anef i lemwaǧi ad ɛeddint 

Inuda ɣeftagut ma tesɛa iẓuran ( sbt 44) 

67)-Awi-d ukkan ma yemɣi-d mejjir deg udekkan (sbt 45) 

68)- Kra tɣezzifeḍ ay ul ( sbt45) 

69)-Niqal yella wuxxam ithedden, yekcem-it-id bu  yifden( sbt 46) 

70)-win yufan lehna ifures-itt (sbt 46) 

71)-Ad nerreẓ wala ad neknu. (sbt 46) 
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72)-A tafunast yurwen inisi .(sbt 47) 

73)- A nnaɣ yenna-as winna : Uk ɣef snat , yiwet n ɛeggu, tayeḍ n lmeḥnat( sbt47) 

74)-A laẓ unebdu, a fad n ccetwa ( sbt47) 

75)-Ay ul-iw daxel, berra fiḥel (sbt48) 

76)-Yal yiwen d taqbaylit-is ( sbt 48) 

77)- Nekk  heddreɣ ɣef nnger “ ur ɛniɣ axxam ideg sawleɣ” , yeqqar-iyi acḥal tesɛiḍ (sbt 50) 

78)-ad iwet unfiḍ, ad yendeh lmendeh, ad iferreǧ win ixaqen. (sbt 49) 

79)-Ḍuɛ Rebbi, ternuḍ tamxaznit (sbt 50) ( QQAREN LEQBAYEL) 

80)- Win yeṭṭfen kan deg lqanun, yezga afus-is deg lkanun ( sbt51) ( ccix muḥend) 

81)-Yal asɣar s wabbu-s  ( sbt51) 

82)-Nnan-as nṭeq ay maqerqarn Inna-asen ; Yeččur  yimi-w d aman (sbt51) 

83)-D ayen sser ma drus (sbt 51) 

84)-Akken yeffeɣ wuɣyul taberda-s (sbt 51) 

85)-A baba wten-aɣ , a mmi ɛeqlen-aɣ (sbt 51) 

86)-Issenz amgud, yuɣ aḥriq (sbt52) 

87)-Ay asmi ččiɣ baba (sbt52)  

88)- A baba , ziɣ ittedhi lqaḍi lleft ( sbt52) 

89)-Yiwet  ad tdeɛɛu , tayeḍ ad teqqar amin (sbt 52) 

90)-Tewweḍ tyeza s aḥdid ( sbt53) 

91)-Ufiɣ , ula ssifeɣ deg-k ay aclim ( sbt53) 

92)-Iger i ffɣeɣ win yebɣun isrew-it (sbt53) 

93)-D acu-k ay azaylal?  Ma rebḥen  yifrax d afrux, ma rebḥen yiɣerdayen d aɣerda ( bt53) 

94)-Abɛaḍ yuɣ yettaɣ, albaɛḍ yettwaɣ, albaɛḍ yettraǧu tawaɣit ad t-taɣ (sbt55) 

95)-Ibeddel akezi s udfal (sbt 56) 

96)-Mkul lǧiha d lmeɣreb( sbt56)  

97)- Teddreḍ a lbaz , armi i k-wten s uɛekkaz ( sbt56)  

98)-Tewser am wanẓaḍ deg wudi ( sbt56) 
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99)-ad d-yeqqel uzger ɣer ɣer unnar ( sbt57) 

100)-Tamegra nnig usennan ( sbt57) 

101)-Ad tezzi ad tezzi, ad yeqqel yiseɣ ɣer tizi (sbt59) 

102)- Kker ay ay ul ɣer teɣri, kker fell-ak ay azemni ( sbt62) 

103)- yuɣal wasif s abrid-is (sbt 62) 

104)-Am tfunast-nni yurwen inisi ( sbt 62) 

105)-Wet-as tafawet sya ad tqers sya ( sbt 63) 

106)-Tugar tɣersi tifiwa  ( sbt 62) 

107)- Maca,  acku, asif akken  yebɣu yesmerg-d d uleqrar ad yuɣal ɣer ubrid-is (sbt  67) 

108)-Acku, tixsi d idammen-is I tt-yenɣan  (sbt 67) 

109)-Taqemmuct tseblaɛ, taxenfuct tsexlaɛ  ( sbt 67) 

110)-Ḥzen ay iṭij, ur cerreq  (sbt 68) 

111)-nenwa nsenned ntekka, ziɣ, tiɣmert terka ( sbt68) 

112)-Nserwet azeggar ḥafi ( sbt 68) 

113)-Ma nečča d lɛali, ma ulac aqermeɛ ( sbt68) 

114) Ulamma keseɣ zellmeɣ ( sbt69) 

115)- Mi tewweḍ ɣer ujmam ad tenɣel (sbt69) 

116)- Maca, ur din tegnawt swayes tekkat (sbt 69) 

117)- At-an yerɣa uzegzaw ɣef uquran (sbt 72) 

118)- Yiwet n tferni kan I yellan, , tudert-ik ma ur tebɣiḍ, ad tt-terguḍ kan deg tirga, beddel-itt  

sbt 73) Aneɣrim  

119)-netta, win i as-yennan texla, I ixla d iman-is  (sbt 73) 

120)- dɛiɣ-as  imesbeḥ,  isbeḥ-iyi-d  deḥ (sbt 73) „ ad as-d-tɛiwed I yinzi-agi 

121)-att-an tfunast yurwen inisi (sbt 73) 

122)-Tuẓa tfidi ɣer yiɣes (sbt 73) 

123)-ɣer sdat ulamek, ɣer deffir ulamek (sbt 74) 

124)-win iwet ufus-is ulamek yezgzl iman-s (sbt 74) 

125)-Ayen texdem taɣaḍt d lqiḥ, ad t-yeɣrem  ǧǧir deg tculliḍt  (sbt74) 
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126)-Meɛna  igellu umcum s useɛdi ( sbt74) 

127)-ziɣ tuggdi tesfal i lebḥer ( sbt74) 

128)-Tamegra nnig usennan ( bts75) 

129)-Fkiɣ i udeɛmamac  ccfer, icred-iyi-d taẓult. (sbt76) 

130)-Aneggaru ad yerr tawwurt.  ( sbt79) 

131)-Baba-s yettmettat, mmi-s yettlaba.  ( sbt80) 

132)-Ɣer daxel ay. (sbt 80) 

133)- Ad ččeɣ tiyida n uydi deg ṭṭlam ( sbt80) 

134)-Ula siffeɣ deg-k ay a clim (sbt81) 

135)-leɛma tengiḍ a tiṭ. (sbt 81) 

136)-Ufan aɣrum nekkren adrum ( sbt81) 

137)-Tajmilt n ujeǧǧig i teskert (sbt 81) 

138)-SSber d aḥbib n Rebbi ( sbt82) 

139)-d iger yeččan zarriɛa ( sbt82) 

140)-d tiẓurin n wafrara , aẓar yettabaɛ tara (sbt 82) 

141)-Terrez taɛkemt n umcum (sbt 83) 

142)-Uccen mi kksen tuɣmas. ( sbt83) 

143)-Semḥeɣ deg lǧennet ideg llan igerdan. ( sbt84)  

144)-Rewleɣ i bu nfiḍ, sebḥeɣ-d  deg bu-yidɣaɣen. ( sbt84) 

145)-leɛnaya d adrar n nnar (sbt 85) 

146)-Zik neqqar ; zzin itteḍhi ( sbt 85) 

147)-Nukkni ur tettẓẓu lwerd deg teɛrict  ( sbt85) 

148)- d timest seddaw walim ( sbt86) 

149)- Win iwumi zeddig wul, d win i d aḥbib n Rebbi (sbt 86) 

150)- win i isbelɛen iɣban, yettamen tagerjumt-is (sbt 86) 

151)- Aɣyul yemmut, taberda tfuḥ fell-as (sbt 88) 

152)- d ulawen i yettmaččan ( sbt89) 
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153)- Ziɣ, win ten-yesɛan deg udrar, ur yettaggad ara deg uẓɣar ( sbt89) 

154)-Aɣrum ittewwa,  dduxxan ulyara ( sbt90) 

155)- Nettidir nsell ( sbt94) 

156)-Anda rqiqet ad d-teqers (sbt 94) 

157)-Kker ay amɣar d kečč ara yfsusen (sbt 95) 

158)-iserɣay azegzaw  ɣef uquran (sbt 95) 

159)-ur yesrusuy uḥeddad afḍis , alamma yerfed-it mmi-s. (sbt97) 

160)-Ticraḍ s yidammen. ( sbt97) 

161)-Xeddmet lxir anda iwata mačči i temri d ccafa (sbt 98) 

162)Albaɛḍ melḥen-t, albaɛḍ  ǧǧan-t messus, albaɛḍ semmɣen-t syadi i lexla ( sbt1031) 

163)-Nutni ṭṭafaren itran, kečč ssuffɣen-k i yifran (sbt 104) 

164)-Win yewwḍen azrem s axjiḍ (sbt 104) 

165)- Akka lemḥibba n uɣyul d tikerrac ( sbt105)  

166)-Wa jlaw, wa ɛlaw ( sbt105) 

167)-Lfeṭṭa mi terkes i tettba (sbt107) 

168)-Mmsel-itt, neɣ ad tt-mesleɣ ( sbt109) 

170)-Ad d-yefk Rebbi lhem i wid i as-izemren (sbt 111) 

171)-Taḥbult n uɣrum ɣef sin n yiwudam i tettewwa (sbt 114) 

172)- Ssuq n tlawin, ssebɛa wussan ur yefri (sbt 114)- Muḥend 

173)- Mkul asɣar s dduxxan-is. (sbt 114) 

174)- Tṭiq lxiq, učči n leḥbab n tuffɣa n tmurt. (sbt 114) 

175)-Ayen yellan deg ccuyt , ad t-id-issali uɣenja. ( sbt114) 

178)-Ayen yexdem uqelwac deg  ugrur, iɣrem-it lǧir deg teylewt. ( sbt114) 

179)-Ziɣ d ayemmi i as-yenna wuɣyul ; sumḥeɣ lǧennet deg llan yigerdan. (sbt 115) 

180)-Ɛeqqlen-aɣ yizan neḍɛef. ( sbt 115) 

181)-Ttif tiderra n yifassen-nwen wala tid n wulawen-nwen (sbt 115) 

 182)-Wwin temẓi ad texdemɣef temɣer(sbt 115) 
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183)-Lǧennet bɣan-tt akk medden, awi-d wintebɣa nettat( sbt119) 

184)-Sɛeddaɣ i tesɛedda tmiɛuft (sbt 121) 

185)- Am win d-yukren aɣyul deg ssuq ( sbt121) 

186)- Ḥsiɣ ur tekkateḍ ara aqjun ilmend n yimawlan ( sbts122) 

187)-Leɛma tengiḍ a tiṭ ( sbt124) 

188)-Zdat reqqem deffir sriddem (sbt 125) 

189)-Alamma iger ujdim taxellalt (sbt126) 

190)-Zriɣ  ttif win yegnen  deg uɣilif win d-yeggran  deg ndama(sbt130) 

191)- Leɛma  ineggi yiẓri ( sbt130) 

192)- lamana tesbeɣ tagerfa ( sbt131) 

193) Am kečč, am nekk a lǧameɛ, neɣ tifeḍ-iyi s ugertil ( sbt132) 

 194)- Ur yettɛawad ara mejjir aẓar. (sbt132) 

195)-Aɛudiw n baba d jeddi, rniɣ rrekba n ṭṭfer. ( sbt133) 

196)- Ad tteɣlayeḍ am yizi ɣer yiɣi.( sbt 133) 

197)-Ssfer n yiberriq ur nesɛi amḍiq ( sbt139) 

198)-Ula ssiffeɣ deg-k ay aclim ( sbt139) 
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Isefra yellan deg wungal nnig usennan 

Asefru amezwaru ( sbt 28) ( adekker) 

  Wumi i as-riɣ i tmussni-a 

   I yi-d-terna d ukmiren 

   D aḍu n leḥbab icewwel-iyi 

  Am waḍu n yisefsafen 

  Mi ad d-asen leḥbab niḍen 

  Ifen wid yellan d icqiqen 

 

Asefru wis sin ( sbt 31)  ( aḥiḥa) 

Ay agi;mar bu tfiwa 

A win yerkeb uḥcayci 

Rkub-is d idehbiyen 

Tarikt-is d afilali 

Leɛceq yeɛceq ubujad 

Ittawi  lewhi s timmi 

 

Asefru wis kraḍ ( sbt 43)asbuɣer 

Wessɛet ay imuraren 

Ay qqleɣ d azrem 

Nuggad ḥed ad t-nakel 

Azekka ad aɣ-yezzem 

Kečč a bab n wurar 

A tissas n yizem 

 

Asefru wis semmus ( sbt54) ttedkir 

Ddiɣ d rrkeb izeɛlak 

Almi d abrid xellfen-i 

Abeḥri n lebḥer ḥerrek 

Tzuzfeḍ fell-i ajewwani 

Mi nwiɣ lmuja fleɣ-as 

Ziɣ lebḥer yegguni-yi 

 

Asefru wis seddis ( sbt67) taɣect n twizinicennun zemrareɣ 

Yekkat ugeffur 

Yekkat ɣef uberwaq 

A bab n uḥriq 

Akerzi bu-icuraq 

Yekkat ugeffur 

Yekkat ɣef ugraf 

A bab n uḥriq  

A lxezna n uglaf           



Isefra yellan deg wungal nnig usennan 
 

 

 

Asefru wis ṣa ( sbt 78) 

Yemma ḥenna yemma 

Ḥedreɣ i tyerza n yilfan 

Nniɣ-as ɛedlen tayet 

Ala ttneqbalen yiḍerfan 

Rebbi iseɣzef-iyi leɛmer 

La ttferriǧeɣ deg wi tt-yeḍsan 

 

Asefru wis ṭam ( sbt 90) tizlit n twizi 

Ay aɣ-id-tewwi ad nsuɣ 

Ad tt-nesɛeddi deg waccaren 

Ur nḥerwaɣ ma susmen 

Abeckiḍ-inu d tamedyazt 

Nekk ussan-inu banen-iyi 

Imal-iw d win n ukerraz 

Win ismlelli udruri 

 

Asefru wis tẓa ( sbt 98)  aḥiha 

Acḥal-aya wer k-ẓriɣ 

Wer k-ẓriɣ ay acraraq 

Swiɣ  aman n udfel 

Deg wul-iw fuḥen am lebraq 

Ma ulac-ik texla ddunit 

Yes-k yendeh wul ma ixaq 

 

 Asfru wis mraw (sbt100) asbuɣer 

Ad nekker ad nebdu ad nawi 

Ad nger iɣerban i lsas 

I udɣaɣ ad yelwawi 

Yezwir ad t-tebɛen watam-s 

Ad tferḥeḍ  lɛetba n tewwurt 

Ternuḍ ay ajgu alemmas 

 

Ad nekker ad nebdu ad nawi 

Ad nger iɣerban i lḥiḍ 

I udɣaq ad yelwawi 

Yezwir ad t-tebɛen wiyiḍ 

Ad tferḥem ay ijga trennum 

Ternuḍ a tasga ubeckiḍ 
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Asefru wis mraw d yiwen ( sbt103)aḥiḥa 

Ay adrar n lɛez 

Deg-k ay d-nebdu 

Acḥal-ayagi 

Seg usammer s amalu 

Tura ilul waggur 

Tiziri ad d-tejbu 

Ikemmel-as deg lferḥ 

I useklu  n leḥlu 

  

Asefrun wis mraw d sin ( sbt 106) tizlit n tcemlit  

Ay adrar n lɛez 

Deg-k ay nettales 

Acḥal-ayagi 

Deg usuki s ires 

Tura ilul waggur 

Tiziri ad tqewwes 

Ikemmel-as deg lferḥ 

I useklu n yifires 

 

Asefru  wis mraw d kraḍ ( sbt 110)acewwiq 

Neɛret  a lejdud  deg yiẓekwan 

Ɛerqen-iyi yizlan 

Ɣef rebɛa ay tebḍa tasa 

Deg Tbenẓert almi d Qirwan 

Negḥen akk iɣerban 

Iɛerq-asen  akk wudem i terwa 

Hban akk medden wurfan 

Nekk idammen-iw wwan 

ɣas ay ẓriɣ  i d ǧahennama 

 

Asefru  wis mraw d ukkuẓ ( sbt 112)ttedkir 

At Rebbi anda ttilin 

Aten-an deg udrar ɛussen 

S tiṭ i d-nudan tamurt 

S uḍar ur tt-id-ɛfisen 

Ttejra ten-id-iɛiḍan 

Zeggin-as deg wafriwen 

Mi fkan deg uɛdaw afus 

Ard iferreǧ win ixaqen 

 

Niqal lliɣ ay ayetma 

Am uɣrab tekcem tiqit 
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Adɣaɣ yeɣli-d ɣef wayeḍ 

Yeqqim-d kra deg treffit 

Tajmilt i bab n tgelda 

D tiyersi teḍfer-itt talwit 

 

Asefru wis mraw d semmus ( sbt 122) cna n umagger n tfsut 

 A lalla tafsut 

Tasekkurt gar yiberwaqen 

S tegdemt m-anzizen 

Mmagger-aɣ-d s yijeǧǧigen 

Irban ad imɣuren 

Ikufan ad ččaren 

 

Asefru wis mraw d seddis (sbt 130)  asefru ccix muḥend 

At usekkud issewḥac 

Win xezren ad yaɣ lexla 

Yewwet-d ubeḥri d arɛaɛac 

Yers-d ɣef umgud n lfeṭṭa 

Win ad d-tegrem a ssyadi s annar 

Yergagi mebɣir tawla 

 

Asefru wis mraw d ṣa(sbt 135) adekker 

A yemma  kkreɣ  ad ruḥeɣ 

Sliɣ i ujgu yenkez 

Ad ruḥeɣ ad ǧǧeɣ axxam-iw 

Winna mi snumeɣ lɛezz 

S wallen-iw sebreɣ fell-as 

Ma tasa-w tugi ad tellez 

 

Asefru wis mraw d ṭam ( sbt 142) acewwiq 

Aql-i-in ay aytma 

Am win yeččan aberwaq 

Werǧin lqelb-iw  iḍaq 

Tura d tameddit n zzman 

Kul tiɣmert deg-i tceqqeq 
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